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Marjan Bregar: IZGUBLJENA V PRAGOZDU

Start letošnje stabilizacije
Njen manevrski prostor so zožile cene, razvrednotili so jo rastoči življenjski stroški - Izhod: pravočasno in pametno ukrepati

in okrepiti materialno podlago gospodarstva

Gospodarska dejavnost, se je prve tri mesece odvijala^ pod moč­
nim vplivom ukrepov, sprejetih deloma lani, deloma na začetku tega 
leta. Upoštevati pa je treba, da nekateri bistveni sestavni deli druž­
benoekonomskega sistema še niso dograjeni. Obstajajo velika finanč­
na in materialna nesorazmerja v sestavljenosti jugoslovanskega gospo­
darstva. Ta so se kopičila med gospodarskim razvojem zadnjih let. 
Nekje so bolj, drugod spet manj poudarjena. Zato se tudi pojavljajo 
mnenja in ohranjajo težnje, ki se ne ravnajo po stabilizacijski politiki.

Tako na splošno ocenjujejo trimesečna gospodarska dogajanja 
v zveznih izvršnih telesih. Posebej so obdelali statistične podatke, ki 
kažejo naravnanost jugoslovanskega gospodarstva pri izpolnjevanju 
ciljev letošnje resolucije o temeljih družbenoekonomskega razvoja. 
Posebej so prikazali investicijsko dejavnost, cene, ponudbo in povpra­
ševanje, naposled tudi devalvacijske učinke po zadnji mednarodni 
monetarni krizi.

Povedati velja, da je v ocenah zveznih izvršilnih teles manj raz­
glabljanja o uspehih in več osvetljevanja neugodnih gospodarskih 
gibanj. Ta so bolje prikazana kot v prejšnjih ocenah, predvsem pa 
dovolj odkritosrčna. Nanje meče močno senco strah pred upadanjem 
proizvodnje.

Strah je še večji: maloprodajne cene so po petih mesecih za 
8 odstotkov višje, življenjski stroški celo za 10,8 odstotkov. V druž­
benem dogovoru, ki je komaj sprejet, je bila zapisana 90-odstotna 
rast cen in 15-odstotna rast življenjskih stroškov. Ta del letošnje sta­
bilizacije ne kaže dobro. Če bo proizvodnja nižja, pristojni cen ne 
bodo zavrli.

Podrobno o problemih
Zgoščeno prikazano, so bili v prvih treh 

mesecih zapaženi tile gospodarski uspehi: 
ugodna je bila plačilna bHamoa, kar smo 
podedovali iz prejšnjega leta. Ohranil se je 
devizni presežek in devizne rezerve so se 
celo okrepile. V grobem je bila dosežena 
večja skladnost med ponudbo in povpraše­
vanjem, kar naj bi po določenem času umi­
rilo rast cen. Nazadnje, začetni dosežki pri 
odstranjevanju nelikvidnosti so ohrabrujo­
či.

To bi bila dobra stran letošnjih gospo­
darskih gibanj. Slaba stran je zajetnejša. 
Začne se s trditvijo, da je bil položaj go­
spodarstva ob' začetku leta slabši kot leto 
dni prej. V novo poslovno obdobje je go­
spodarstvo preneslo vse slabosti svoje se­
stavljenosti. Na mnogih krajih je prekinjen 
tok od pridobivanja surovin do njihove pre­
delave in do končne proizvodnje. Investicij 
in sredstev za odpravo strukturnih neskla­
dij pa v teh treh mesecih ni bilo toliko kot 
je bilo planirano.

Po marčevskih podatkih o ra^i industrij­
ske proizvodnje je kazalo, da je prirastek 
manjši, čeprav še ne zaskrbljujoče znižan. 
Počasneje se je gibala produktivnost dela. 
Zaposlovanje je presegalo planirane okvire. 
Kljub temu se je naglo večalo število oseb, 
ki so iskale delo. V prvih dveh’ mesecih pa 
je bila še posebej zaznavna rast cen, doho­
dek ni spremljal življenjskih stroškov.

Administriranje preti
Ti in drugi problemi, ki se vlečejo iz 

lanskega in prejšnjih obdobij, so prisilili 
zvezna izvršilna telesa, da so za tekočo go­
spodarsko politiko uporabila sredstva, ki ni­
so primesma za normalno odvijanje ter delo­
vanje družbenoekonomskega sistema.

Tako trde v oceni za prve tri mesece sa­
mi sestavi j alci ekonomskih ukrepov. Doda­
jajo, da bodo razsežnosti neustreznega, se 
pravi administrativnega ukrepanja še večje, 
te sedanja stabilizacijska akcija ra bo pri­

nesla pričakovanih učinkov. Zato žele, da' 
bi z uglašenim delovanjem vseh ‘odgovor­
nih hitreje premagali zastoje in pospešili 
medsebojne dogovore, kako je mogoče raz­
lične interese prilagajati zahtevam stabili­
zacijske politike. Pri tem so v zvezni oceni 
mišljene tako delovne organizacije, njihova 
združenja kot družbenopolitične skupnosti 
in organizacije. Poudarjeno pa je, da so 
ekonomski pogoji za uresničevanje velikih 
družbenih preusmeritev odvisni v prvi vr­
sti od gospodarskega položaja.

Ravno tam pa na začetku leta ni ugod­
no kazalo. Gospodarski delež v družbeni de­
litvi se je po podatkih lanskih zaključnih 
računov znižal. Delovne organizacije so več 
dohodka namenile za osebne prejemke. Po­
ložaj gospodarstva se je poslabšal, ker so 
se zmanjšale njegove sposobnosti za nova 
investicijska vlaganja. Po poravnavi odpla­
čil in drugih višjih poslovnih obveznosti so 
se sredstva znižala takole: medtem ko je 
gospodarstvo ob koncu leta izločilo v po­
slovne sklade 19 milijard 700 milijonov di­
narjev, je bilo hkrati za zapadla investicij­
ska plačila osnovnih in obratnih sredstev 
obremenjeno z 19 milijardami in 100 mili­
joni.

Poslovni skladi za tolikšna odplačila ni­
so zadoščala, ker se iz njih črpajo tudi ob­
vezna posojila za hitrejši razvoj nezadost­
no razvitih republik in pokrajin ter za 
skupne rezerve. Lani je šlo za nerazvite šti­
ri milijarde in pol. Razen tega je bilo go­
spodarstvo dolžno, da iz poslovnih skladov 
izloči z zakonom predpisana obratna sred­
stva. To pa je zneslo približno osem mili­
jard dinarjev.

Delovne organizacije so posegle v amor­
tizacijska sredstva. Zaradi vseh letošnjih iz­
datkov je od 50 milijard, namenjenih za 
enostavno in- razširjeno reprodukcijo, jugo­
slovanskemu gospodarstvu ostalo za investi­
ranje v modernizacijo in v nove zmoglji­
vosti okroglo 18 milijard dinarjev. Vsota je 
po podatkih v lanskih zaključnih računih 
za tri in pol milijarde nižja kot v letu 1971. 
Torej je bila za 16 odstotkov znižana rep­
rodukcijska sposobnost jugoslovanskega go­
spodarstva. Poostrena razmerja v gospodar­
skih bilancah seveda zožujejo prostor za fi­

nanciranje planirane proizvodne rasti. Go­
spodarstvo išče izhod v podražitvah svojih 
izdelkov in poskuša sprožiti nov val med­
sebojnega zadolževanja, pravijo v zveznih 
ocenah.

Manj optimizma 
v proizvodnji

Zato tudi sklepajo, da brez korenitih 
sprememb sedanjega gospodarskega položa­
ja ne smemo pričakovati trajnih stabiliza­
cijskih rezultatov.

Zaradi teh značilnosti lanskega poslova­
nja, ki so jih razkrili zaključni računi, je 
v gospodarstvu precej upahnil optimizem, 
ki je delovne organizacije preveval prva dva 
letošnja meseca. Namesto pomembnega pro­
izvodnega skoka v januarju — ta je znašal 
11 odstotkov — je februarja in marca pro­
izvodnja dodala le po šest odstotkov k pro­
izvodnji lanskega leta. Kot je bilo ocenjeno 
za tri mesece skupaj, naj bi v prvem pollet­
ju ostali pri šestodstotni rasti. Torej bi do­
živeli znižanje ob sprotnem večanju zalog 
gotovega blaga v proizvodnem delu gospo­
darstva.

Po zvezni oceni doživljamo zaviranje go­
spodarske dejavnosti, ker se delovnim or­
ganizacijam manjšajo finančne zmožnosti. 
Zožena je njihova akcijska sposobnost. Rast 
cen in življenjskih stroškov pa omejujeta 
pobude za gospodarski napredek, stalno do­
dajanje zakonskih in drugih pogodbenih ob­
veznosti izčrpava gospodarske finance in 
podpihuje višanje cen. Ker se realno. pov­
praševanje po izdelkih na domačem trgu 
manjša, so delovne organizacije poiskale 
ravnotežje v naglo naraščajoči masi denar­
ja.

Tako kažejo makroekonomske analiza go­
spodarskega položaja po treh mesecih po­
slovanja, ko veljajo dopolnjeni stabilizacij­
ski ukrepi. Z njimi smo želeli znižati nelik­
vidnost, realneje odmeriti ponudbo ter pov­
praševanje, povečati produktivnost in učin­
ke gospodarjenja, pa tudi stabilizirati druž­
beno porabo.

Prvi cilj je bil seveda okrepiti material­
no podlago za samoupravno odločanje de­
lovnih organizacij. Drugi, takoj za njim, pa 
popraviti gospodarsko strukturo z investici­
jami, zapisanimi v srednjeročnem razvoj­
nem programu. Vrstni red je bil dan.

Kaj se je dogajalo 
ž investicijami?

Ker se manjša rast v proizvodnji grad­
benega materiala in ker presojamo letošnjo 
investicijsko dejavnost po proizvodnji tistih, 
ki izdelujejo opremo za delo drugih, vidi­
mo, da investiranje realno zaostaja, še ena 
primerjava je zanimiva za pravilno tehta­
nje investicijskih teženj. V treh mesecih so 
se izplačila za investicije dvignila za 11 od­
stotkov, osebiii dohodki na zaposlenega pa 
za 15 odstotkov... Oboje je seveda zaradi 
dviga cen pod lansko ravnijo. Toda lani so 
izplačila za investicije in za osebne dohod­
ke še rasla vzporedno.

V zvezni oceni je zapisana trditev, da se 
delovne organizacije še vedno obotavljajo 
začeti z naložbami, ker jim lani sprejeti sta­
bilizacijski ukrepi preprečujejo širjenje brez 
zagotovljenih sredstev. Najprej morajo po­
ravnati obveznosti, šele potem se smejo po­
gajati za kredite z dokaj visokimi lastnimi 
deleži in z dovolj visokim obratnim kapita­
lom za redno proizvajanje.

Kljub tem omejitvam pa je resolucija o 
letošnji ekonomski politiki predvidevala hit­
rejšo rast investicij v osnovna sredstva. 
Predvidena je bila vrsta akcij in drugih uk­
repov, ki naj bi pripeljali do dogovorov o 
naložbah v energetiko ter prevozne zmog­

ljivosti. Obljubljeni so biM novi inozemski 
krediti, opustili naj bi nekatere garancijske 
pologe za planirane razvojne objekte, pa tu­
di oprostitev carin naj bi uravnavala tok 
investicijskega denarja.

Vse to kasni, tudi dogovori po republi­
kah, ugotavljajo v zveznih izvršilnih telesih. 
Četudi so pogoji za investicijsko dejavnost 
usklajeni z ostalimi ekonomskimi gibanji, 
pa se vendarle po treh mesecih da razsodi­
ti, da bodo problemi lanskih naložb in nji­
hovo podaljševanje vplivali na glavno smer 
investiranja — predvsem sta dvomljiva po­
pravljanje strukture kot tudi usmerjanje 
družbene akumulacije, s katerima naj bi 
podprli nekatere namere srednjeročnega 
razvoja.

Nasprotje dveh ciljev
Očitno si nasprotujeta dve stabilizacijski 

smeri. Hkrati želimo zagotoviti več obrat­
nih sredstev, da bi proizvodnja in poraba 
ne kvarili gospodarske likvidnosti in stabi­
lizacijskih naporov cele družbe, hkrati pa 
potrebujemo več sredstev za strukturne na­
ložbe. Odlaganje srednjeročnih planiranih 
naložb pa je nevarno za bodoči razvoj vse­
ga jugoslovanskega gospodarstva.

Zgodi se lahko, opozarjajo zvezna izvr­
šilna telesa, da bo rastoče strukturno ne­
skladje kmalu omejevalo gospodarske želje 
po ekspanziji.

Po prvih dveh mesecih so bila opravlje­
na gradbena dela pod lansko realno ravni­
jo- Sodeč po pogodbah v tej proizvodni pa­
nogi ne predvidevajo izboljšanja, medtem 
pa industrija gradbenega materiala še bolj 
zaostaja. Iz podatkov o proizvodnji panog, 
ki delajo pretežno za investicijsko rabo, pa 
je razvidno, da v prihodnjih mesecih inve­
sticijska dejavnost ne bo zaživela.

Gospodarstvo samo je znižalo naložbe. 
Tudi nominalno ne dosega lanskega obsega, 
nasprotno od tega pa negospodarstvo pre­
komerno povečuje izplačila. Delitev investi­
cij se letos znova slabša, čeprav naj bi se 
po planu naglo izboljševala. In še to: kar 
gospodarstvo investira, podaljšuje predvsem 
razvijanje predelovalne industrije.

Investicijska dejavnost resno opozarja, 
da bo proizvodnja prej ali slej upočasnila 
delo, ker se mora stalno modernizirati. Ta­
ko trde v zvezni oceni in predlagajo, da bi 
prilagodili predpise. Zagovarjajo stališče, da 
velja zaradi srednjeročnih razvojnih ciljev 
nekatere panoge oprostiti naložb v trajna 
obratna sredstva. Ta ukrep je bil preveč li­
nearen, pravijo.

Država sama 
reže platno

Po gibanju cen v prvih treh mesecih ni 
mogoče sklepati o stabilizaciji cen, ker se 
ves čas niso ravnale po pravilih. Januarja 
in februarja so se naglo dvigovale. Gospo­
darstvo ni spoštovalo stabilizacijslrih tokov, 
niti ni upoštevalo medsebojnih tržnih dono­
sov. Maksimiranje cen je nato marca admi­
nistrativno presekalo podražitve.

Toda pravi namen odloka ni bil dosežen: 
cene posameznih izdelkov in storitev niso 
zdrsnile na decembrsko raven.

V prvem letošnjem četrtletju so cene na 
drobno prekosile vsa pričakovanja. Delovne 
organizacije so s podražitvami odstranjeva­
le svoje lastne težave, pa čeprav te niso iz­
virale iz samih cen in iz tržnega položaja. 
Tako ocenjujejo zvezna izvršilna telesa, do­
dajajo pa, da so bili podražitev krivi tudi 
zvišani davki in prispevki, ki so nasproto­
vali zaželeni razbremenitvi gospodarstva. 
Kot tretji vzrok prekoračene ravni cen so 
omenjeni kmetijski pridelki. To je najšib­
kejša točka letošnje ekonomske politike. 
Ruši ravnovesje med blagovnimi in denar­
nimi skladi. Razkriva pomanjkljivo mate­
rialno bilanco, ki smo jo popravljali z iz­

redno visokim uvozom, razkriva pa tudi, 
kako slabo je organizirano preskrbo vanj e z 
živili.

Letos hujša inflacija?
Povečanje cen v prvem četrletju tega le­

ta seveda nasprotuje stabilizacijski politiki 
Vnaprej je bil razvrednoten dogovor o ce­
nah. Celo več, pravijo v zveznih ocenah: 
podražitve prvih treh mesecev spravljajo v 
nevarnost dosežene stabilizacijske rezultate 
in ničijo druge ukrepe ekonomske politike.

V drugi zvezni oceni, ki širše zajema 
letošnja gospodarska gibanja, je zapisan tu­
di tale stavek: cene proizvajalcev so neu­
pravičeno zvišale splošno raven cen za 0,34 
odstotka. Razliko do 2,1 odstotka so pov­
zročili odloki federacije in republik. Ta dru­
ga ocena vsebuje tudi podatek, da so letos 
cene rasle hitreje kot lani in bi letna stop­
nja inflacije zaradi njih lahko znašala celo 
20 odstotkov. Po lanskih računih, naprav­
ljenih za isti letni čas, je bila odmerjena 
14-odstotna inflacija. V resnici je dosegla 
17 odstotkov.

Trdoživost inflacije, s katero se sooča 
gospodarska politika, lahko spodreže ravno­
vesje med ponudbo in povpraševanjem, tr­
de v zvezni oceni. Toda ostale bodo posle­
dice, ki jih prinaša inflacija stroškov v de­
lovnih organizacijah. Preprečiti je treba 
upadanje proizvodne rasti, dodajajo še na­
prej, kajti to bi sprožilo nov val podražitev. 
Rešitev je v čvrstem družbenem dogovoru 
o cenah, je tudi v ponovnem pregledovanju 
finančnih bilanc in davčnih instrumentov, 
ker eno in drugo sproža inflacijo cen in 
zvišuje gospodarska bremena.

Ponudba večja 
od povpraševanja

Jugoslovansko industrijo še vedno urav­
nava prodaja v tujino. Od proizvodnega 
prirastka izvozi dve petini, za to dobi kre­
dite in si zagotavlja stalno rast, kar je bilo 
letos znova podprto z devalvacijo dinarja. 
Toda, pravijo zvezna izvršilna telesa, letos 
je po dolgem času povpraševanje zastalo za 
ponudbo. Nanaglo je bil povečan uvoz, kro­
ženje domačega blaga je zastalo zaradi te­
žav z obratnimi sredstvi. Trgovina je nam­
reč znižala nakupe, prebivalstvo ima manj 
denarja, ker so se življenjski stroški pod­
ražili, prejemki pa jih ne spremljajo. Pov­
praševanje na domačem trgu se manjša; 
nekatere proizvodne veje so se preusmerile 
v izvoz, druge so znižale proizvodnjo. Cene 
prispevajo svoje. ■

Toda hoteli smo ustvariti ravnotežje med 
ponudbo in povpraševanjem in znižati na­
kupe v realne okvire prisluženih dohodkov!

Predolgo na razpotju
Je po vsem tem utesnjen prostor za sta­

bilizacijo? Zvezne ocene trde, da je, čeprav 
zagovarjajo predvsem kratkoročne admini­
strativne ukrepe, s katerimi naj bi hitro po­
pravili neugodna gospodarska gibanja.

Ne iščejo izhoda v ustreznih sistemskih 
spremembah pri finansiranju razširjene re­
produkcije in pri planiranju gospodarskega 
razvoja. Toda konverzija kreditov in likvi­
dacija državnega kapitala napovedujeta, da 
so mislili na materialno podlago gospodar­
stva in jo žele okrepiti. Iskanje pravih, re­
šitev pa se predolgo zaustavlja na razpot­
ju, na katerem se lahko ponovi 1968. leto. 
Tedaj so pristojni ob prvih znakih gospo­
darske stagnacije sprejemali predpise, s ka­
terimi so najprej spodbujali proizvodno 
rast, nato pa sprožili inflacijo. Ce bi podob­
no ukrepali ob sedanjem obravnavanju le­
tošnjih gospodarskih gibanj, bi pravzaprav 
spremenili ekonomsko politiko in se zno­
va odmaknili od reformskih ciljev.

Iz vsebine:
ALENKA MIŠIC

START LETOŠNJE 
STABILIZACIJE

Zožen manevrski prostor 

GREGOR KLANČNIK

ZADOLŽENOST JE MODROST
Upravljanje v Ljubljanski banki 

SLAVKO FRAS

HERBERT VVEHNER
Portret tedna 

MARJAN SEDMAK

SVOJEGA TELESA 
GOSPODARICA
Italijanka in splav 

BOGDAN POGAČNIK

SVET. KI JE;
SVET, KI GA NI

Zapiski ob grafičnem bienalu 

ALENKA PUHAR

RAKA NE BOMO VEC 
IZREZOVALI, IZŽIGALI 

IN UBIJALI
Pogovor z imunologom 

Robertom Goodom

JANEZ JANČAR

BITKA S ČASOM
Se bo Slovenija izognila 

prometni izolaciji?

TIT VIDMAR

MEH ZA SMEH
S poti po Hrvaški

ŽELJKO KOZINC

KOLIKO PESTICIDOV BOMO 
PA DANES POJEDLI?
Nevami rastlinski strupi

Ko so pred dvema dnevoma v zvezni 
skupščini obravnavali ocene zveznega izvrš­
nega sveta, pa tudi njegove predloge, so 
poslanci dejali, da so zaskrbljeni, ker na 
mnogih gospodarskih področjih ne izpolnju­
jejo ciljev stabilizacijske politike.

Seveda mnenja o vzrokih niso bila ugla­
šena. Nekateri so bolj poudarjali vse vidne j- 
šo strukturno neusklajenost ter terjali izpol­
njevanje srednjeročnega plana. Drugi so 
vztrajali, da je treba takoj popraviti ma­
terialni položaj gospodarstva ln počasi vpe­
ljati nove sistemske rešitve, s katerimi bomo 
bolje usmerjali razširjeno reprodukcijo.

Skupščiniski zbori so podprli ukrepe zve­
znega izvršnega sveta. Z njimi bomo ublažili 
in zaustavili nekatera neugodna gospodarska 
gibanja. Toda, učinkovali bodo le, če bodo 
takoj sprejeti. In nikakor ne bi smeli pri­
čakovati, da bi se z njimi lahko polotili 
poglavitnih gospodarskih težav, se pravi 
strukturnih nesorazmerij, novih investicij v 
dejavnosti, v katerih izrazito zaostajajo, in 
tako dalje.

Seznam poslanskih zahtev je seveda dolg. 
Izmed njih je treba .izbrskati tole: oceniti 
moramo vzroke, iz katerih izvirajo infla­
cijske težave. Sestaviti je treba primemo 
antiinflacijsko politiko. Dosedanji ukrepi ni­
so ustavili razvrednotenja naših gospodar­
skih naporov. Bili so preveč enostranski in 
nepopolni in so se ogibali poglavitnim te­
žavam našega gospodarskega razvoja. Težili 
so znižati zgolj povpraševanje in potrošnjo, 
velike gospodarske obremenitve in visoke 
poslovne stroške so puščali ob strani. To Je 
po poslanskem mnenju glavni vzvod obsta­
jajoče inflacije, zaradi katere je treba pomi­
sliti, kako bi čdmpreje zavrli rast življenj­
skih stroškov in preprečili naglo znižanje 
osebnih dohodkov.

Zvezni izvršni svet Je poslancem takole 
prikazal svoje zamisli: če letošnje ekonom­
ske politike v minulih mesecih nismo ure­
sničevali, s tem še ni rečeno, da moramo 
podvomiti vanjo. Napraviti moramo nekaj 
drugega. Pregledati moramo, kako so učin­
kovali ukrepi, s katerimi smo nameravali 
doseči cilje letošnje ekonomske politike. Ko 
bomo vedeli, v čem so pomanjkljivi, bomo 
sestavili nove, ki naj bolje uravnavajo go­
spodarske tokove.

Skupščina ni nasprotovala tej ideji, četudi 
je bilo slišati, da si ni povsem na Jasnem, 
kaj obljublja izvršni arvert in kje se bo 
ustavil, da ne bo porušil glavnega cilja: sta­
bilizacije jugoslovanskega gospodarstva in 
riegove nadgradnje. ALENKA MISIO

VARNO ČEZ CESTO
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Minulo delo Povezovanje

Ljudska šola gospodarjenja
, j " j / t . , ■ -J ’ ' • /•' •

Minulo delo je skupni prispevek delovnih ljudi k uspehu in razvoju družbe

Minulo delo ni nikakršna kategorija družbene usmeritve, torej ni 
nekaj posebno socialističnega — ta pojem in to delo je bilo znano 
v predmarksističnem času in bo ostalo vedno del življenja, ker je 
delo pač njegov sestavni del tako v sedanjem kot preteklem času. 
Minulo delo samo po sebi ne pomeni ničesar, če ga ne bogatimo s se­
danjim oziroma vsakdanjim delom. Lahko je torej mrtvo delo, in tako 
ta pojem tudi uporabljamo, kadar gre za nekaj kar je ostalo iz zgodo­
vine in se več ne oplaja z novim delom.

Tako nekako so govorili na nedavnem 
posvetovanju o minulem delu v Beogradu, 
kjer so nastopili številni poznavalci te ma­
terije. Vsem tem ljudem je bilo povsem 
jasno, da sedanjega hlastanja po poveče­
vanju osebnih dohodkov na račun minule­
ga dela ne moremo jemati resno s stališča 
uporabnosti minulega dela, pač pa bolj s 
stališča trenutno prenizkih osebnih dohod­
kov.

Vrednost minulega dela je v sedanjem 
trenutku povsem drugačna. Pomen uvelja­
vljanja minulega dela je v Mantovi defi­
niciji družbeno ekonomskih odnosov, po 
katerih je kapitalizem sistem vladavine mi­
nulega dela nad živim delom, medtem ko 
je socializem sistem vladavine živega dela 
nad minulim delom. Kakor je pozneje de­
jal dr. Vladimir Horvat, gre za spreminja­
nje odnosov, ki se drugače izražajo tudi v 
vrednotenju dela prek družbene lastnine, ki 
je pravno, konsekventno gledano, pravza­
prav nelastninski odnos.

Sicer in na sploh minulo delo ni samo 
en sam togo in za vedno opredeljen pojem, 
saj sta že Manc in Engels uporabljala vsaj 
petnajst pojmovnih nians za minulo delo in 
le te uporabljamo tudi mi v vsakdanji po­
litični in ekonomski govorici. Ti pojmi so: 
opredmeteno delo, nakopičeno ljudsko delo, 
materializirano živo delo, akumulirano delo, 
bivše delo, predhodno delo, dolgoletno 
delo itd.

Vsakomur je takoj jasno, da gre za 
različne časovne in kakovostne dimenzije 
in da je za vsak pojem v praktični rabi 
treba najti tudi ustrezne kriterije. Smo 
pa že spet v zadregi, kako priti do teh 
kriterijev, kajti kot tudi sicer je pri nas 
premalo znanstvenih obdelav te materije. 
Celo ostale socialistične dežele, ki niso 
samoupravno tako usmerjene kot mi, 
imajo več publiciranih del. na temo, če­
prav gre pri njih v glavnem za teoretič­
no razlaganje in parafraziranje Manca 
in Engelsa, ne pa za konkretno družbeno 
uporabnost kakor pri nas, kjer smo se 
te materije skoraj najprej lotili prav ob 
pripravi nove ustave, čeprav tudi tu ni 
minulo delo 'velikokrat omenjano in ob­
delano.

Izrazito samoupravni 
način
že iz teh nekaj povzetkov je očitno, 

da ne gre za nekakšen delitveni odnos 
v dohodku — kakor smo sicer -vse nava­
jeni gledati delitveno — temveč za za­
okroževanje gospodarjenja na izrazito in 
dosledno samoupravni način, v katerem 
mora vsak delavec biti materialno spod­
bujen toliko za delo in ustvarjanje iz sa­
moiniciativnosti, kolikor v vsakdanjem 
delu in vse življenje prispeva, je prispe­
val ali pa je pripravljen in sposoben 
prispevati bogatenju celotne družbe ali, 
kakor bi sicer ekonomlstično rekli, Ik nje­
ni razširjeni reprodukciji.

Ko govorimo v tem pojmovniku, mo­
ramo takoj poudariti, kakor je poudaril 
Blagoje Boškovič, ki je že objavil knjigo 
o minulem delu, da minulo delo sicer po­
meni vse bogastvo ljudstva, toda ne tudi 
vsega naravnega bogastva, ker le-to ni 
plod človekovega dela. Analogno temu bi 
po naše lahko rekli minulemu delu tudi: 
skupni človekov prispevek k uspehu in 
razvoju »lastne organizacije združenega 
dela« ali širše: skupni prispevek delovnih 
ljudi k uspehu in razvoju naše družbe.

Moramo se strinjati z Blagojem Boško- 
videm, da je to precej abstraktno, kakor 
smo pač preveč abstraktni tudi sicer v 
ekonomiji, snovani na pojmu »dohodek«, 
in bi nemara res kazalo v ustavi neko­
liko precizneje oziroma podrobneje opre­
deliti te in takšne pojme. Zlasti pa bi 
morali to storiti v naših zakonih, kjer se 
pojem minulega dela parafrazira po usta­
vi, brez nekakšnih večjih ali vsaj vidnej­
ših naporov zakonodajalcev, da bi ta po­
jem pravno opredmetili, če se smemo ta­
ko izraziti.

Kljub vsemu še enkrat vprašanje: kaj 
je pravzaprav bistvo minulega dela? Bla­
goje Boškovič je na to vprašanje odgo­
voril takole: »V procesu proizvodnje pre­
našajo sredstva za proizvodnjo novo upo­
rabno vrednost (nov proizvod) del svoje 
vrednosti in sicer vse dotlej, dokler ne 
prenesejo tja vse svoje vrednosti. S tem 
se ohranja vrednost sredstev za proizvod­
njo (minulega dela), toda vselej samo z 
dodajanjem nove vrednosti, brez česar 
se niti stara vrednost (minulo delo) ne 
more ohraniti.«

Vsi motivi uveljavljanja minulega dela 
za merilo našega gospodarjenja in upra­
vljanja z vsemi sredstvi družbe so izra­
ženi v ustvarjanju novih vrednosti ozi­
roma novoustvar j enih materialnih dobrin. 
Te pa vsebujejo potrebno delo zgolj za 
reproduciranje in presežek dela za širje­
nje osnove dela in nujnih skupnih potreb 
družbe. Tak postopek ustvarjalcev minu­
lega dela od posameznikov čez organi­
zacije združenega dela navzgor do skup­
nosti ekonomij več republik je torej ti­
sto, kar opravičuje naše ukvarjanje z mi­
nulim delom na način, ki naj pripelje do 
vladavine živega dela nad minulim, torej 
do korenitih dialektičnih sprememb v 
naši dražbi.

To je torej praktično ljudska šola go­
spodarjenja, v kateri je učenec sleherni 
samoupravljalec, saj je očitno, da so pri 
nas tudi ekonomisti včasih učenci delav­
cev brez vsakršnih šol, če le-ti delajo to­
liko bolj s srcem, kolikor oni preveč 
zgolj z razumom.

»Minulo delo torej postaja postopoma 
to, !kar je po najavi stvari — čisto nava­
dna materialna predpostavka procesa pro­
izvodnje in dela delavca, neodtujljiva os­
nova združenega dela, dejavnik krepitve 
ekonomske in socialne pozicije delovnega 
človeka v združenem delu,« kakor je to 
pojasnil Blagoje Boškovč, svčtnik pred­
sedstva ZKJ.

Družbeni karakter 
dohodka
Mr. David Dasič, svetnik v kabinetu 

članov sveta federacije pa je takoj nato 
ugotovil, da dohodek, ki ga delavci ustvar­
jajo na tržišču, ni rezultat samo njihove­
ga dela, temveč tudi dela delavcev drugih 
organizacij združenega dela, torej vsega 
družbenega dela. Od tod družbeni karak­
ter dohodka, družbene lastnine in druž- 
beno-ekonomskih odnosov. Od tod tudi 
omejitve v obliki pravic in dolžnosti de­
lovnih ljudi v delitvi oziroma določena 
družbena odgovornost za gospodarjenje v 
celoti. To pa praktično pomeni likvidacijo 
vseh odtujenih centrov finančne pomoči 
kot tudi ustvarjanje materialnih pogojev 
za samoupravno koncentracijo sredstev 
razširjene reprodukcije, pri čemer mora­
mo vnaprej vedeti, od koga so neodtuj­
ljiva ta sredstva, kdo jih je .ustvaril in ' 
kdo z njimi upravlja.

Djuro Vekič, predsednik sindikatov Bo­
sne in Hercegovine pa je v tem smislu 
zahteval transformacijo ostankov državnega 
kapitala v poslovne sklade delovnih orga­
nizacij in sicer kljub vsem odporom, ki 
so še pri nas navzoči. Iz gradiva delov­
ne skupine zvezne komisije za spremlja­
nje in uresničitev ustavnih dopolnil, ki 
ima datum 7. maj 1973, je povzel nasled­
njo ilustracijo: »Po ‘zaključnih računih za 
1971. leto je navzočnost državnega kapitala 
naslednja: sredstva, formirana iz gospo­
darstva v virih sredstev bank so znašala 
skupno 289,9 milijard dinarjev. V teh 
sredstvih je država udeležena s 83,5 mi­
lijardami, prebivalstvo s 35,5 milijardami, 
sredstva bank so 253,1 milijarde, gospo­
darstvo pa le s 46,2 milijarde, tujina z 
12,3 in ostali (interesne skupnosti) z 41,7 
milijardami.«

Iz istih virov je dal tudi tole ilustra­
cijo: »Neka (?) velika banka je dobila 
lani 220 milijard obresti (gospodarstvo je 
plačalo za kredite 180 milijard). Gospo­
darstvu je pri delitvi vrnjenih le 20 mili­
jard, 120 milijard odpade na prebivalstvo 
in negospodarstvo in 40 milijard na druž­
benopolitične skupnosti kot zakonske ob­
veznosti, medtem ko je 40 milijard šlo 
za kritje stroškov te poslovne banke«.

Veklčpv komentar je: »V takšnih glo­
balnih delitvah ni mogoče vzpostaviti no­
vih ekonomskih odnosov na amandman- 
skih principih in uresničiti pravice delav­
cev iz minulega dela.

Posledice prakse 
iz rok v usta
Deljenost oziroma ločenost živega in 

minulega dela ima nekaj hudih posledic, 
je dalje ugotovil Dasič. Med temi je pro­

blem socialne preskrbljenosti starejših in 
starih delavcev, ki z leti izgubljajo social­
no sigurnost, (ker jih premeščajo na slab­
še plačana oziroma manj zahtevna delov­
na mesta, kar ima za posledico premajh­
no in nepravično pokojnino, če pa take 
delavce z očitno zmanjšanimi delovnimi 
sposobnostmi zadržujejo na nekdanjih de­
lovnih mestih ali pa jih celo premeščajo 
(zaradi pokojnine) na še zahtevnejše de­
lovno mesto, potem, direktno vplivajo na 
stagnacijo in celo občutno zmanjšanje 
produktivnosti v širšem, včasih zelo širo­
kem smislu besede. To vpliva celo na 
funkcioniranje celotnega sistema razširje­
ne reprodukcije — namreč ločenost žive­
ga od minulega dela. To je pač rezultat 
gospodarjenja iz rok v usta, ki ma svoje 
vzroke tudi v vezanju nagrajevanja dela 
samo na rezultate tekočega dela, in če bi 
minulo delo navezovali samo na delovni 
staž, ne bi bilo nič bolje, ker bi delili 
sredstva minulega dela ne glede na re­
zultate gospodarjenja, tudi če je gospo­
darska organizacija v izgubah.

Zato Dasič predlaga boljši kriterij — 
neto ustvarjeno akumulacijo (povečano 
za znesek amortizacije nad predpisano), 
ki jo posamezni delavec izdvaja iz »svo­
jega« bruto dohodka v OZD in dražbi 
kot celoti za razširitev materialne osno­
ve svojega in družbenega dela. Na ta način 
bi bili delavci spodbujeni za celotno go­
spodarjenje in predvsem za najracional­
nejšo uporabo sredstev za poboljšanje in 
širjenje rezultatov gospodarjenja in bo­
gastva združenega dela, v katerem najne- 
posredneje sodeluje.

Seveda je treba pri tem računati tudi 
z zmanjšanjem dohodka po delavcu kot 
tudi akumulacije in torej s potrebnimi 
redukcijami delavčeve pravice na udelež­
bo v družbeni delitvi iz minulega dela.

Pomislek pa je, da akumulacija kot 
tudi dohodek nista odvisna samo od de­
la temveč tudi od mnogih elementov go­
spodarskega sistema in gospodarske po­
litike, s katerimi se dohodki in akumu­
lacija lahko občitno spreminjajo. Toda 
to je samo razlog več za korekcije na 
tem področju, ki pa so zopet odvisne 
od obsega vplivanja samoupravljalcev na 
gospodarjenje v celoti, torej ne samo 
njegove enote temveč vseh združb in vse 
dražbe. Tu pa smo pri dialektičnih na­
sprotjih med posameznim, posebnim in 
splošnim, ki so nas navedle že v marsi­
katero zmoto in. marsikateri spopad, v 
razne krizne situacije. V marsikaj, kar 
pomeni bitko za korenito spreminjanje 
odnosov.

Je pač logično, da nihče pridobljene 
oblasti ne daje rad iz rok, z uveljavitvi­
jo minulega dela v naših družbenih odno­
sih pa bi radi storili to, kar doslej še 
nikomur .in nikjer ni uspelo: spraviti minu­
lo delo pod vladavino živega dela.

Premostiti
nezainteresiranost
delavcev
Mogoče se vam vse to zdi nemogoče, ker 

je tako zelo splošno. Toda s potrebnim 
praktičnim poenostavljanjem, za katere­
ga ni nujna zmerom tudi nezmotljivost, 
so stvari drugačne. V Jugodentu v No­
vem Sadu so na primer uvedli obliko var­
čevanja na račun minulega dela, da bd 
premostiti nezainteresiranost delavcev za

nujna vlaganja, ko je bilo očitno, da brez 
modernizacije proizvodnje gredo narav­
nost v propast. Pred štirimi leti so spre­
jeli pravilnik, po katerem delavcem nad 
15 let delovne dobe vplačajo letno za hra­
nilno knjižico 30 odstotkov povprečne let­
ne plače, po dvajsetih letih 50 odstotkov 
letno in po 25 letih 100 odstotkov letno. 
Na ta način dobi delavec ob upokojitvi 
40 do 8 tisoč novih dinarjev, ker so upo­
števane tudi obresti, razen tega pa se mu 
ta sredstva štejejo tudi v pokojninsko os­
novo, ker so plačani vsi prispevki. Ob 
primeru smrti lahko dvigne denar otrok 
ali soprog oziroma soproga, če pa nima 
naj ožjih sorodnikom, ostane denar kolek­
tivu.

Resda ne gre za velike zneske niti kdo 
ve kakšno materialno stimualcijo, vendar 
so delavci v tem začutiti solidarnost in 
so se za to rešitev zainteresirali že v sto­
tinah drugih kolektivov. Podobno razmiš­
ljajo tudi drugod. Nekateri so se opre­
delili za gradnjo stanovanj, dragi za šti­
pendiranje otrok delavcev, tretji za zago­
tovitev stalnosti zaposlitve tudi v primeru 
nastopanja presežkov zaposlenih in podob­
no. Toda vse • to še nima pravih družbe­
nih dimenzij integritete in kohezivnosti ne­
posrednega vpliva delavcev na gospodar­
jenje. Ponekod pa se za tem skriva mor­
da samo koketiranje z delavci, katerim se 
drobtine včasih zazdijo velike kot hleb.

Pot do nove 
vsebine

Odnosi med trgovino in proizvodnjo

Določila v 8. točki XXII. ustavnega dopolnila in v 27. tezi o spre­
membah ustave SFRJ o sodelovanju 'med organizacijami združenega 
dela proizvodnje in blagovnega prometa dajejo^ podlago za samouprav­
no in enakopravno urejanje medsebojnih družbenoekonomskih odno­
sov proizvodnje in trgovine, dveh pomembnih členov v celotnem 
procesu družbene reprodukcije, ki ju povezuje skupen interes za čim 
uspešnejše obojestransko poslovanje in razvoj.

Minulo delo 
in upokojenci
Praktičnost siti ljudi tudi sicer v iska­

nje načinov delitve minulega dela. Tako 
je dr.. Bojan špicar, direktor skupnosti 
pokojninskega in invalidskega zavarova­
nja Slovenije naštel nekaj predlogov, ka­
ko naj bi se lotiti minulega dela v korist 
upokojencev. Nekateri so namreč predla­
gati, da bi naj iskati osnove za prispev­
ke pokojninskemu zavarovanju v celotni 
neodpisani vrednosti osnovnih sredstev, 
povprečju porabljenih obratnih sredstev 
določenega obdobja, poslovnih rezultatih 
orTsmizacii itd. šoicar je poudaril, da so 
raziskovanja v Sloveniji pokazala, da no­
beden. od teh virov ni utemeljen.

če bi obremenili osnovna sredstva, bi 
to bilo neugodno zlasti za barvno in črno 
metalurgijo, elektrogospodarstvo, kemično 
industrijo, industrijo papirja itd, pri če­
mer bi se skupna obveznost industrije 
zmanjšala, občutno na obremenile ostale 
panoge (promet, gozdarstvo, kmetijstvo 
itd), če bi vzeli za osnovo obratna sred­
stva, se poveča obremenitev industrije .. . 
poslovni uspeh delovne organizacije pa je 
odvisen od trenutnih rezultatov gospodar­
jenja. ki so lahko negativni tudi v orga­
nizaciji, kjer je nakopičenega veliko mi­
nulega dela.

Takšno iskanje minulega dela je neus­
pešno, je poudaril špicar, ker ga pač išče­
mo v 'današnjem delu, ki' se spreminja v 
sredstva za proizvodnjo. Ker je pokojnina 
odvisna od prejetega osebnega dohodka 
iz živega dela, iz njega pa se izdvaja pri­
spevek zavarovanca za pokojninsko zava­
rovanje, je edino pravilno, meni špicar, da 
je prispevek osnova za plačanje, sredstva 
pa, iz katerih nai ga organizacija plača, so 
njihov celotni dohodek pred delitvijo. Pri­
spevek pa mora biti enak za vse organi­
zacije, ker pač ne vemo, kje vse je minulo 
delo bivših aktivnih zavarovancev, saj se 
je po toliko letih povsem spremenilo v 
družbeno minulo delo. VIKTOR ŠIREC

Določila dajejo pobudo in izhodišča za 
širši razmah in poglabljanje interesnega 
povezovanja med proizvodnjo in trgovino, 
ki je samorastniško pognalo prve plitvejše 
korenine zlati po letu 1965, v zadnjih letih 
pa se je ponekod že razraslo in globlje 
zasidralo. Pobudnik za tesnejše povezovanje 
s proizvodnjo je bila, zlasti v prvem ob­
dobju, trgovina, ki je želela z dolgoroč­
nejšimi pogodbenimi odnosi glede nakupa 
izdeikov vplivati na obseg in strukturo 
proizvodnje. Težišče sodelovanja se je kas­
neje postopno vse bolj premikalo k dolgo­
ročnejšemu poslovno-tehničnemu sodelo­
vanju, združevanju sredstev za razširitev 
materialne osnove (zlasti proizvodnje) ter 
k združevanju trgovskih in proizvodnih or­
ganizacij v sestavljene organizacije zdru­
ženega dela, v katerih se je že začelo 
uveljavljati načelo skupnega prevzemanja 
rizika in soudeležbe pri skupnem poslov­
nem uspehu.

Vsekakor velja omeniti, da so tesnejše 
sodelovanje s proizvodnjo razvijale pred­
vsem večje, razvitejše trgovske organizacije, 
ki so se ukvarjale z zunanjetrgovinskim 
poslovanjem in najpogosteje tudi s prodajo 
blaga na domačem trgu; od proizvodnih 
organizacij pa so se za tesnejše povezo­
vanje s trgovino največkrat odločale po­
slovno manj uspešne organizacije, ki so 
sd s tem želele zagotoviti uspešnejše uve­
ljavljanje na tržišču in ugodnejšo per­
spektivo razvoja.

Brez kalupov
Prav izkušnje interesnega povezovanja 

trgovine in proizvodnje v minulem obdobju 
so pokazale, da so oblike povezovanja re­
zultat več dejavnikov: dosežene stopnje
razvitosti trgovine, pa tudi proizvodnje, nju­
nega položaja na tržišču, intenzivnosti in 
značaja interesov, ki ju družijo, urejenosti 
njunih notranjih odnosov in pod. Zato so 
že prve razprave o uresničevanju določile 
v 8. točki XXII. ustavnega dopolnila opo­
zorilo, da procesa interesnega povezovanja 
trgovine in proizvodnje ne bo mogoče 
utesniti v nikakršne obvezne kalupe, tem­
več da bo potrebno na izkušnjah in praksi 
že izoblikovanih medsebojnih odnosov 
ustvarjalno graditi najrazličnejše oblike po­
vezovanja in sodelovanja proizvodnih in 
trgovinskih organizacij, ki bodo v skladu 
z duhom ustavnih dopolnil. Temelj vseh 
teh oblik povezovanja pa naj bi bilo pred­
vsem združevanje dela in sredstev, opre­
deljevanje skupne razvojne in poslovne po­
litike, uveljavljanje skupnega rizika in 
ustrezne udeležbe na rezultatih iz skupnega 
poslovanja, s tem pa tudi uveljavljanje 
skupne odgovornosti za razširitev material­
ne osnove in povečanja produktivnosti dela 
v proizvodnji in v blagovnem prometu.

2e prvi koraki so pokazali, da je dolo­
čilo XXII. ustavnega dopolnila spodbudilo 
razvoj vsebinsko bogatejšega povezovanja 
in sodelovanja trgovine in proizvodnje tam, 
kjer so bile dosedanje oblike povezovanja

In sodelovanja skromnejše od možnosti, 
ki jih uveljavljajo ustavna dopolnila. Ra­
zen že uveljavljenih oblik sodelovanja so 
se začele oblikovati tudi marsikatere nove, 
s katerimi želita oba partnerja samoupravno 
oblikovati skupno poslovno politiko, uskla­
jevati in usmerjati svoj razvoj, prilagajati 
proizvodnjo ln blagovni promet zahtevam 
in potrebam tržišča ln pod.

Proces uveljavljanja novih družbeno-eko- 
nomskih odnosov med proizvodnjo in trgo­
vino pa se ni premaknil dlje od marsikdaj 
dokaj načelnih razpravljanj tam, kjer do­
slej še ni bilo tesnejših medsebojnih stikov 
in kjer je bilo v dosedanjih odnosih med 
trgovino in proizvodnjo marsikaj spornega 
in nerazčiščenega. Tod pobude enega par­
tnerja za urejanje medsebojnih odnosov 
pogosto ne najdejo odmeva pri drugem 
partnerju ati pa se razblinijo spričo te­
ženj po neenakopravnem urejanju medse­
bojnih odnosov.

Prav takšni pojavi pa so vzbudili vtis, 
da proces uveljavljanja novih odnosov med 
proizvodnjo in trgovino caplja na mestu 
in da je zato potrebno poseči vmes a 
zakonsko prisilo. Tako je medresorska 
delovna skupina zveznega sekretariata za 
gospodarstvo pripravila predlog za sprejem 
zakona o obveznem trajnem sodelovanju 
med trgovinskimi' in proizvodnimi organi­
zacijami združenega dela, s katerim naj bi 
predpisali nekatere obvezne norme: kdaj 
in katere organizacije blagovnega prometa 
morajo obvezno trajno sodelovati, kakšen 
naj bo način tega povezovanja in sodelova­
nja, katere elemente bi morali vsebovati 
sporazumi o trajnem sodelovanju itd.

Resna opozorila
Se posebej velja omeniti, da so sestav- 

ljalci predloga za sprejem zakona obveznost 
trajnega sodelovanja razširili tudi na vse 
blagovnice in specializirano trgovino na 
drobno, kjer bo — kot so pokazale dose­
danje razprave — pri urejanju medsebojnih 
odnosov najteže uveljaviti elemente skup­
nega prevzemanja rizika ter ustrezne ude­
ležbe na rezultatih iz skupnega poslovanja. 
Zlasti nedavne razprave na plenarnih se­
stankih delegatov trgovinskih organizacij 
so opozorile na zapletenost tega problema, 
saj bi s prejemanjem prenagljenih, v. praksi 
neizvedljivih rešitev lahko dosegli nasprotne 
učinke kot Jih želimo: povezovanje blagov­
nic samo z nekaj proizvajalci,' kar bi lahko 
povzročilo zapiranje tržišč, nastajanje mo­
nopolov, osiromašenje izbire blaga na trži­
šču in pod. V trgovini na drobno pa bi 
uveljavljanje takšnih rešitev vodilo v pre­
kinjanje že izoblikovanih stikov ln povezav 
s proizvodnjo, v preusmerjanje nakupov 
blaga pri grosistih in s tem v širjenje 
posredništva v blagovnem prometu, v osi­
romašenje izbire blaga na tržišču, v za­
piranje tržišč itd.

ZDRAVKO STEFANCIO

Upravljanje v Ljubljanski banki

Zadolženost je modrost
Slovenci nimamo širokopoteznih projektov, zato ni naključje, da premalo zajemamo in uporabljamo zunanje vire

Nekoč je neki turški sultan rekel modrijanu: »Napiši mi imena 
naših največjih norcev.« Modrijan je začel pisati in kot prvega napisal 
sultana. Ko je sultan to opazil, je rekel: »To je predrznost, dal ti bom 
odsekati glavo.« Modrijan pa je vprašal: »Ali si posodil perzijskemu 
šahu vrečo zlata?« »Sem, pa mi ga bo vrnil,« je odgovoril sultan. Mo­
drijan pa ga je potolažil: »Ko ga bo vrnil, bom napisal njega, tebe pa 
izbrisal.« iz te orientalske logike se lahko zaključi, da je biti dolžan 
modrost, dajanje posojila pa tveganje. — Ta resnica velja tudi v naši 

y samoupravni družbi, le da je zapletenost še večja, saj se mora pojav­
ljati upravljalec s sredstvi v obeh vlogah.

Združevalna na(d)loga
Preveliki optimisti bi bili, če bi v samo­

upravi pričakovali popolno spremembo 
človeške duše; še vedno bo zato prisotna 
večja vnema za pridobivanje kreditov kot 
za združevanje sredstev. Po izpeljavi samo­
upravljanja v denarnem prometu pa se bo­
do upravljalci morali zavedati naloge zdru­
ževanja, saj bodo le toliko delili, kolikor 
bodo zbrali. To velja še posebno za eno 
največjih bank Jugoslavije — Ljubljansko 
banko.

Spremembe, ki jih je pri Ljubljanski 
banki povzročilo prilagojevanje ustavnim 
določilom, pomenijo, da s finančnimi sred­
stvi razpolagajo tisti, ki jih združujejo in 
v denarni premet vlagajo svoje ustvarjalno 
delo. Kratek je sicer čas, odkar so uprav­
ljalci in zbor sprejeli samoupravni spora­
zum, banko razdelili na 18 temeljnih orga­
nizacij združenega dela in 4 organizacije v 
razvoju, pa vendar predstavniki upravljal- 
cev že lahko dajo prvo oceno delovanja no­
vega samoupravnega organizma.

Ni dvoma, da se je vpliv na upravljanje 
tistih, ki svoja denarna sredstva združuje­
jo, povečal. Neposredno sodelovanje in od­
ločanje v samoupravnih organih ekspozitur, 
podružnic oziroma TOZD in v centrali LB 
pomeni novo, objektivnejše, optimalnejše in 
kvalitetnejše usmerjanje denarnih tokov.

Vsi upravljalci LB so se naenkrat srečali 
z dvema problemoma: prvič, kako zajeti, 
zbirati in združevati čim več denarnega po­
tenciala, in drugič, kako združena sredstva 
na vseh ravneh čimbolj in učinkoviteje pla­
sirati. Izvrševanje teh dveh osrednjih nalog

je v medsebojni odvisnosti. Več je sredstev 
na razpolago, širša je možnost za reševanje 
kreditnih zahtev interesentov, obsežne je so 
pokrite potrebe in dosežena je večja spod­
buda za združevanje sredstev.

Delež načrtu razvoja 
SR Slovenije

V temeljnih organizacijah združenega de­
la imajo upravljalci sredstev neposreden 
stik z banko. Njihovi predstavniki v izvršil­
nih odborih in dragih organih neposredno 
odločajo o uporabi in plasmajih združenih 
sredstev podružnic, na podlagi skupaj obli­
kovane poslovne politike pa za kreditiranje 
osrednjih razvojnih programov, odpravlja­
nje razlik v razvitosti republike, pospeševa­
nje kmetijstva in prodajo serijske opreme 
združujejo sredstva na ravni celotne LB. De­
litev združenih sredstev ob sodelovanju 
TOZD opravi j a izvršilni odbor LB.

Poslovna politika za leto 1973, sprejeta 
sporazumno s TOZD na zbora banke 
12. marca letos, predpisuje, da je na ravni 
celotne LB potrebno združiti 450 milijonov 
dinarjev, in to za kreditiranje:
— projektov,

odobrenih leta 1972 130 milij. din
_bazične, surovinske in drage

primarne dejavnosti 
za zmanjšanje
strukturalnega neskladja 190 milij. din

— projektov
na manj razvitih področjih 70 milij. din

— kmetijstva 60 milij. din

Dodatno se v LB združujejo tudi sredst­
va za kreditiranje serijske opreme namenje­
ne za kupce doma in v inozemstvu, kar bo 
letos znašalo okrog 615 milijonov dinarjev.

Še predno bo sklenjeno prvo polletje, bo­
do letošnja združena sredstva razdeljena na 
projekte in porabnikom, ki ustrezajo name­
nom in strukturi poslovne politike za. leto 
1973.

že ob začetku delovanja LB v novih po­
gojih upravljanja se je pokazalo, da je 
združevanje sredstev na ravni celotne ban­
ke edini način reševanja strukturalnega ne­
skladja, razvijanja manj razvitih območij, 
povečevanja deficitarne proizvodnje in bolj­
šega izkoriščanja razvitih potencialov. Up- 
ravljaloi podpirajo združevanje sredstev za 
posebne namene, le da želijo vedeti, za ka­
tere 'objekte bodo sredstva namenjena. To 
pa je tudi prav, saj več ljudi zanesljivo ob­
jektivneje presodi realnost določene investi­
cijske naložbe.

Zahteve za vključitev med kreditiranje iz 
osrednjih združenih sredstev, ki jih razde­
ljuje izvršni odbor centrale LB, pa so le­
tos daleč presegale v poslovni politiki pred­
videni obseg. Selektivna obravnava zahtev­
kov in prilagojevanje kriterijem poslovne 
politike je bil edini možni način reševanja. 
Da bi pri tem ne izpadli tudi dobri in ute­
meljeni projekti, so se upravljalci odločiti, 
da kredit za te odobrijo v celoti s tem, da 
se del koriščenja prenese na leto 1974.

Že prvo leto večjega vpliva na združeva­
nje in pravilno delitev sredstev pa se je 
pokazalo, da v Sloveniji ni možno zbrati 
toliko sredstev, da bi lahko zadovoljili vse 
potrebe. Rešitev je v večjem angažiranju 
zunanjih virov.

Spodbujanje ambicij
V slovenskem gospodarstvu je še vedno 

prisotna miselnost, da je nezadolženost od­
lika dobrega gospodarstvenika; praksa da­
našnjega časa pa kaže, da angažiranost zu­
nanjih virov pomeni pospeševanje razvoja, 
boljše izkoriščanje proizvodnih potencialov 
in normalno tudi višji dohodek. Zadolženost 
je sicer tudi spodbuda in obveznost- Začne 
se pri programiranju, nadaljuje v boju za 
dohodek in sklene z odplačilom. V tem pri­
zadevanju je razlog, da nekateri stagnirajo, 
drugi pa samorastniško rastejo. Pomanjka­

nje ambicij za zajemanje tujih virov, zve­
zanih z iskanjem in razvijanjem poslovnih 
idej, pa ni samo v posameznih podjetjih, 
opazno je tudi v republiki kot celoti.

Slovenci smo majhen narod in to majh­
nost je opaziti tudi pri programiranju in 
razvojnem snovanju, širokopoteznih projek­
tov nimamo, zato ni naključje, da smo sla­
bo prisotni J>ri zajemanju in koriščenju zu­
nanjih virov. To nam potrjuje naslednja 
ugotovitev. Medtem ko je v vsej državi de­
lež SR Slovenije v družbenem proizvodu 16 
odstotkov in v izbozu blaga ter storitev 19 
odstotkov, smo ob kancu leta 1972 od celot­
ne zadolženosti Jugoslavije v inozemstvu 
uživali le 4,7 odstotka kreditov. To nesoraz­
merje je dokaz, da smo pri črpanju zuna­
njih virov, ki edini lahko povečujejo lastno 
udeležbo investitorjev, premalo pristani. 
Zunanja sredstva so posebno zanimiva za 
večje projekte, ki jih imamo v Sloveniji 
premalo, in zaradi tega zlasti na področju 
energetike položaj že postaja kritičen. Od 
večjih investicij zadnjih let smo nerazum­
ljivo in v nepravem času pokopali še Ener- 
go-kemični kombinat Velenje, za katerega 
bomo pogrebne stroške še dolgo plačevati 
Sedaj avtomobil za avtomobilom vozi vele­
njski premog v Avstrijo, namesto da bi se 
po plinovodih pretakala plinska energija k 
porabnikom doma. Kaj bi bilo lažje kot v 
cevi z nizkokaloričnim plinom iz lignita v 
prihodnosti, ko bi dobili vir, preiti na viso- 
kokalorični naravni plin.

Plin je poleg nafte in elektrike energet­
ski vir, brez katerega si ne moremo pred­
stavljati sodobne industrijske proizvodnje. 
Mi pa iz meja opazujemo, kako Slovenijo 
obkrožajo plinovodi. Upravičeno se zlasti 
veleporabnfki bojijo, da se bo izmuznila še 
zadnja priložnost priključitve na terminal v 
Tržiču, iz katerega se bo pretakal alžirski 
plin v Srednjo Evropo. Ali ne bi naša pri­
sotnost v tem projektu pomenila najbolj­
šo konkretizacijo politike razvoja ekonom­
skih stikov z državami v razvoju?

Razvojna služba LB
V prihodnosti bo morala biti Slovenija 

pri razvoju bolj načrtna. Pri tem bodo mo­
rali biti LB in njeni upravljalci še posebno 
aktivni. LB je največja slovenska integracij­

ska tvorba. V njej se združuje okrog 80 od­
stotkov slovenskega gospodarstva in nego­
spodarstva. To pomeni, da je LB najboljše 
mesto, kjer naj bi se gospodarske organi­
zacije kot upravljalci banke sporazumevale 
o razvoju in morebiti dobile tudi primemo 
nasvete in rešitev za finančne konstrukcije 
poslov.

Sedanja razvojna služba delovne skupno­
sti centrale LB je še preslaba, da bi lahko 
zasledovala svetovna tržišča kapitala, sno­
vala in pregledovala projekte, dajala pobu­
de za širokopotezne načrte, pomagala pri 
izdelavi finančnih konstrukcij in zasledova­
la izvrševanje investicij. V prihodnosti bo 
zato to službo v centrali treba ojačati, saj 
je LB razvojna banka Slovenije v praksi. 
To pa ni vse. LB bo v prihodnje bolj pri­
sotna na svetovnem denarnem trgu. Odprla 
bo svojo banko v ZRN in predstavništva v 
ZDA, Veliki Britaniji, na Japonskem, SZ in 
NDR, Afriki in Južni Ameriki. Vse to pa 
pomeni, da se bosta vloga in obseg profesio­
nalnega bančništva oziroma delovne skup­
nosti LB tudi ob neposrednem upravljanju 
lastnikov denarnih sredstev povečevala. V 
zvezi s tem v LB že iščejo in vzgajajo kad­
re, ki bodo kos razširjeni kreativni vlogi.

Upravljalci LB želijo, da se na področju 
denarnega prometa doseže usklajevanje po­
litike in ožje sodelovanje tudi z drugimi 
bančnimi hišami na Slovenskem. S Kredit­
no banko Koper je že sklenjen samoupravni 
sporazum o sodelovanju, ponujajo pa roko 
tudi Dolenjski banki in hranilnici ter Kre­
ditni banki Maribor. Predsodki nezaupanja, 
ki so usedlina preteklosti, počasi bledijo. 
Maribor, ki je največjl delavski center in Je 
po osvoboditvi postal važen politični ter 
kulturno prosvetni center, upravičeno mh- 
teva svoj, v celotno republiko vgrajen ra*- 
voj. Ozko sodelovanje obeh bank bo zanes­
ljivo pospeševalo ta proces. Ob ožjem, na 
samoupravni podlagi zgrajenem vzajemnem 
sodelovanju bomo lahko največ prispevali k 
realizaciji družbenega plana policentričnega 
in strukturalno usklajenega razvoja SR Slo* 
venije.

GREGOR KLANČNIK
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Zahodni tisk

Finlandizacija — strašilo
iz hladne vojne

Žaljiv izraz za Finsko zaradi nepoznavanja njene zgodovine in politike
OD NAŠEGA STOCKHOLMSKEGA DOPISNIKA

STOCKHOLM, junija — Pariški dnevnik »Figaro« je 31. maja ugo­
tovil v svojem članku, da je zahodni tisk potolkel vse rekorde v objav­
ljanju najbolj neverjetnih in lažnih informacij o Jugoslaviji. Pri nas je 
ta klevetniška gonja nekaterih zahodnih časnikov dobro znana. Kdor 
v Tanjugovem biltenu spremlja prevode tujih komentarjev o Jugosla­
viji, tudi ve, da je takšna gonja že dolgoleten pojav. Manj pa je pri 
nas znanega, da je klevetniška gonja zahodnega časopisja naperjena 
tudi proti nevtralni Finski. Stečišče te kampanje je v izrazu »finlan­
dizacija«.

Besedo »Fimlandisierung« je bojda skoval 
Franz Josef Strauss, znani politik z Ba­
varskega. Izraz je bil pred nekaj leti rab­
ljen v ameriških in zahodnonemških javnih 
razpravah o prihodnosti vojaške navzočnosti 
ZDA v zahodni Evropi. »Brez ameriških 
čet grozi Evropi »finlandizacija«, je bilo 
slišati pred tem na Bavarskem. Toda tudi 
na drugi strani Atlantika je ta zlovešči 
izraz odmeval v politiki. Aprila 1970 je dejal 
ameriški minister za vojsko Stanley R. Re­
sor: »Sovjetske sile v Evropi bi bile upo­
rabljene takoj, ko jim ne bi stalo dovolj 
drugih sil nasproti. SZ bi brez nadaljnjega 
izkoristila priložnost. Finska je dober 
primer«.

Toda Strauss in Resor nista edina, ki 
menita, da namerava Sovjetska zveza iz­
koristiti svoje vojaško strateške prednosti 
v Evropi in z mešanico groženj in prili­
zovanja postopoma ustvariti svojo hege­
monijo nad vso celino. Izraz »finlandiza­
cija« občasno uporabljajo tudi francoski, 
norveški in ameriški parlamentarci, pred­
vsem v razpravah znotraj pakta NATO. 
Newyorški senator Javid je eden od njih. 
Zastopnik onih krogov v Pentagonu, ki tudi 
operirajo s pojmom »finlandizacija«, je ko­
mentator Joseph Alsop v »New York Ti­
mesu«. Tudi vplivni časnik »International 
Herald Tribune« ima svojega branitelja 
»finlandizacije«: to je -Joseph Godson, ki 
je 11. maja letos objavil na uredniški strani 
članek z zgovornim naslovom »Finlandiza­
cija: nevarnost v popuščanju napetosti«.

„ Skandinavizaci j a“ 
in ,-finlandizacija”

Ne bom našteval drugih imen in drugih 
člankov, ker jih je preveč. V začetku tega 
leta, medtem ko so v finskem glavnem 
mestu potekali pripravljalni pogovori za

Ob tej in ob drugih priložnostih je 
izraz rabljen kot neke vrste strašilo. Kot 
toliko drugih besednih klišejev iz časa 
hladne vojne — na primer izraz »železna 
zavesa« — je tudi »finlandizacija« zgolj 
propagandni izraz, ki niti najmanj ne iz­
raža zalo zapletenega procesa popuščanja 
napetosti v Evropi.

Toda izraz ni rabljen samo kot strašilo 
za množice, tako kot je bdi primer z go­
vori Franza Josefa Straussa pred zadnjimi 
parlamentarnimi volitvami v ZRN. Kot pri­
mer resnejše uporabe tega izraza naj na­
vedem ugledni francoski tednik »L'Express«. 
V številki 1020 (10. januarja 1972), je Pierre 
Haffner objavil članek o ciljih sovjetske 
politike v Evropi, v katerem opredeljuje 
tudi izraza »skandinavizaci j a« in »finlandi­
zacija«:

»Posledice nastanka političnega in vo­
jaškega ravnotežja v korist Sovjetske zveze 
na račun ZDA so v Zahodni Evropi še 
slabo vidne, toda utegnejo se razviti zelo 
hitro. Mnenje se utegne spremeniti od 
skandinavizacije, ki jo lahko opredelimo kot 
prezir do vprašanj o ravnotežju vojaških 
sil in moralno nagnjenost k pacifizmu in 
popuščanju napetosti, v finlandizacijo, ki 
jo lahko opredelimo kot položaj zavestne 
vojaške podrejenosti, v katerem se z 
diplomatsko spretnostjo skuša nadomestiti 
občutek varnosti, ki ga je povzročilo po­
manjkanje ravnotežja.' V prvem primeru 
(skandinavizacija) se popuščanje napetosti 
ocenjuje kot dobro; v drugem primeru 
(finlandizacija) pa kot neizogibno.«

Nezaupanje v 
sovjetske namere

Lahko rečemo, da gre pri različnem 
razumevanju izraza »finlandizacija« m pri

______ ,______ ________ ___ — — različnem_ tolmačenju političnega dogajanja
evropsko Varnostno konferenco, so še za- v Evropi V bistvu ' za dve popolnoma
stoprrikf finskega zunanjega ministrstva nasprotni mnenji o Sovjetski zvezi in njenih
javntt- pnatoževali nad gonjo nekaterih‘sred- ‘‘namerah. Nekateri vidijo v Sovjetski zvezi 
njeeVrOpsKh časnikov ‘proti Finski. Tudi; naslednico nekdanje imperialistične carske 
tokrat je šlo za pisanje na temo »finlan- Rusije, le da si Moskva zdaj prizadeva 
dizacije«. razširiti sovjetski komunizem po svetu.

Drugi pa menijo, da je sovjetska zunanja 
politika usmerjena predvsem defenzivno in 
da služi ohranitvi statusa quo v Evropi 
in svetu. Jasno je, da je tolmačenje posa­
meznih sovjetskih potez odvisno od tega, 
katerega od omenjenih izhodišč kdo 
uporabi.

S tem nočem reči, da gledajo nezaupno 
na sovjetsko politiko le antikomunisti, ki 
skupaj s Henryjem Kissingerjem verjamejo 
v »temeljno pokvarjenost komunistov«; ne, 
Sovjetski zvezi lahko pripisuje skrite na­
mene za razširitev sovjetskega komunizma 
po svetu tudi kdo drug,' na primer Ki­
tajska. Dokaz za to obstoja. Decembra 
lani je Feking obiskala uradna francoska 
delegacija pod vodstvom .Gastana Defferra, 
socialističnega župana v Marseillu. Po po­
ročilu francoske agencije AFP — ki so ga 
finski časniki seveda objavili na prvih 
straneh, je Kuo Mo-jo, podpredsednik 
enega od stalnih odborov v kitajski ljudski' 
skupščini, posvaril francoske goste, češ da 
popuščanje napetosti lahko pripelje do 
»finlandizacije« zahodne Evrope. »V Hel­
sinkih maha Sovjetska zveza z oljčno ve­
jico, da bi zazibala Evropo v spanje,« je 
po poročilu AFP dejal Kuo Mo-jo.

Žalitev za Finsko
Izraz »finlandizacija« je izraz blokov­

skega gledanja na evropsko politiko in 
ostanek besednjaka iz časa hladne vojne. 
Toda to ni edini razlog, zakaj je treba 
obsoditi njegovo rabo. Izraz je namreč tudi 
globoko žaljiv za Finsko, če že — v naj­
boljšem primeru — ne razkriva > velikega 
nepoznavanja finske zgodovine in 'politike.

Poglejmo si pobliže položaj Finske. Kdor 
je pravni formalist, lahko tej državi očita, 
da ni nevtralna, zato ker je leta 1948 
sklenila s Sovjetsko zvezo sporazum o pri­
jateljstvu, sodelovanju in vzajemni prija­
teljski pomoči, medtem ko nima podobnega 
sporazuma z nobeno zahodno velesilo- 
Argument »nesimetričnosti« finske nevtralne 
politike bi po istem kopitu lahko še raz­
širili.

Toda tak formalizem ni realističen, zato 
ker ne temelji na vprašanju, kdo mora 
finsko nevtralnost v praksi sprejemati kot 
verodostojno. Finska na Zahodu lahko ra­
čuna na tradicionalno -dobro voljo, med­
tem ko sovjetske zgodovinske izkušnje s 
finskim sosedstvom dajejo manj povoda 
za simpatijo. Res je, da je Finska majhna, 
sosednja Rusija pa velika in močna. Toda 
ne smemo pozabiti, da so bili Finci vse 
do leta 1944 sovražno nastrojeni do Rusov, 
in da so imeli »velikofinske« ozemeljske 
pretenzije, do Karelije, te, »zibelke finske 
kulture«. Kdor pozna zgodovino sovjetsko- 
finskega razmerja, se mu zdi popolnoma

razumljivo, da je Stalin leta 1948 želel 
tudi pravmo-obvezno potrditev prijateljstva 
med obema državama.

A ne gre samo za nevtralnost. Izraz 
»finlandizacija« vsebuje tudi misel, da Fin­
ska v svoji zunanji politiki nima prostih 
rok in da so njene poteze samo refleksi na 
sovjetske pobude.

Tako kot pri gledanju ne temeljne na­
mere Sovjetske zveze, je tudi v tolmačenju 
finske zunanje politike vse odvisno od tega, 
ali smo pripravljeni verjeti finskemu 
državnemu vodstvu ali ne. Kdor enako 
kakor finski državniki misli, da nasprotne 
ideologije velesil niso ovira za popuščanje 
mednarodne napetosti, da je obstoječe 
mednarodne konflikte možno reševati s po­
gajanji, da Sovjetska zveza išče mir, ne 
pa vojne, temu se bo finska zunanja po­
litika zdela malo čudna. Finski predsednik 
Kekkonen rad poudarja, da njegova država 
v mednarodnih sporih noče biti sodnik, 
ampak zdravnik.

Eden od novejših znakov, da tudi na 
Zahodu vsi ne mislijo slabo o Finski,. pa 
nekateri nehisterični komentatorji zahte­
vajo prevrednotenje izraza »finlandizacija«, 
je članek v vplivnem dnevniku »Washington 
Post« dne 1.12.1972. Zunanjepolitični ured­
nik tega dnevnika Stephen S. Rosenfeld je 
zapisal, da je treba prenehati z rabo tega 
izraža v strašilne namene. Namesto tega 
naj izraz »finlandizacija« pomeni priznanje 
Finski za njene pomembne uspehe v diplo­
maciji. Ta država je dosegla toliko varnosti, 
kot jo atomska doba sploh omogoča, piše 
»Washington Post«. Razen tega na Finskem 
ni tujih sil, država ima odlična razmerja 
s svojimi sosedi, v svetu uživa spoštovanje, 
njeno notranjepolitično življenje pa poteka 
v skladu z njenimi lastnimi alternativami 
in tradicijami- Finska je sprva znala iz­
koristiti popuščanje hladne vojne in druge 
države ji sledijo šele zdaj, ko so se v 
Helsinkih začeli pripravljati pogovori na 
evropsko varnostno konferenco, pripomi­
nja Rosenfeld.

Bilo bi dobro, če bi se tudi drugi ko­
mentatorji, v ZDA in drugod, strinjali z 
mislimi v časniku Washington Post. Nič 
hudega ni, če z izrazom »finlandizacija« 
mislimo zgolj na posebno zunanjepolitično 
usmeritev, za katero se je Finska svo­
bodno odločila. Toda primerjave z drugimi 
državami sp neobvezne. Pariški dnevnik 
»Le Monde« ima prav, ko je 8. januarja 
letos zapisal, da mora izraz »finlandizacija« 
— kadar je rabljen kot svarilo drugim 
državam pred domnevnim »sovjetskim im­
perializmom« ostati to, kar je: krivična 
trditev o državi, ki se je pogumno boje­
vala za obrambo svoje neodvisnosti 'in 
svobode.

MITJA JERMOL

Sindikati

Kakšen socializem za Francijo?
Burna razprava med socialističnim sindikatom CFDT in KP Francije

OD NAŠEGA PARIŠKEGA DOPISNIKA

PARIZ, junija — Edmond Maire, generalni sekretar socialistično 
usmerjenega sindikata CFDT, je te dni ostro napadel francoske komu­
niste. Ti so mu nemudoma vrnili milo za drago. V tej debati so padali 
izrazi, kot so »dogmatiki«, »sterilnost«, »reformizem« in »pomoč ob­
lasti«. Ni dvoma, da bo razpravo tako ali drugače povzela tudi socia­
listična stranka, ki pripravlja svoj letni kongres. Čeprav se bližajo 
vroči poletni meseci in z njimi politično mrtvilo, se je debata v krogih 
francoske levice po volitvah šele prav razvnela. V ospredju je vpra­
šanje: kakšen socializem je prihodnost Francije.

»Cedetisti«, kot pravijo v političnem žar­
gonu pripadnikom sindikalne centrale 
CFDT, so imeli minuli konec tedna svoj 
kongres v Nantesu, prvi kongres po letu 
1970, ko se je CFDT opredelila za samo­
upravno usmeritev. Socialisti pripravljajo 
kongres, ki bo od 22. do 24. junija v Gre- 
noblu, prvi kongres po volitvah, ki so po­
kazale, da se lahko socialisti vsaj po šte­
vilu volivcev skoraj kosajo s komunisti.

Na kongresu v Nantesu sta pili v ža­
rišču razprave dve vprašanji: kako okrepiti 
vlogo sindikata v socialnem boju in pa, kje 
je mesto CFDT v francoski levici. Kar se 
prvega tiče, je generalni sekretar Edmond 
Maire odločno zagovarjal »realizem« in na­
stopil proti raznim levičarskim skupinam, 
ko so s svojimi »borbenimi komiteji« v 
marsikateri tovarni hkrati koketirali s 
CFDT in jo spodnašali, skupaj z vsemi 
drugimi »normalnimi« sindikalnimi organi­
zacijami. Maire je v Nantesu odločno zavr­
nil »utopije« in »abstrakcijo« in večina de­
legatov ga je v tem podprla. Generalni se­
kretar je v nasprotju z govoricami o neso­
glasjih v vrhu CFDT utrdil svoi položaj 
na čelu organizacije, saj je praktično de­
vet delegatov izmed desetih glasovalo za 
njegove predloge.

»Vrnitev k realizmu« je naletela na ugo­
den odmev tudi pri komunistih in Maire 
je zato dobil v komunističnem dnevniku 
»Humanite« javno pohvalo. »CFDT je na­
predovala v smeri,« je Zapisal uvodničar 
Laurent Salini. Toda to je samo ena plat 
medalje. Komunisti niso odpustili Mairu, 
da jih je v svojem referatu brez ovinkar­
jenja očrnil, češ, »razprave s KPF so bolj 
sterilne kot pozitivne«. Za Maira so fran­
coski komunisti ekskluzivni dogmatiki, ki 
se zgledujejo po Moskvi in drugih vzhod­
noevropskih državah in poskušajo presa­
diti njihovo izkušnjo na francoska tla. To­
da za CFDT je »lahko socialistična prihod­
nost Francije edino samoupravljavska«.

Po oceni KPF se je Maire spustil na

raven primitivnega antikomunizma, ki ga 
»Humanite« in partijski voditelji brez obo­
tavljanja primerjajo z generalnim sekretar­
jem Alainom Peyrefittom in kmetijskim mi­
nistrom Jacquesom Chiracom, ki sta se 
med volilno kampanjo posebno odlikovala 
s srditimi antikomunističnimi izpadi.

Proti „fetišizmu
besed44
In vendar trde komunisti, da samouprav­

ljanje ne more biti jabolko spora med nji­
mi in CFDT oziroma vso nekomunistično 
levico. »Kar se tega (samoupravljanje) tiče, 
smo povedali svoje mnenje,« piše »Huma­
nite«, in vrata za dialog smo pustili odprta, v 
odprta na stežaj . . .« V podobnem tonu je 
govoril tudi generalni sekretar KPF Geor- 
ges Marchais na nedavnem zasedanju CK 
KPF pa spet v nedeljo na zborovanju v 
Norvillu pri Parizu: »Mi predlagamo jasen 
in pristno demokratski koncept preobra­
zbe, ki bi jo bilo treba napraviti, v uprav­
ljanju podjetij, da bi le-to postalo stvar 
delavcev samih. Ali je to tisto, čemur pra­
vijo drugi samoupravljanje ali pa je to 
bolj splošno socialistična demokracija, ki 
nenehno napreduje in teži k vedno bolj iz­
popolnjenim oblikam neposrednega družbe­
nega upravljanja, — glede tega smo že po­
vedali, da nismo pristaši fetišizma besed.«

Komunisti se v zadnjih mesecih vidno 
trudijo, da bi se še bolj neposredno vklju­
čili v politični in socialni boj in tako raz­
širili svOjo bazo pa tudi krog volivcev. 
Marchais je že v analizi volitev priporočal 
aktivistom, naj bolj samostojno reagirajo 
na dogajanje in ne čakajo na direktive od 
zgoraj in naj »štartajo na prvo žogo«, če 
se izrazimo v jeziku nogometašev. Toda 
primerjava med skupnim vladnim progra­
mom ter njegovimi tezami o upravljanju 
v podjetjih in v družbi nasploh ter tezami 
CFDT o samoupravljanju kaže, da ne gre

samo za odtenke v interpretaciji, ki bi jih 
bilo mogoče potisniti v ozadje, pa čeprav 
v imenu enotnosti levice.

Toda na drugi strani so direktni napa­
di Edmonda Maira na komuniste marsiko­
ga presenetili, tem bolj, ker KP v zadnjem 
času ni počela nič takega, s čimer bi jih 
izzvala. Nasprotno, povezovanje z italijan­
skimi komunisti in iskanje možnosti za 
skupne akcije v okviru EGS, ki ga franco­
ski komunisti v zadnjem času sprejemajo 
kot realnost, ki bi jo bilo treba sicer ko­
renito spremeniti, ne pa razbiti, dajejo mi­
sliti, da poskušajo francoski komunisti še 
bolj poudariti nacionalno in zahodnoevrop­
sko komponento svoje dejavnosti, najbrž 
ne čisto v skladu z željami Moskve.

Pred kongresom 
v Grenoblu

Vendar pa je treba počakati, da se vo­
da, v katero je CFDT zagnala kamen, malo 
zbistri. Kritika KP navsezadnje ni bila 
osrednji element kongresa v Nantesu in 
prenagljeno bi bilo trditi, da poskuša sin­
dikat razbijati enotnost levice. Gotovo pa 
je, da dobiva dejavnost CFDT novo politič­
no dimenzijo. Edmond Maire morda teži 
k temu, da bi izzval samoupravne sile v 
socialistični stranki in PSU ter jih prisilil, 
da se jasneje opredelijo do samoupravlja­
nja in do KP, hkrati pa jih podprl z vpli­
vom svojega sindikata, ki je po moči drugi 
v državi. »Zvezo levice je treba dinamizi- 
rati«, je izjavil Edmond Maire na kongre­
su novinarjem.

Socialistična stranka, ki zaključuje pri­
prave na kongres v Grenoblu, v tej debati 
ne more ostati nevtralna.. Vendar pa je tež­
ko pričakovati, da bodo socialisti brez pri­
držkov pritegnili Mairu. PS je navsezadnje 
podpisala s komunisti skupni vladni pro­
gram, ki je v obliki volivnih rezultatov pri­
nesel socialistom več kot komunistom. 
CFDT ni podprla skupnega programa in na 
drugi strani tudi ni politična stranka, ki 
je vedno razpeta med programskimi tež­
njami in volivnimi potrebami.

Socialisti bodo na kongresu v Grenoblu 
poskušali najti sintezo med predlogi raznih 
struj, ki so že predložile svoje program­
ske teze. Nihče sicer ne dvomi, da bodo 
največ glasov dobile teze, ki jih je pripra­
vil Fransois Mitterrand, ki je slejkoprej 
nesporni šef stranke. Mitterrand, ki očitno 
razmišlja predvsem v volivnih kategorijah, 
poskuša ustvariti široko socialistično stran­
ko, ki bi zajela čim širši krog nekomuni­
stične levice. Mitterrand je v mesecih po

volitvah poskušal vključiti v stranko na 
eni strani leve radikale, na drugi strani pa 
Rocardovo združeno socialistično stranko. 
Radikali so ponudbo gladko zavrnili, prav 
tako pa tudi PSU, čeprav je njen voditelj 
Michel Rocard namignil, da bi se utegnila 
njegova mala stranka, ki na zadnjih voli­
tvah ni mogla popraviti svojih pozicij, ne­
kako povezati s socialisti, če bi se ti jasno 
izrekli za samoupravljanje.

Mitterand je za 
previdno resolucijo

Toda prav to se najbrž v Grenoblu ne 
bo zgodilo, vsaj ne v posebno kategorični 
obliki. Levo krilo, socialistične stranke, ta­
ko imenovani CERES, ki ga vodijo dina­
mični mladi politiki, sicer deluje v tej sme­
ri, vendar računajo, da njegove teze ne bo­
do zbrale več kot 15 odstotkov glasov, to­
rej premalo, da bi lahko odločilno vplivale 
na končno resolucijo, v kateri bodo brez 
dvoma prevladovali Mitterrandovi predlogi. 
Prvi sekretar pa se zavzema za »previdno 
resolucijo, ki bi sicer priznala samouprav­
ljanje, vendar ga ne bi prikazala kot koren 
lečen«, kot je zapisal neki komentator.

Na grenobelskem kongresu bodo razpra­
vljali še o drugih predlogih. Nekdanji šef 
stranke Guy Mollet se nepričakovano za­
vzema za poglobljeno sodelovanje s komu­
nisti, medtem ko se Alain Savary, ki je vo­
dil stranko v prehodnem obdobju med Mol- 
letom in Mitterrandom in je prvi navezal 
dialog s KPF, približuje Mitterrandovim 
tezam. Toda vse te struje povezuje prepri­
čanje, da mora sicer nekomunistična levica 
postati protiutež komunistom, vendar ne 
da bi se odrekla skupnemu vladnemu pro­
gramu. Nekomunistična levica pač nima 
možnosti, da bi sama zmagala na volitvah. 
Pričakovati je torej, da bodo socialisti v 
debati s komunisti veliko bolj zmerni kot 
CFDT in njen generalni sekretar.

To seveda ne pomeni, da se bodo debati izog­
nili. Navsezadnje gre za to, kakšni bodo od­
nosi v prihodnjih letih med tistim krilom 
levice, ki mu komunisti pravijo revolucio­
narno, drugi dogmatsko, ter med tistim, ki 
mu pravijo socialisti samoupravno, komu­
nisti pa reformistično. Gre pa tudi za to, 
ali bosta ti dve krili lahko skupaj ustva­
rili levo gibanje, ki ne bo zbiralo prista­
šev toliko na negativnem odnosu do obla­
sti, ampak z močjo svojih idej, z alterna­
tivo, ki ne bo odsevala le taktičnih potreb 
glavnih štabov, ampak resnične težnje pre­
bivalstva.

ANDREJ NOVAK

Portret tedna

Herbert
Wehner

»Najzanimivejši človek v Bonnu. Preklet, 
osovražen, ljubljen, spoštovan, občudovan. 
Homo politicus, ki je imel po Adenauerju 
največji vpliv na nemško politiko. Njegov 
sloves glavnega stratega SPD je utemeljen. 
Ima sposobnost krmariti proti ciljem, ki 
jih drugi sploh še ne vidijo. Kljub pora­
zom in težavam jih nikdar ne izgubi iz oči 
in jih nazadnje tudi vedno doseže«.

Tako piše eden izmed njegovih številnih 
biografov, a ta oznaka še ni popolna: »Ta 
politični udarnik ohranja upanje in ga po­
sreduje drugim tudi takrat, ko se zdi, da 
je položaj brezupen. Orožarna njegovih tak­
tičnih sredstev je univerzalna. Da bi koga 
prepričal, mu je na voljo šušljava milina 
kakor tudi strah zbujajoče kričanje. Člo­
vek z ostrimi robovi, ki le navidez zakriva­
jo njegovo občutljivost. Nekdapji komunist 
je danes goreč kristjan in si prizadeva, da 
bi discipliniral svojo nestrpnost do podre­
jenih v strankinem aparatu. V parlamen­
tarni frakciji prepušča probleme diskusiji, 
vendar daje diskusiji z globokoumnimi ana­
lizami in včasih robatimi formulami zaže­
leno smer. Nemčija in socializem zanj ni­
sta dogmatično vnaprej programirana ide­
ala, temveč nalogi, ki terjata vsakdanji boj. 
Čeprav nima nobene državne funkcije, je 
v Bonnu velesila«.

Velesila Herbert Wehner, letnik 1906, je 
zdaj samo še predsednik socialdemokrat­
ske parlamentarne frakcije in član pred­
sedstva SFD, toda njegova politična moč ni 
manjša kot je bila takrat, ko je bil še mi­
nister za vsenemška vprašanja in podpred­
sednik stranke. Njegov vpliv ni v zvezi z 
njegovimi uradnimi naslovi, ker je katego­
rija zase.

Prav pred kratkim se je to ponovno po­
kazalo, ko se je kot prvi bonski politik 
prve garniture srečal s šefom vzhodnonem­
ške partije Erichom Honeckerjem. Pomen­
ljivo srečanje, ki je bolj ilustrativno kot 
katero koli doslej pokazalo, kako zelo so 
se spremenile razmere na območju nekda­
nje Nemčije. Mirni pogovor nekdanjih 
smrtnih sovražnikov pri skodelici kave v 
gostišču vzhodnonemške vlade — Honecker 
je bil udobno zleknjen v naslonjač, Wehner 
je lagodno vlekel svojo večno pipo, zložne 
kretnje, spodobne besede, nasmeški — je 
bil kakor generalka za bodočo dolgoletno 
predstavo na mednarodnem prizorišču. We- 
hner je bil prvi, a je moral preskočiti naj­
višjo oviro. Zdaj, ko se je pogovarjal s 
Honeckerjem on, se lahko pogovarja z njim 
vsakdo iz Bonna, tudi Brandt, ne da bi na­
stal vtis »nenavadnosti«.

•' Sedeminšestdesetletni politik hodi nam­
reč po svetu s pečatom »renegatstva«. V 
tridesetih letih je bil komunistični funkci­
onar in član centralnega komiteja ilegalne 
komunistične partije, Ulbrichtov sostanova­
lec v moskovskem hotelu »Lux« in osebni 
referent vodje KPD Thalmanna. Kot sin 
brezposelnega dresdenskega čevljarja je pre­
živel mladost v pomanjkanju. Izučil se je 
za trgovskega pomočnika in je že zgodaj 
sodeloval v revolucionarnem delavskem gi­
banju — devetnajstleten je bil izdajatelj 
anarhističnega lista »revolucionarno deja­
nje«. Leta 1927 se je priključil komunistič­
ni partiji, »da bi lahko aktivno delal«, ka­
kor je pozneje dejal '— levo frakcionaštvo 
je bilo brez perspektiv. Kmalu je bil ko­
munistični poslanec v saškem Landtagu. 
Po Hitlerjevem prihodu na oblast in po po­
žaru v Reichstagu, ko so zaprli skoraj vse­
vidne komunistične funkcionarje, je ponik­
nil v ilegalo in sprejemal tajna sporočila, 
ki jih je Thalmann pošiljal iz ječe in kon­
centracijskega taborišča.

Leta 1935 je bil mesec dni v proslulem 
zaporu »Pankrac«, potem pa je prek Polj­
ske pobegnil v Moskvo, kjer je postal član 
centralnega komiteja KP Nemčije. Pozneje 
je potoval po Evropi, v Parizu organiziral 
nemški bataljon za špansko državljansko 
voljno »Cenburio Thalmann« in iz Kobenhav- 
na vodil komunistično agitacijsko dejavnost 
v Porurju. Zaradi spora z Walterjem Ul- 
brichtom je v moskovskem »Luxu« prišlo 
do daljše preiskave, ki pa se je končala z 
Ulbričhtovo samokritiko.

Pred začetkom vojne je delal v vodstvu 
kominteme z Dimitrovom in Togliattijem. 
Ko so po Hitlerjevem napadu na Poljsko 
nemškim komunistom prepovedali »primi­
tivni antifašizem«, je prišlo do resnih ne­
soglasij med njim in ostalimi nemškimi ko­
munističnimi voditelji. Spomladi 1941 so ga 
poslali na švedsko, kjer naj bi kontroliral 
mrežo nemških komunističnih ilegalcev. Ko 
ga je švedska policija zaradi »špijonaže« 
zaprla, je, kakor sam pravi, »začel brati 
biblijo«, kar da ga je ob hkratnih razmiš­
ljanjih o stalinizmu in o dosežkih skandi­
navske socialne demokracije polagoma lo­

čilo od komunizma. Ko se je po vojni po­
javil v Hamburgu, je bila njegova prva pot 
v centralo nove SPD. Vendar pa je moral 
— vsem znani komunist — takratnemu šefu 
zahodnonemške socialdemokracije Kurtu 
Schuhmacherju več ur pripovedovati o raz­
logih spreobrnjenja in izpoved tildi napi­
sati, preden so ga socialdemokrati sprejeli 
za svojega, že v prvem bonskem parlamen­
tu leta 1949 jim je bil za poslanca.

Politična preteklost se mu je odtlej ne­
nehno opletala: nasprotniki na desnici so 
ga imeli za »komunista« in »sovjetskega 
vohuna«, na levici za »izdajalca« in »rene- 
gata«. Malokdo ve, kako so ga takšne be­
sede bolele, očitno pa je, da jih je skušal 
z vso svojo več kot dvajsetletno politično 
dejavnostjo razveljaviti. Po eni strani si je 
od prvega dne prizadeval, da bi nekdanjo 
delavsko stranko razširil v meščanski sloj 
in jo iz razredne spremenil v ljudsko stran­
ko (»godesberškd program« iz leta 1959 je- 
v svojih temeljih Wehnerjevo delo), po dru­
gi strani pa je tudi javno izrazil mnenje, 
da neka stranka še ni socialdemokratska in 
napredna, če si nadene samo nekaj rdečila, 
ne da hi se borila tudi za postopno preos- 
novo družbe, ne da bi torej posegala v te­
melje kapitalističnega družbenega sistema. 
Sintetizirati hoče prvine »dobrega«, kakor 
da bi svojo predstavo o socializmu, ki se 
mu je formirala v njegovem komunistič­
nem obdobju, hotel uresničevati s socialde­
mokratskimi metodami, po načinu »parla­
mentarne demokracije«, ki mu je vedno 
po vojni bila in mu je tudi danes dovolj 
praktično sredstvo za uveljavitev družbenih 
reform, tudi sistemskih.

Njegov strateški talent se je najbolje po­
kazal v socialdemokratskem boju za oblast. 
Že leta 1962 se je z Adenauerjevimi odpo­
slanci na tihem pogovarjal o možnostih za 
sklenitev »velike koalicije«, levih in desnih 
»demokratičnih sil«, zavedajoč se, da je 
prodor v nemške množice možen zgolj prek 
institucij, da Nemec zaupa tistemu, ki ima 
oblast. Ko je leta 1966 desničarska koali­
cija Erhard-Mende razpadla, je takoj segel 
po priložnosti, čeprav se mu je široko član­
stvo SFD upiralo. Izkazalo se je, da so bila 
tri »etablirana« bonska leta za socialne de­
mokrate odločilnega pomena: leta 1969 so 
dobili na parlamentarnih volitvah toliko gla­
sov, da so se lahko s takrat idejno že re­
formirano liberalno FDP združili v »levo li­
beralno koalicijo« in prvič po dolgih deset­
letjih vzeli državno krmilo v roke. Brandt 
odtlej žanje sadove semen, ki jih je pose­
jal IVehner.

Zdaj že prihaja v tista letal, ko začenja­
jo ljudje premišljevati, kdaj in kako bi iz- 
pregli. Na zadnjem kongresu SPD ni več 
kandidiral za podpredsednika stranke, ne­
kaj zaradi sladkorne bolezni, nekaj tudi za­
radi grenkobe spričo ideološke ofenzive mla­
de socialdemokratske generacije, ki se ne 
zadovoljuje več s pragmatizmom očetov na 
oblasti. Toda njegov delovni dan se še ve­
dno začenja ob petih zjutraj, še vedno na­
piše vsak teden nekaj člankov in govorov 
in še lep čas bo parlament in televizijsko 
javnost fasciniral s svojimi eruptivnimi na­
stopi, ki so mu prinesli sloves najboljšega 
govornika v Bundestagu. še vedno bo se­
del v prvi klopi na levi strani skupščinske 
dvorane in obkladal predstavnike opozicije 
z nazivi, zrelimi za sodišče. Toda najbrž se 
bo bolj kot doslej ukvarjal s svojim vrtom 
zgoraj na Heiderhofu, modernem naselju 
nad godesberškimi gozdovi, in morda več­
krat segel po orglicah — nanje igra mojstr­
sko. Bolj se bo tudi lahko posvetil svoje­
mu konjičku — pipam. Nad 150 jih ima. v 
javnosti se še nikoli ni prikazal brez eno 
izmed njih in najrajši se pogovarja o tem, 
kje prodajajo zares dober tobak. Ni kari­
kature, na kateri bi se bonski gromovnik 
ne držal za pipo — kakor da mu zagotav­
lja poslednjo stabilnost.

Zdaj, ko se je vrnil od Honeckerja, se 
njegova misel zbira spet okrog nemškega 
vprašanja, ki ga je svojčas dolga leta in­
tenzivno zaposlovalo. Nekoč je bil eden Iz­
med najgorečnejših borcev zoper »oblastni­
ke v sovjetski okupacijski coni«, toda kot 
minister za vsenemške zadeve v vladi »ve­
like koalicije« je bil prvi bonski politik, ki 
je spregovoril 'o nemški demokratični re­
publiki brez narekovajev in brez polemič­
ne predpone »tako imenovana«. Včasih Je 
govoril o združenem nemškem narodu kot 
predpogoju za uvedbo nemškega socializ­
ma, danes je vprašanje naroda zanj dru­
gotnega pomena. »Mir je več kot narod«, 
je rekel, ko se je vrnil iz Vzhodnega Ber­
lina. »Brez miru ni možnosti za življenje 
in za razvoj, ne za narode, ne za ljudi«.

SLAVKO FRAS
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Zasedanje SEV

Povezave na Vzhodu
Dr. Vratuša posebej za „Delo“ o pomenu praškega zasedanja vzhodno­

evropske skupnosti za Jugoslavijo

DOPISNIK TANJUGA POSEBEJ ZA »DELO«

PRAGA, junija — Usmeritev 27. zasedanja SEV je nakazal sovjet­
ski premier Aleksej Kosigin, ko je kot prvi udeleženec v splošni raz­
pravi izjavil, da je treba pri ocenjevanju rezultatov sodelovanja gledati 
ne samo na preteklost, ampak tudi na sedanje potrebe in možnosti 
včlanjenih držav. V Pragi so že pričakovali, da bo Kosigin prišel s po­
polno sovjetsko zasnovo pospešene integracije v okviru SEV in z na­
črti sodelovanja, ki segajo tudi v obdobje po letu 1980. Zato niso bilu 
presenečeni, ko je bila tokrat prelomljena tradicija, da govorniki nasto­
pajo po abecednem redu včlanjenih držav.

Ne glede na formalni dnevni red je bilo 
težišče praškega zasedanja na širokem pro­
gramu gospodarske integracije, ki je prvi 
dve leti že dala nesporne rezultate, hkrati 
pa so se pokazali tudi nekateri zapleteni 
problemi finančne, tehnične in materialne 
narave. Kakor je bilo slišati v pogovorih zu­
naj konferenčne dvorane, so morale nekate­
re delegacije po nastopu Alekseja Kosigina 
v nekaterih podrobnostih svoje referate pri­
lagoditi. V celem pa ni bilo nesoglasja, ko 
je šlo za nujnost tesnejše. povezave nacio­
nalnih načrtov s splošnim programom in­
tegracije v okviru SEV. Opazovalcem se 
zdi zlasti pomembno natančno izdelano, do­
gnano sovjetsko stališče glede tega, kako bi 
bilo treba razvijati sodelovanje v energetiki, 
zagotavljanju surovin, končni industrijski 
proizvodnji atomskih elektrarn.

Dolgoročna
gospodarska
integracija
S tem zasedanjem SEV so, kakor pravi­

jo v Pragi, včlanjene države izšle iz etape, 
v kateri so dosegli, sorazmerno izenačenje 
gospodarske razvitosti. To jim omogoča, da 
zastavijo bolj ambiciozne načrte, v upanju, 
da bodo s pospešenim in bolje organizira­
nim procesom integracije lažje urejale pro­
bleme in težave, ki so se pokazale. Obsež­
ni program gospodarske integracije s seda­
njim in bližnjim petletnim načrtom še ni 
končan. Nadaljnji konkretni koraki, o kate­
rih so govorili predsedniki vlad posameznih 
držav na kratkem zasedanju, segajo in jih 
bodo uresničevali v naslednjih 15 in več le­
tih.

O praškem govoru premiera Kosigina ni 
podrobnejših informacij, zato v Pragi opo­
zarjajo na članek sovjetskega ekonomista 
Olega Bogomolova, objavljen te dni v večini 
partijskih glasil Vzhodne Evrope, pod na­
slovom »Dve leti izpolnjevanja širokega 
programa«; članek je namreč zasnovan na 
stališčih, s katerimi je Aleksej Kosigin pri­
šel v Prago. Prva značilnost v tem stališču 
je, da je nujno treba izpopolniti sodelova­
nje in načrtovanje. Ta dva momenta bosta 
v prihodnji dejavnosti SEV poglavitnega po­
mena- Poleg tega je pričakovati vrsto ukre­
pov v smeri integracije, kot so velike indu­
strijske kooperacije, zatem kar najustrezne­
je izpopolnjena struktura posameznih panog, 
za katere se včlanjene države specializirajo, 
ter naposled skupna gradnja velikih indu­
strijskih kapacitet.

Vse to presega okvir koordinacije petlet­
nih gospodarskih načrtov. Bistvo ' sovjetske 
zasnove je, da države, ki želijo sodelovati 
pri tem podjetju, lahko sodelujejo samo s 
pogojem, da se vključijo v dolgoročne gospo­
darske in politične cilje perspektivnega raz­
voja za obdobje od 10 do 15 let.

Sovjetska zveza, s svojo velikansko go­
spodarsko zmogljivostjo in doseženim indu­
strijskim razvojem, je dala partnerjem v 
SEV vedeti, da posveča vedno več pomena 
gospodarskim odnosom s tujino kot dejav­
niku, ki spodbuja večjo učinkovitost proiz­
vodnje in pospešuje znanstveno-tehhični na­
predek. Zato pričakujejo, da bodo v pri­
hodnosti nastale nekatere spremembe v 
Sklopu sovjetskih odnosov s tujino.

Sovjetska zveza je bila dolgo velik kupec 
industrijskih proizvodov in dobavitelj suro­
vin in goriv drugim državam SEV. V pri­
hodnje pa čedalje bolj računa z bistvenim 
povečanjem menjave končnih proizvodov z 
državami SEV. Sovjetska industrija začenja 
tudi sama dobavljati tujim partnerjem vi­
soko produktivne stroje in opremo, kemič­
ne izdelke in potrošno blago, kot je na dru­
gi strani tudi gospodarstvo SZ v enaki meri 
zainteresirano za nakup podobnih proizvo­
dov v velikih količinah.

Pomen surovinske 
baze SZ

Države, članice SEV, ki so v celoti siro­
mašne s surovinami in gorivi, lahko raču­
najo kot je bilo slišati na zasedanju SEV 
v Pragi, z večjimi nakupi v Sovjetski zvezi. 
Morajo pa tudi upoštevati to, da so zahod­
ne države prav tako zelo zainteresirane za 
sodelovanje s Sovjetsko zvezo na tem pod­
ročju. Zato se zdi vzhodnoevropskim drža­
vam nujno, da v prihodnje sodelujejo, fi­
nančno in drugače, pri razvijanju surovin­
ske in energetske baze Sovjetske zveze.

Zunaj tega sektorja, to pa je glavni smi­
sel procesa integracije, se bodo SEV in nje­
govi organi bolj posvetili specializaciji in . 
kooperaciji v industriji orodnih strojev, po­
glabljanju znanstveno-tehničnega sodelova­
nja s skupnimi investicijami včlanjenih dr­
žav. Prav v tem vidijo glavni vzvod za po­
spešeno naraščanje učinkovitejše blagovne - 
menjave v okviru SEV.

Pred začetkom prve plenarne seje zase­
danja SEV je bil, kakor se je zvedelo, po­
seben sestanek, ki so se ga udeležili samo 
voditelji delegacij držav, polnopravnih čla­
nic grupacije. Na tem sestanku ni šlo za od­
nose znotraj SEV, marveč za nekakšen po­
litični posvet, med drugim o skupnem sta­
lišču do zahodnoevropske gospodarske in­
tegracije in sodelovanja z razvitimi kapita­
lističnimi državami. V tej zvezi je značilno 
stališče, ki ga v svojem članku navaja Oleg 
Bogomolov:

»Države, članice SEV, si prizadevajo iz­
koristiti nove ugodnejše možnosti gospodar­
skega sodelovanja z zahodnoevropskimi dr­
žavami za pospešitev svoje gospodarske 
graditve. Hkrati pa morajo zoprvati politi­
ki imperialistov, ki skušajo izrabiti popu­
ščanje mednarodne napetosti in širjenje go­
spodarskih odnosov med Vzhodom in Za­
hodno Evropo za to, da bi oslabili integra­
cijski proces v okviru SEV.«

Kar zadeva sodelovanje na področju 
strojne in lahke industrije, se po oceni 
podpredsednika ZIS Antona Vratuše tu pri­
pravljajo novi ukrepi za integracijo, koope­
racijo in specializacijo proizvodnje ter seve­
da znanstveno-tehnično sodelovanje, zlasti v 
zvezi z 'zaščito ogroženega človekovega oko­
lja. '

Tretja značilnost praškega zasedanja SEV 
pa bi bila v tem, da nadalje povezujejo de­
javnost včlanjenih držav, predvsem v pla­
niranju, ker bo narekovalo ustrezne uk­
repe glede organiziranosti SEV in dela nje­
govih organov.

Perspektiva nadaljnje 
poglobitve stikov

Kakor je nadalje izjavil Anton Vratuša, 
je udeležba Jugoslavije na tem zasedanju 
zlasti pomembna zato, ker nam omogoča 
boljšo poučenost o tem, kako se včlanjene 
države lotevajo reševanja posameznih vpra­
šanj. Poleg tega je naša delegacija lahko ne- 
posredneje Spoznala, katera področja dejav­
nosti SEV in posameznih včlanjenih držav 
so za Jugoslavijo posebno zanimiva.

Vratuša meni, da dosedanje izkušnje iz 
sodelovanja med Jugoslavijo in SEV ter 
njegovimi članicami ‘odpira perspektivo na­
daljnje poglobitve in razširitve. Jugoslavija 
ni včlanjena,v SEV, marveč s to organiza­
cijo sodeluje v okviru svoje splošne politi­
ke in boja za socializem, za mir na svetu, 
v skladu s svojo odprtostjo za navezovanje 
stikov z deželami z vseh koncev sveta in 
vsemi gospodarskimi grupacijami. To sode­
lovanje temelji na vzajemni zainteresirano­
sti in Vratuša meni, da je že rodilo dobre 
uspehe oziroma da se je v zadnjih dveh le­
tih še posebno poglobilo.

Iz govora Antona Vratuše na plenarni se­
ji zasedanja v Pragi in iz pogovora s po­
ročevalcem »Dela« sledi, da je treba poti 
nadaljnjega razvijanja sodelovanja iskati na 
področju strojne industrije, težke industri­
je, energetike, transporta in lahke industri­
je, o čemer se že pogajamo. y

V gospodarskih stikih Jugoslavije s SEV 
in s posameznimi včlanjenimi državami So

še odprta vprašanja, ni pa posebnih proble­
mov. Dosedanja praksa je že pokazala, da 
nekatere razlike v sistemih sodelovanja ne 
ovirajo. Naša delegacija je zavzemala stali­
šče, da je Jugoslavija dosegla določeno stop­
njo gospodarskega razvoja, da razpolaga s 
precejšnjim naravnim bogastvom, da pred­
stavlja naravno zvezo Evrope z ostalim sve­
tom, posebno z deželami v razvoju — ta da 
so zaradi vsega tega tudi socialistične drža­
ve oziroma SEV kot organizacija lahko 
enako zainteresirane za poglobitev sodelova­
nja z Jugoslavijo.

Pomembni 
dvostranski pogovori

Obisk v Pragi je naša delegacija izkori­
stila tudi za pomembne dvostranske stike 
in pogovore. Vodja delegacije Vratuša se je 
sešel s premierom Aleksejem Kosiginom 
in Ionom Gheorgheom Maurerjem ter seve­
da s predsednikom vlade gostitelj ske drža­
ve, Lubotnirom Strougalom. O daljšem pri­
jateljskem srečanju s premierom Strouga­
lom je Anton Vratuša govoril s posebnim 
zadovoljstvom. Češkoslovaška novinarji so 
ga naprosili, naj pove, kakšen pomen pri­
pisuje srečanju z Lubomirom Strougalom 
ter jugoslovansko-češkoslovaškemu sodelo­
vanju.

»S premierom Strougalom smo se pose­
bej pogovarjali o tem, da je prišel čas, da 
zdaj postavimo naše sodelovanje na dolgo­
trajnejše in bolj perspektivne temelje. Se­
veda smo v tej zvezi govorili tudi o jadran­
skem naftovodu, o barvasti metalurgiji, na­
daljnjem angažiranju jugoslovanskih grad­
benih podjetij v CSSR in na koncu o tu­
rizmu,« je rekel Vratuša.

Jugoslavijo bo v kratkem obiskal češko­
slovaški minister za zunanjo trgovino An­
drej Bračak in to bo priložnost za konkret­
nejše obravnavanje vprašanj v zvezi z dvo­
stranskim sodelovanjem, o katerih sta se v 
Pragi, med premorom na zasedanju SEV, 
pogovarjala premier Lubomir štrougal in 
podpredsednik jugoslovanske vlade Anton 
Vratuša.

DRAGAN M. PAVLOVIČ

ZDA in nafta

Bojni načrt zoper
Novo ameriško geslo je: „Varčujte z energijo!*4

krizo

Navzočnost
Jugoslavije

V Združenih državah Amerike, kjer vsako leto namenijo za rekla­
me več milijard dolarjev in kjer imajo najbolj izpopolnjen sistem eko­
nomske propagande v svetu, se te dni dogajajo nenavadne stvari. 
Večina gigantov naftne industrije plačuje težke denarce za oglase, 
v katerih dopovedujejo Američanom, naj kupujejo manj njihovih izdel­
kov in tako pripomorejo, da se naftna kriza kolikor toliko olajša.

Poleg opazovalcev LDR Koreje je bila 
Jugoslavija na zasedanju v Pragi zastopana 
z vladno delegacijo kot edina država, ki ni 
članica SEV, ampak s to organizacijo sode­
luje na podlagi posebnega sporazuma. Vod­
ja jugoslovanske delegacije, podpredsednik 
ZIS dr. Anton Vratuša', je v pogovoru s po­
ročevalcem »Dela« navedel tri momente, 
značilne za 27. zasedanje SEV. Na prvo 
mesto je postavil problematiko v zvezi z 
energetiko oziroma določanjem dolgoročnih 
programov izkoriščanja bogatih virov ener­
gije na podlagi atomov, plina in nafte.

Pa ne le to. Američanom je spregovoril 
tudi predsednik Nixon in jih je v svojem 
nedavnem govoru pozval, naj spoštujejo 
»nacionalno etiko za varčevanje z energijo«, 
torej načrt, ki so mu nezadovoljni Američa­
ni dali zajedljiv naziv »saveawatt« (privar­
čujte vat) in v katerem so naslednje zapo­
vedi: ugašajte luči, varčujte z avtomobil­
skim bencinom, omejujte uporabo prezrače­
valnih in grelnih naprav in kupujte tiste iz­
delke, ki smotrneje izkoriščajo energijo.

Vse to dokazuje, da je energetska kriza 
težko prizadela ZDA, ki imajo sicer le 6 od-

Italijanka in splav

stotkov svetovnega prebivalstva, vendar po­
rabijo kar tretjino svetovne proizvodnje 
energije. Prav to pa je najbrž vzrok za se­
danje težave.

Američani so nezadovoljni, v boljšo voljo 
pa jih ni spravilo niti izčrpno Nixonovo po­
ročilo, ki so ga pripravljali celih šest mese­
cev in pri katerem so dolge ure preždeli 
najvidnejši svetovalci ameriškega predsed­
nika. Ta je zatrdil, da je takoj nato, ko je 
postalo jasno, da bo kriza izbruhnila, pri­
čel ukrepati in je do poročila, ki je prebral 
pred kongresom, storil naslednje:

— ukinil je štirinajst let stare omejitve 
za uvoz nafte in določil naj bo uvoz tega 
energetskega vira poslej svoboden. Domačo 
naftno industrijo pa bodo zavarovali tako, 
da bodo uvozniki nafte plačevali posebne 
dajatve, iz katerih bodo financiran raziska­
ve in poskusna vrtanja, da bi tako prepre­
čili, »da ZDA ostanejo nevarno odvisne od 
uvoza«;

— ukazal je notranjemu ministrstvu, naj 
do leta 1979 za trikrat poveča priobalni pas, 
na katerem bodo naftne družbe skušale iz­
vrtati nafto, hkrati pa bodo povečali ko­
penska območja, kjer obstaja verjetnost 
naftnih zalog.

Nixonov „reševalni
program

f*bleg tega je Nixon od Kongresa zahte- 
naj nemudoma sprejme naslednje odlo-val 

čitve:
da bi spodbudili naftne družbe k no-

Svojega telesa gospodarica
Gigliola Pierobon je slavila prvo zmago žensk na sodišču

OD NAŠEGA RIMSKEGA Ž)OPISNIKA

RIM, junija — Eden od dobrega ducata italijanskih tednikov za 
ženski svet je nedavno svoje bralke postavil pred dilemo, ki ne do­
pušča »če« in »ampak«, marveč terja neposreden odgovor: »Je Gigliola 
kriva?« Le dvajset bralk se je izreklo za »kriv«. Ženski svet je, z dru­
gimi besedami, Giglioli njen greh odpustil, sodišče, vezano na stare 
fašistične zakone, pa le delno: ugotovilo je namreč, da je Gigliola 
zakon sicer kršila, da pa je ne mislijo sodno preganjati.

Razprava, ki se je bila končala v sredo 
pozno zvečer, je bila priložnost za še en 
spopad med italijanskim feminističnim gi­
banjem in zakonom, ki da razpolaga »z na­
šimi maternicami«. 'Gigliola Pierobon, tki ima 
danes 23 let, je namreč priznala, da je še ne 
povsem polnoletna leta 1967 splavila. Itali­
janski zakon splav, kot rečeno, prepoveduje 
hi od fašističnih časov sem, ko je bila tudi 
maternica »proizvajalno sredstvo« — več 
državljanov, več vojakov — tudi hudo ka- 
mnuje.

Letno nad milijon 
splavov

- To zakonodajo, nasploh pa moralo itali­
janske družbe, ki ženski — opirajoč se pri 
tem na katoliško moralo — v kar največji

meri brani, da si sama urejuje svoje spolno 
življenje, so napadla italijanska ženska dru­
štva. Po statistikah, ki so jih nabrali stro­
kovnjaki Unesco, opravijo v Italiji letno oko­
li milijon in dvesto tisoč splavov. Le maj­
hen del tega jih opravijo strokovnjaki, izur­
jeni kirurgi v zasebnih klinikah. Te vrste 
operacije so silno drage — pol milijona, lir 
—, zato je razumljivo, da je le malo žensk, 
ki se zanje odločijo. Nekaj cenejši med 
dvesto in tristo tisoč lir — so splavi, ki so 
združeni s potovanji v nekatere švicarske 
in pa londonske klinike, ki so si organizi­
rale prave čarter polete iz velikih italijan­
skih centrov (kandidatke za splav na lon­
donskem letališču pričakajo funkcionarji kli­
nike jih odpeljejo do kirurške mize in po 
treh 'dneh na letališču spet prepustijo letal­
ski družbi). Preostali del neprostovoljnih 
nosečnic se odloči za pomoč mazačev ali pa 
si pomagajo same.

Statistični podatki glede teh so sicer ne­
preverljivi, toda ne glede na vse pridržke 
izredno kruti: v skladu z njimi naj bi v Ita­
liji za posledicami nedovoljenega splava 
umrlo letno kar 70.000 žensk. Edini, ki ima­
jo od sedanje ureditve materialno korist, so 
lastniki velikih klinik, ne preveč tankovestni 
kirurgi, M jim vsak abortus vrže pol mili­
jona lir ali še kaj več. Pomaga jim splošna 
zaostalost in pa zavesa molka, ki jo je kle­
rikalna Italija spustila nad kontracepcijske 
posvetovalnice. Te samevajo, ker ženske ne 
vedo zanje, kontracepcijska sredstva še ve­
dno niso prodrla med množice, ker se zdrav­
niki in lekarnarji, posebej v manjših skup­
nostih, boje maščevanja lokalne cerkve in 
klerikalcev.

..Maternica 
ni državna44

Gigliola Pierobon ni prva, ki so jo zaradi 
nedovoljenega splava sprva spravili pred 
sodišče. Za razliko od ostalih, ki so molče 
sklonile glavo in sprejele krivdo na svojo 
vest, se je Pierobon uprla načrtom sodnikov 
iz Padove, ki so želeli, da bi razprava tekla 
IX) ustaljenem kalupu — tiho in brez odme­
vov v javnosti — in je iz svojega nastopa 
naredila pravo predstavo v korist liberaliza­
cije splava. Prvič se je v Italiji pripetilo, da 
je obtoženka, namesto da bi se greha po­
kesala, sodnikom odgovorila, da s svojim te­
lesom razpolaga kot jo je volja in da njena 
maternica ni državna, marveč — njena.

Medtem ko je Pierobon svoj odnos do 
splava opredelila tako, je njen odvetnik sku­
šal dokazati, da je stari fašistični zakon — 
ki govori o zločinu zoper javno zdravje in 
celovitost pokolenja — v nasprotju z usta­
vo. Tretji člen le-te na primer postavlja na­
čelo enakosti vseh državljanov, toda v tuje 
klinike, kjer ne tvegajo sodnega pregona za­
radi splava, hodijo bogate ženske, ne revne. 
Zakon krši nadalje osebno integriteto žen­
ske, razpolaga z njenim telesom, konec kon­
cev pa dopušča, da le en partner plača za 
»zločin«, ki sta ga naredila dva — moški, 
se pravi nesojeni oče, nikoli ni klican na za­
govor, razen seveda, če pri splavu neposred­
no sodeluje.

„Tudi me smo 
splavile44

Sodišče je vse te pridržke zavrnilo, zave­
dajoč se, da veljavna zakonodaja splav ka­
znuje. Prav zaradi njih, pa zaradi dimenzij 
pojava in ne nazadnje zato, ker zakon izha­
ja neposredno iz fašistične ideje o zaščiti ra-1 
se in »celovitosti pokolenja«, pa se je odlo­
čilo za kompromis. Tako Gigliola Pierobon 
in tisti, ki so ji pri splavu pomagali, so po 
zakonu krivi, vendar pa se je sodišče hkrati 
s tem odreklo kazenskemu pregonu, kar za­
deva prvoobtoženo. Kar zadeva preostala 
dva obtoženca, pa ju je obsodilo, vendar ju 
je hkrati tudi že pomilostilo.

V jedro problema se sodišče tudi tokrat 
torej ni hotelo spuščati, vendar pa bo ime­
lo še priložnost za to: med razpravo je dvo­
rana večkrat izbruhnila in prav včeraj je ne­
kaj deset feministk vzklikalo: »Tudi me smo 
splavile.« Tri od teh utegnejo svojo solidar­
nost plačati na naslednji razpravi, kajti vse 
tri so brž po demonstraciji dobile od držav­
nega pravdnika obvestilo, da so osumljene 
kaznivega dejanja (splava). Vse tri, s fa­
kultetno izobrazbo, so se odločile, da bodo 
pred sodiščem sledile vzgledu Gigliole, pre­
iskovalcem pa prepuščajo nalogo, da poi­
ščejo dokaze za njihovo krivdo.

Mlačnost sodnikov so v sredo pozno po­
noči skušali popraviti pripadniki padovan- 
ske neofašistične skupnosti in Almiranteju 
je — kot je v četrtek zapisal eden od itali­
janskih jutranjikov — po vsej priliki vso 
noč zvonilo v ušesih. Po zadnjih akcijah zo­
per italijanski neofašizem se je Almlrante 
pred približno mesecem dni sam odpravil v 
Padovo, razpustil osnovno organizacijo ter 
padovanskim neofašistom (v njihovem kro­
gu je bila organizirana vrsta atentatov in 
nasilnih akcij) zabičal, da je prišel čas »le­
pega vedenja«.

Padovanski fašisti so njegov ukaz v sre­
do pozno zvečer prekršili ter napadli sku­
pino feministk, ko je zapuščala sodno dvo­
rano. Hujših posledic ni bilo, a mladci so še 
enkrat potrdili, da so idejne korenine zako- 

zaščiti »celovitosti rase« zasidrane glo- 
časih, po katerih se jim nenehoma

na o 
boko 
kolca.

MARJAN SEDMAK

vim raziskavam, bodo tudi za vrtine, lz ka­
terih ne bo pritekla niti kapljica nafte, da­
jali 7 odstotkov investicijskega posojila, ki 
bo za produktivne vrtine znašalo 12 odstot. 
kov;

— takoj je treba storiti vse za graditev 
naftovoda z Aljaske, kjer obstajajo po mne­
nju geologov največje zaloge nafte v ZDA;

— omogočiti je treba večje izkoriščanje 
premoga;

— pospešiti gradnjo Jedrskih elektrarn. 
Dosedaj je trajalo nekaj let, preden so jih 
pričeli graditi in preden so elektrarne pri. 
čele obratovati;

— notranjemu ministru naj Kongres do­
voli, da takoj izda potrebna navodila za 
zgraditev velikanskih priobalnih pristanišč 
za supertankerje.

Vsi ti ukrepi in zahteve pa niso spravili 
v boljšo voljo Američanov, ki se zavedajo 
čedalje neugodnejše statistike, ki kaže, da 
se razlika med količino doma proizvedene . 
nafte in višino porabe čedalje veča. Leta 
1960 so v ZDA proizvedli 8 milijard sodcev 
nafte, porabili pa so jih 9,8 milijard.

Dvanajst let kasneje, torej lani, Je zna­
šala proizvodnja 11,2 milijardi sodcev, po­
trebovali pa so jih kar 16,3 milijarde. S® 
bolj črnoglede pa so napovedi za leto 1985, 
ko bodo v ZDA (upoštevaje nova najdišča 
in povečanje proizvodnje na sedanjih vrti­
nah) načrpali 15,5 milijarde sodcev, potre­
bovali pa bodo skoraj natančno dvakrat to­
liko — torej 30,3 milijardi sodcev.

Naftne družbe gradijo 
jedrske elektrarne
Vsega tega se je zavedal tudi ameriški 

finančni minister George Shultz, ki Je-na 
nedavni mednardni monetarni konferenci 
— ta poteka pod okriljem združenja ame­
riških bankirjev — izjavil, da se bo ameri­
ški uvoz nafte, ki sedaj znaša 27 odstotkov 
celotne porabe v ZDA, do leta 1985 -pove­
čal na 65 odstotkov, kar bo Združene drža­
ve (kljub obsežnim načrtom za povečanje 
količine doma načrpane nafte) postavilo v 
hudo neugodno odvisnost od tujih izvozni­
kov.

Da bi zadostili vsem potrebam po nafti, 
bodo Američani po predračunih »Chase 
Manhattan Bank« do leta 1985 porabili oko­
li 1000 milijard dolarjev, pri čemer so v 
tej visoki številki zajeta tako sredstva, ki 
jih bodo porabili za odpiranje novih vrtin, 
kot denar, ki ga bodo plačah za uvoz tuje 
nafte. (»Bolje več nafte po višji osni, kot 
pa nič nafte po nizki ceni«, je na konferen­
ci izjavil George Shultz).

Pomanjkanje domače nafte in bojazen, da 
bodo v bližnji prihodnosti ostali popolno­
ma odvisno od uvoza, je spodbudilo k raz­
mišljanju celo nekatere naftne družbe. Tako 
sta »Royal Dutch-Shell« in »Gulf Oil« skleni­
la dogovor o skupnem vlaganju sredstev v 
izkoriščanje jedrske energije. Doslej kon­
kurenčni družbi bosta vložili vsaka po pet­
deset odstotkov potrebnega kapitala, »Dutch- 
Shell« pa se bo pridružila kalifornijski druž­
bi (članici »Gulf Oil«, ki bo izkoriščala je­
drsko energijo) »Gulf Energy and Envlron- 
mental System Co.«

Ne glede na to, da se jedrski energiji 
obeta hiter in nesluten razvoj, bosta nafta 
in plin v prihodnjem desetletju obdržala vo­
dilno mesto na energetskem tržišču, zaradi 
česar se bo pomen dežel na Bližnjem vzho­
du, ki skriva največ svetovnih zalog nafte, 
precej i>ovečal.
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Mladina poje

Glasbena in 
druga razmerja

Neposredno po celjskem festivalu

Mladina iz osmih evropskih držav (Francija, Nizozemska, Avstrija, 
Italija, Madžarska, Romunija, Bolgarija, Češkoslovaška) in iz vseh 
jugoslovanskih republik je na pevskem festivalu v Celju pokazala 
visoko izvajalsko raven, obenem pa so bile poustvaritve mladih pev­
cev obogatene še z enkratnimi utripi, ki jih je bilo čutiti v barvi zvoka, 
dinamiki, ritmu in celotnem glasbenem izrazu. Celjanom in drugim 
obiskovalcem festivala ne bodo nikoli zbledele zvočne vibracije, 
v polnem pomenu snažni, čisti glasbeni gejziri. Verjetno se doslej na 
nobenem festivalu v Evropi ni zbrala taka množica prvovrstnih mladin­
skih pevskih zborov, saj sta od vidnejših manjkala le »Bodra smena« 
iz Sofije in »Poznanjski slavčki« iz Poljske.

Pisali smo že o programskem zaostanku 
pri naših pevskih zborih (velja za vso Ju­
goslavijo), omeniti pa vendar moramo ne­
katere pevske zbore, ki so vsaj v večji 
meri premišljeno sestavili spored. Med te 
nedvomno sodijo: Vesna iz Zagorja, ki je 
v celoti programirala samo zahtevna dela 
(Kogoj, Gallus, Mokranjac, Adamič), mla­
dinski zbor iz Maribora (Kogoj, Arnič, 
Ronjgov, Tajčevič) in dekliški zbor iz Ve­
lenja (Pimik, Marolt, šček, Mokranjac). 
Omenjeni avtorji pa vendarle ne morejo 
izpolniti povezave preteklosti s sedanjostjo. 
Tudi če bi še drugi nastopajoči pevski 
zbori prinesli dela v novejših kompozi­
cijskih načinih, se fiziognomija ne bi mog­
la spremeniti.

Premisliti je nujno in potrebno, ali ne 
bi kazalo ločiti udeležene pevske zbore v 
kategorije po izvajanem programu, ne pa 
po starosti in spolu. Npr. marsikateri 
šolski pevski zbor bi našel zaupanje vase, 
ko bi mu ne bilo potrebno vaditi obvezne 
skladbe. Prav, pa naj se iz vseh jugo­
slovanskih republik predstavijo najboljši 
šolski pevski zbori s kvalitetno obdelavo, 
stilizacijo folklore ipd. Boljši osnovnošolski, 
predvsem pa zbori iz glasbenih šol in 
samostojni zbori naj bi prikazali drugačne 
programe. Ker naša literatura ni bogata 
z deli iz zgodovinskih obdobij, bi prav 
sodobno ustvarjanje moralo prispevati dela, 
ki bi jih naj prepevali, kot obvezne skladbe 
tekmovalnega dela festivala. Mešani zbori iz 
srednjih šol naj hi se vzgajalf na Gallusovi 
zapuščini kot obveznem čtivu, ki bi mu do­
dajali sodobno literaturo.

Resnični glasbeni 
dosežki
Povsem razumljivo je, da se bodo orga­

nizatorji morali potruditi pri načrtovanju 
bodočega mednarodnega tekmovanja. Pre­
gledati bo nujno vsa sodobna dogajanja 
na ustvarjalnem in poustvarjalnem pod­
ročju na evropskih tleh, upoštevati sloven­
ski in jugoslovanski glasbeni potencial, 
predvsem pa ne graditi prireditev več samo
na zbliževanju in spoznavanju, marveč na 
vzpodbujanju k novim ustvarjalnim dosež­
kom. Festivalsko dogajanje nikakor ne more 
ostati samo na čim dognanejši reproduk­
ciji že ustvarjenega, marveč mora mladim 
poustvarjalcem ponuditi možnosti za večjo 
soustvarjalno udeležbo.

Letošnje mednarodno tekmovanje je po­
trdilo, preizkušeno resnico na glasbenem 
področju: program prinese več kot polovico 
deleža k uspehu. Začnimo pri Severačku iz 
Libereca (CSSR). Dela B. Martinuja, P. Eb- 
na (bil je član žirije mednarodnega tekmo­
vanja) in K. Kopelenta (Poredne pesnice) 
so zboru omogočile prikazati izvajalsko teh­
nične in umetniške sposobnosti do poklicne 
ravni. Podobno, če ne celo še višjo poustvar­
jalno raven je predstavil madžarski zbor iz 
Szegeda, ki je nastopil izven tekmovalne 
konkurence. Le v barvi zvoka ga ni bilo 
moč vzporejati- ne s češkimi posebej ne z 
romunskimi pevci; v vseh drugih poustvar­
jalnih elementih je za madžarska dekleta 
skoraj moč zatrditi, da si je težko predstav­
ljati višjo kvaliteto petja pri tej starosti. 
Madžarske pevke so izvedle dela Kodalyja,

Bartoka in Vasarhelyja s tako iztanjšano 
muzikalno gradnjo, da ustvarjalne zamisli 
ožive pred nami kot sprati nastajajoče. Ie 
še češkim pevcem v Mozartovi koncertni 
vaji in lyonskim čričkom (pevski zbor iz 
Francije) v Paulencavi skladbi je uspelo 
preseči perfekcijo, jo prerasti v živo muzi­
ciranje.

Dekliški zbor RTV iz Bukarešte se je 
odlikoval s čistostjo in svežostjo zvoka; v 
programu pa je bilo več del, s katerimi so 
vžigali pred poslušalca v celjskem narodnem 
domu več kot sto let prepozno.

škoda je bilo, da se bolgarski pevski 
zbor iz Kazamleka ni uspel v poustvaritvi 
Gallusovega dela prebiti iz interpretacijskih 
neokusnosti; drugačen miselni in duhovni 
svet je to, so ugotavljali prisotni glasbeniki. 
Nedvomno bo nekaj zrn pravih, vendar se 
mi je ob nastopu bolgarskih pevcev poro-, 
dila misel, da se po nekajstoietnem ponov­
nem zbliževanju z zapadmim koralom sre­
čujemo pravzaprav z dvema zgodovinsko 
razvojno drugače usmerjenima glasbenima 
estetikama, če trdimo, da so bolgarski pev­
ci nepravilno ali neokusno interpretirali 
Pueri concinite, smo jim storili krivico, saj 
je vendar drugače ne morejo (izvajalsko 
tehnično nedvomno niso bili v zadregi), kot 
da jo razumejo v smislu širokopevnega, ton­
sko materializiranega, elementarnega, pri­
marnega vzhodnega korala. In ne samo ob­
rednega, marveč tudi ljudskega korala (spo­
mnim naj še na bogat glasovni material 
pevcev, na njihovo predstavljanje folklor­
nih obdelav).

čemu sem omenil te primere? Najprej 
zaradi tega, ker pri nas v ocenjevanju na­
stopajočih ansamblov vse preradi vztraja­
mo na ustaljenih predstavah, kako naj se 
in se mora izvajati delo iz posameznega zgo­
dovinskega obdobja; teh in še drugih zmot 
se bomo morali znebiti, da ne bomo zaosta­
li še bolj, kot smo že. Skratka ob spominu 
na različne in zanimive interpretacije na 
mednarodnem tekmovanju moramo poudari­
ti, da nam, je v bodoče odprto več poti, po 
katerih naj se razvija festival kot pobudnik 
in ne samo kompilator.'

Bodoči mednarodni festival bo moral 
mimo vsebinskih rešiti še nekaj organiza­
cijskih vprašanj. Dosedanji sistem razvršča­
nja pevskih zborov v kategorije (nad 90 od­
stotkov doseženih točk — zlata, nad 85 od­
stotkov srebrna in nad 80 odstotkov brona­
sta) na jugoslovanskem tekmovanju ter raz­
poreditve v vrstni red (prvi zlat, drugi sre­
brn, tretji bronast) na mednarodnem tek­
movanju ne bo vzdržal. Jasneje bomo mo­
rali zapisati, da ima npr. festivalsko tekmo­
vanje namen oceniti in na neki način tako 
vzpodbuditi k rasti v izvajalsko tehnični 
(intonacija in zvok) kot tudi v umetniški 
smeri (interpretacija in program).

če namreč poudarjamo katerega od na­
vedenih elementov v preveliki meri, poruši­
mo ravnovesje. Npr. samo skrb za intona­
cijo lahko privede v dresuro, katere posle­
dica je lahko izbiranje samo izvajalsko-teh- 
nično, ne pa tudi umetniško zanimivih 
skladb. Te in še druge pasti, ki se postavlja­
jo pred organizatorje, bomo morali s skup­
nimi močmi odstraniti. Pred tem pa nas 
čakajo še zahtevnejše naloge; kako uspeti 
z vzgojo pevcev na srednjih tehničnih, stro­
kovnih šolah. M. GABRIJELČIČ

SUD ANUPAM, INDIJA

Prvi vtisi

Svet, ki je, svet, ki ga ni
Zapiski ob X. grafičnem bienalu v Ljubljani

Ali je človek tako poln zmagoslavja nad barvo, strukturo in mate­
rijo, ki jih obvlada, da si lahko privošči tudi priznanje svojega vsebin­
skega obupa; ali pa je ta obup tako močan, skoraj totalen, da mu vsa 
osvojena tehnika ne more več nadomestiti notranjega zloma, se pravL 
da bo ostala poslej ta tehnika zgolj sama sebi namen? V tem je najbrž 
osnovna dilema, ki se zastavi človeku, ko stopi z nogami, očmi in raz­
mišljanjem skozi prepletajočo se sijajno in hkrati pogrebno likovno 
izpoved našega stoletja v prostorih Moderne galerije v Ljubljani, kjer 
je pod etiketo X. jubilejnega grafičnega bienala razstavilo 1200 listov 
400 umetnikov iz skoraj 50 dežel sveta.

že ob prelistavanju jubilejnega kataloga, 
še bolj pa ob samem sprehodu skozi por­
tal, raz katerega v filmski -seriji zrejo Pi­
cassove glave, in po galerijskih prostorih, v 
katerih so prikazane poleg letošnjih ekspo­
natov tudi retrospektive dosedanjih prvona- 
grajenih avtorjev iz minulih dvajsetih let, 
lahko z navdušenjem zaploskamo. Z biena­
lom smo nekaj storili; izpolnili smo vsaj 
drobec ne zgolj likovne, ampak tudi sploš­
ne človekove zgodovine. Tudi kvaliteta teh 
v 20 letih predstavljenih del je taka, da se 
je ne moremo sramovati. Ne glede na vse 
razlike v značaju in formatu in stilu, smo 
vendar med vsemi temi deli lahko našli ne­
ko skupno vez, pa najsi gre za Bernikove 
stole, napise ali roke, za Hamaguchijeve 
drobne Češnjice ali beluše, za Adamove • ali 
Soulagesove Sme ali porjavele elementarne 
pragmote. Ali je ta skupna notranja vez, 
neka splošno veljavna in zato kljub vsem 
pezam in porazom euforično vihrajoča člo­
večnost?

Ljubljanskemu grafičnemu bienalu goto­
vo pripada zaslug^,, da je v preteklih letih 
in vse do danes ovrgel poenostavljeno tezo 
o nekem edino dovoljenem socialističnem 
realizmu, pa tudi o drugem edino gospodu­
jočem modnem izrazu abstrakcije. V Tapi- 
esovi, skoraj povsem nefigurativni likovni 
izpovedi je pač tudi nič koliko zelo konkret­
nega španskega in s'tem splošno človeške­

ga odpora, prav tako kot kaka Jakčeva skri­
venčena trta ali preprosto otipljiva kopriva 
ostaja neuničljiv dokument živega, in s tem 
tudi človekovega bivanja.

Toda v trenutku, ko se je ta naš ljub­
ljanski grafični bienale ob svoji deseti ma­
nifestaciji praktično povzpel na vrhunec, ko 
je danes morda še širši, še bogatejši kot 
doslej, ko.se je celo preko gesla individu­
alne svobode dokopal do občutka potrebe 
po vse večji socializaciji, v tem trenutku je 
hkrati s prodorom morda prišel tudi v ne­
ko zagato. Nikakor ne mislim v zagato, ki 
bi njegovo pot v prihodnje zaustavila. Mi­
slim na zagato, v kateri se bo dirkalna ste­
za celo razširila v večpasovno- Toda kljub 
temu ali morda prav zato si bomo morali 
z razstavljalci vred poslej še bolj priti na 
čisto glede tega, kaj naj bi bila funkcija so­
dobne grafike.

Predsednik mednarodne žirije, zahodno- 
nemški umetnostni zgodovinar Dietrich Mah- 
low je že ob odpiranju razstave formalno 
dal nekaj pobud glede razvoja bienala v pri­
hodnje. Predlagal je, da bi poslej odpravili 
razstavljanje po nacionalnostih in da hi v 
bienale vključili tudi lepak. Arhitekt Sergej 
Pavlin, ki je postavil tudi letošnji bienale, 
je brez ovinkov poudaril, da so v nekaterih 
dvoranah namesto galerijskega prikazovanja 
zaradi značaja razstavljenih del že zdaj šli 
na oblaganje 'šten v smislu plakatiranja.

Mednarodni likovni kritiki, udeleženci 
generalne skupščine AICA, so na zasedanju 
v Ljubljani temo svojega razpravljanja ime­
novali »Družbena vloga grafike«. Glavni re­
ferent Italijan Giancarlo Argan je menil, da 
niti ne gre za iskanje podobnosti med sli­
karstvom in grafiko, kajti grafika želi na­
domestiti slikarstvo. Čeprav je res, da je 
grafika zaradi svojega serijskega načina iz­
delave in nižje cene dostopnejša širokim 
ljudskim krogom, kot pa kako slikarstvo in 
kiparstvo, se pravi, da je zato grafika bolj 
družbena likovna zvrst kot ostale, mi je 
hkrati v pomenku vendar priznal bistvo, ki 
je v tem: ne gre za to, da bi prišla grafika 
k slehernemu na dom, v njegovo stanova­
nje, ampak za to, da bi grafično izpoved 
prenesli ljudskim množicam preko množič­
nih občil, vključno reklamo.

»Preko tehnologije danes ljudje uporab­
ljajo dosežke znanosti, ne da bi se sploh za­
vedali, na primer: aspirin. Prav tako naj bi 
v prihodnje — brez potrebe po tolmačenju 
kritike — zaužili tudi umetnost kot tableto 
aspirina.«

Se pravi, da je intimna grafika na steni 
že začela praktično umirati, da je ne bomo 
niti z razstavami več ali vsaj ne preveč 
umetno obujali, da se bodo tudi na razsta­
vah še bolj pojavljali veliki, skoraj plakatni, 
vse bolj industrijsko razmnoženi in natisnje­
ni likovni izdelki, ki bodo iskali neki čim 
bolj splošno razumljiv jezik, ki pa prav go­
tovo ne ho kaka alegorija, pač pa prej ne­
ki skupek znakov, tako kot so mednarodni 
emblemi za promet, za garderobo ali za WC.

Pogled na rože 
in sklepna igra

Film

Sovjetski „oscar66

Za najboljšo lansko stvaritev je bil razglašen film Stanislava Rostotskega „A tukaj so zore tihe4

Tudi Sovjeti imajo svojega »oscarja« za najboljše filmsko delo 
leta. Priznanja sicer ne dodeljuje filmska akademija kot v Ameriki, 
ampak ugledna in vplivna filmska revija »Sovjetski ekran«. Za naj­
boljši sovjetski film preteklega leta je revija razglasila delo režiserja 
Stanislava Rostotskega »A tukaj so zore tihe«, ki ga je na letošnjem 
»Festu« v Beogradu lahko videla tudi jugoslovanska publika. Gre za 
malo razvlečeno, toda pretresljivo in lirično podano zgodbo o kruti 
vojni usodi skupine mladih deklet in neke protiletalske enote. Sledijo 
filmi »Ukrotitev ognja«, »Zadnji juriš«, »Boj za Berlin«, »Pribočnik nje­
gove prevzvišenosti«, »Komitet 18«, »Rusko polje« itd.

Lestvica najboljših prikazanih filmov v 
1972. letu je narejena na podlagi ankete, ki 
jo je »Sovjetski ekran« izvedel med 20.000 
»kvalificiranimi« gledalci v 29 sovjetskih me­
stih. Med anketiranci je bilo namreč naj­
več mladih gledalcev med 17 in 24 letom, 
ki so sicer najštevilnejša del sovjetske ki­
nematografske publike. V »konkurenci« je 
bilo okoli 200 filmov.

Tudi priznanje 
gledalcev

O delu Rostotskega so tukaj napisali že 
mnogo lepih besed že pred meseci, ko se je 
film »A tukaj so zore tihe« prvič pojavil na 
ekranu sovjetskih kinematografov. Ob kon­
cu preteklega leta je CK KP SZ sprejel do­
kument »o ukrepih za nadaljnji razvoj sov­

jetske kinematografije« in uradna kritika, 
ki ji tukaj v zadnjem času pripisujejo iz­
reden pomen v »idejnem usmerjanju film­
ske proizvodnje in vzgoji gledalcev«, je 
kmalu ugotovila, da film Rostotskega popol­
noma ustreza navodilom vrhovnega partij­
skega vodstva. Film »A tukaj so zore tihe« 
se odlikuje z »bogastvom enkratnih znača­
jev, v katerih je sovjetska kinematografija 
ponazorila poetični lik ljudstva — revolu­
cionarja, ljudstva — graditelja novega ko­
munističnega sveta«. Sedaj je ta, na široko 
hvaljeni film dobil tudi priznanje gledalcev.

Letošnja razglasitev »najboljšega filma 
leta« je bila 15. po vrsti, odkar so v »Sov­
jetskem ekranu« leta 1958 prvikrat izpeljali 
anketo med gledalci. V minulem desetletju 
in pol so dobili sovjetskega »oscarja« tile 
filmi; »Komunist«, »Človekova usoda«, »Ser- 
joža«, »Cisto nebo«, »9 dni nekega leta«, 
»Optimistična tragedija«, »Hamlet«, »Pred­

sednik«, »Nihče ni hotel umreti«, »Vojna in 
mir«, »Novinar«, »Preživeli bomo do pone­
deljka«, »Bratje Karamazovi«, »Na jezeru« 
in lani »Osvoboditev«. Nekatere od teh fil­
mov, ki so si različni po svoji umetniški 
vrednosti, smo si ogledali tudi pri nas. No­
benega dvoma ni, da so mnogi med njimi, 
ki jim je publika dala priznanje, nosili mo­
čan pečat političnega trenutka, v katerem 
so bili ustvarjeni, in da so jih cenili pred­
vsem po njihovem družbenem sporočilu. 
Tako je vsekakor tudi s Cuhrajevim filmom 
»Cisto nebo« (zmagovalec v anketi 1961. le­
ta), ki je pomenil prvi (in še vedno osam­
ljeni) primer odločnega obračuna s staliniz­
mom na filmskem platnu, čeprav, je po svo­
ji umetniški moči močno zaostajal za neka­
terimi drugimi filmi z manj aktualno vse­
bino-

^Dolgoročna4
usmeritev
Analiza dosedanjih anket za najboljši 

film leta odkriva določeno »dolgoročno« 
družbeno umetniško in estetično usmeritev 
sovjetskih gledalcev. Na prvem mestu so 
vsekakor filmi, ki govorijo o privrženosti 
gledalcev tisti vrsti filmske umetnosti, ki 
govori o »heroizmu«, o opevanih junaških 
dejanjih branilcev domovine, udarnikov so­
cialističnega dela, trdi glavni urednik revi­
je »Sovjetski ekran« Dimitrij Pisarevski. 
Drugače povedano, gre za filme, ki razprav­
ljajo o sodobnih problemih, za filme, v ka­
terih iščejo gledalci odgovor predvsem na 
številna nravstvena, moralna vprašanja, s 
katerimi se srečujejo v vsakodnevnem živ­

ljenju. Vse večji je odpor gledalcev proti 
površnemu papirnatemu prikazovanju so­
dobnega življenja, njegovemu poenostavlja­
nju in reševanju bistvenih konfliktov na me­
lodramatičen način, ugotavlja Pisarevski. 
Zanimivo je tudi, da v anketi o najboljšem 
igralcu leta tega priznanja nikoli ni dobil 
igralec, ki je igral negativno vlogo.

Toda Pisarevski, ki sodi med znane in 
vplivne kritike, prav tako ugotavlja, da fil­
mi, ki so priznani kot najboljše stvaritve 
leta, tudi niso bili vedno deležni največjega 
obiska sicer zelo številne sovjetske filmske 
publike. Komedije in pustolovski filmi, ki 
često sodijo med naj slabše ocenjene filme, 
še vedno privabljajo milijone gledalcev. Si­
cer pa sovetjski kritiki ugotavljajo, da je 
komedija po svoji idejni in izrazno umetni­
ški moči med najslabšimi žanri v sovjet­
skem filmu.. Pozornost gledalcev pritegujejo 
tudi zgodovinski spektakli in še poseoej 
ekranizacije znanih del iz zakladnice ruske­
ga in svetovnega slovstva.

In na koncu še en podatek, ki govori o 
»splošni rabi« sovjetsko filmske proizvodnje 
v 1972. letu, kot so jo videli anketiranci 
»Sovjetskega ekrana«. Od 124 domačih fil­
mov, izdelanih in prikazanih v preteklem 
letu v Sovjetski zvezi, je samo 29 filmov 
dobilo solidno oceiio 4, le deset najboljših 
filmov je dobilo 4,3—4,8 točke od možnih 
pet točk. 41 filmov je dobilo srednjo (za­
dovoljivo) oceno, 54 filmov ali 40 odstotkov 

•"cčelotnega letnega filmskega repertoarja, pa 
dobilo nezadostno oceno. Anketiraranci 

s«»4zjavili, da so to »dolgočasni filmi ‘brez 
ysel^ne, za katero je škoda tratiti čas« in 

»podobno.
MARKO KOZMAN

Zato je najbrž človek potolčen in očaran 
hkrati, ko stopa skozi tehnično brezbrežnost 
in skozi izpovedni vakuum letošnjega tako ■ 
svetovnega bienala; podobno, kot je Japo­
nec Kimura Kosuke v svoji litografiji sto­
pal med več sloji, med več resnicami iste­
ga življenja, med fotografijami in umetno 
nanešenimi barvnimi lisami, med zemljo in 
med steklom.

Že če se — kot v sobi, kateri so se v 
hipu brezdušno zaprla vsa vrata — zavrti­
mo na peti v dvorani z japonskimi ekspo­
nati, bomo lahko spoznali ves SOS sodobne 
družbe. Zaman se Oda Maumi s »Pogledom, 
na rože« še enkrat vsaj groteskno obrača 
k japonski klasični umetnosti; zaman Akira 
Macumoto skoraj leksikografsko grize v 
vse sorte razrezanega sadja, Hidejo Horii 
ali Shin Kamyja že vidita zgolj še atomske 
ponazoritve, v katerih je človek postal že 
del te nove vesoljske magme, v kateri je 
predmetno sicer še zastopan, zavestno in 
duhovno pa ga že skoraj ni. Razni surreali­
stični izbruhi in kriki, pogosto polni grozlji­
vosti al spolnosti, kot so npr. grafike Fu- 
mija Kamure, ostajajo ob robu zgolj to, 
kar so; ekskurzi.

Podobno kot japonski ali ameriški avtorji 
je seveda tudi zahodnonemški grafik Gerd 
Winher občutil predvsem materialno pred- 
metnost: tlakovano cestišče, napis »Slow« 
za avtomobiliste, temnordeča vrata zapušče­
ne hiše in razpadajoče odtočne cevi ... Nič 
čudnega, če je v Nemčiji naturalizirani 
Madžar Janos Nadasdy v svojem barvnem 
sitotisku »Kažipot« opozoril na brezizhod­
nost orientacije, kajti puščice se med seboj 
lovijo v krogu, obenem pa je pod svojo 
umetnijo moral natisniti tudi ime svoje han- 
noverske tiskarne, s katero svojo izpoved 
poslej deli. Obratno so drugi avtorji, kot 
npr- njegov bližnji sosed Rolf Escher, ki je 
v Sklepni igri prikazal zadnjega čakajočega 
človeka v razpokani sobi, tudi v pogledu 
tehničnega postopka ostali zvesti veliko bolj 
individualni tehniki jedkanici, pa naj to ka­
žipotu ustreza ali ne.

Jugoslovanski oddelek kaže ne samo vi­
soko kvaliteto, ampak tudi eno največjih 
raznovrstnosti na razstavi, od barvne poezi­
je, tihih zgodbic, geometrizmov in pozlače­
nega iskanja preteklosti do šutejeve že mo­
bilne, tvegano v prihodnost težeče grafike. 
Bleščeče likovne dosežke razgrinjajo tudi 
mnogi drugi, pa bodisi da vzamemo Vasa- 
relyjeve ali Avianijeve dekorativne barvne 
spektrume ali Comedllovo hlastanje po neki 
primitivni sanjski predmetnosti; bodisi, da 
gre za ameriške ali poljske avtorje, ki niza­
jo cele serije fotografskih posnetkov, sko­
raj kot v filmu, vključno Rauschenber- 
gov mojstrski prenos vsakdanjosti v umet­
nost; bodisi za poizkus sovjetskega Leon- 
barda Lapina, da realističnim delavskim ob­
razom drugih avtorjev iz svoje dežele na­
vkljub skuša pravico teh obrazov reševati
z nasprotno tipiziranimi prividi »Množenja«-.

V vseh primerih notranja intimnost stvarit­
ve mora ostati, hkrati pa tudi njena prav 
tako močna želja po komuniciranju z gle­
dalcem.

Na abstraktni podlagi, ki spominja na 
Pollockovo umetnost, na razblinjenje ljudi 
v sodobni civilizaciji, je Malezijec Wong 
Moo Chew dodatno upodobil reklamno sli­
čico tipiziranega jagodnega sladoleda. Izbi­
ra je v današnjih veleblagovnicah orjaška, 
toda Anglež Jan Colverson je z grafiko, na 
kateri je upodobil 297 imen za razna koz­
metična črtala za ustnice, podobno kot dru­
gi grafiki, ki so upodobili človeka med ko­
lesjem elektronskih računalnikov, v bistvu 
zaječal nad grozljivo monotonostjo te velike 
izbire. Mimo je Madžar Endre Sziraki se- 
šil namesto človekovega lika barvno ša­
blonsko odtisnjenko DEFT — podobo‘neke­
ga tipiziranega prisilnega jopiča.

"V
Človek brez glave
Nič koliko avtorjev raznih narodnosti, od 

Zahodnih Nemcev do socialističnih Mad­
žarov ali Romunov, od Avstrijcev, ki živi­
jo v angelski sredini Evrope, pa tja do od­
daljenih avtorjev tretjega sveta, kot je npr. 
Indijec Sud Anupam ah predstavnik Nove 
Zelandije Barry Cleavin: vsi so upodobili v 
svojih delih človeka brez glave. Skoraj da 
je v teh miselnih demonstracijah nekaj, kar 
je anatomsko grozljivo, odurno, toda naj­
brž že imajo svoj razlog za to, da upodab­
ljajo človeka z vsem njegovim trupom, z 
vso njegovo meseno težo, a hkrati brez 
glave. A vendar so včasih še bolj kot take 
iznakažene podobe ali kot so boschevsko 
grozljive fantazije (na primer Šveda Ulfa 
Rahnberga s celim militarističnim štabom v 
crknjenem trebuhu svinje) pretresljive — 
drugačne, veliko bolj enostavne, likovno či­
stejše izpovedi. Grk Vašo Katraki je zgolj s 
čmo-belimi silhuetami na staro temo Anti­
gone, ki pokriva s plaščem dvoje mrtvih 
trupel, ustvaril še kako aktualen motiv iz 
sodobne Grčije. Španec Parralo Dorado je 
zgolj z obvezo prek človekove glave dosegel 
boleč učinek človekovega izginevanja v cen­
zuri, v mučenju, v tišini. Antonio Marto reli 
iz Portorika je s svojimi tremi barvnimi le­
sorezi na grobem ovojnem papirju ponazo­
ril nekaj, kar je bilo verjetno politični 
umor. Hkrati pa je s svojimi legendami 
»Bdenje«, »Doživel je dobre in slabe čase« 
in »Nikomur nd naredil nič slabega« likov­
no podobo tudi miselno dopolnil s pojasni­
lom o grenki nabreklosti nekakšne licemer­
ske doline šentflorjanske; obenem pa — pri 
vsej tragiki v razporeditvi likovne kompo­
zicije — ti lesorezi spominjajo' tudi na ne­
katere posrečene primerke sodobne rekla­
me za ameriško-francosko sukno, na »kate­
rega se lahko zaneseš.«

?Nekatere razstavljene grafike, zlasti 
skandinavskih avtorjev, so polne program­
skih, družbenorevolucionamih gesel. Norve­
žan Per Kleiva je npr. s svojim barvnim 
sitotiskom »Ce bomo padli, naj naša kri 
kaže pot do svobode«, likovno in miselno 
manifestiral za skupni boj črncev in belcev 
proti rasizmu, podobno kot je njegov ro­
jak Victor Lind s povsem nazornim, ogrom­
nim dolarskim bankovcem napadel impe­
rializem, čeravno bi bila ta grafika v dru­
gačnem kontekstu lahko tudi učinkovita re­
klama za dolarsko štednjo. Z gesli torej 
ne kaže preveč pretiravati.

Res, samo malokateri razstavljeni avtor­
ji so še upodobili družbene revolucionar­
ne težnje v obliki stisnjenih pesti in verig, 
ki se trgajo. Eden teh pn. je dudi dobri 
umetnik Antonio Frasoani, ki zastopa Urug­
vaj. Toda, glej! Čeravno seveda ni nujno, 
da bi upoštevali nacionalne oziroma držav­
ne ključe pri nagrajevanju, se vendar gle­
dalcu upre, ko ob sedanjem razglašanju 
podružbljanja grafike žirija prisodi eno 
izmed posebnih priznanj njegovemu roja­
ku, v Urugvaj priseljenemu Nemcu Luisu 
Camnitzerju za sitotisk na platnu z naslo­
vom »Brez naslova«, v katerem je zgolj 
duhovito potegnil občinstvo. Medtem ko je 
na eni strani napis tiskal, ga je na drugi 
strani izrezljal, tako da se ga brati ne da 
več. V čem je bilo torej njegovo podruž- 
bljenje? Podobno Igro je izpeljal tudi ▼ 
drugem eksponatu, na katerem je kratko 
natiskano besedilo obrobil z rdečo linijo, 
in to tudi pismeno ugotovil. Nedvomno je 
v umetnosti treba nagrajevati pobliske du­
hovitosti, pa četudi včasih na škodo gle­
dalcu, toda taki pobliski ne sod jo zgolj 
v grafiko, ampak bi jih lahko razstavili 
tudi na splošni reviji duhovitih svetil, neona 
ali bliskavice.

Svet, ki je; svet, ki ga ni.
BOGDAN POGAČNIK
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Zgodovina
v

Problematika slovenskih kmečkih uporov
Sodobna historiografska osvetlitev

Nalogo, ki jo postavlja program zgodovinskega uvoda v obravna­
vanje kmečkih uporov v slovenski literaturi z zgornjim naslovom, je 
mogoče razrešiti na tri načine: ali s sintetičnim povzetkom dosedanjih 
rezultatov zgodovinskega raziskovanja slovenskih kmečkih uporov, ali 
s pregledom novejšega zgodovinopisja o tej problematiki (to je bilo 
nemara najbolj sorodno z napovedanimi literarnozgodovinskimi preda­
vanji), ali s pregledom današnjega trenutka raziskovalnega dela, kar 
bi nam pokazalo posebej tisto delo, ki je bilo opravljeno v zvezi s pri­
pravljanjem štiristoletnice hrvaškoslovenskega kmečkega upora po 
hrvaških zgodovinarjih in v zvezi s pripravljanjem petstoletnice za­
četka slovenske kmečke puntarije po slovenskih zgodovinarjih. Prvo 
in drugo izmed navedenih nalog sem opravil že ob'začetku priprav na 
proslavljanje obeh letošnjih jubilejev v razpravi o »mestu kmečkih 
uporov v slovenski zgodovini« (Kronika 19, 1971, str. 129 136). Ker
ne želim ponavljanja, polagam težišče na tretjo nalogo, ki.bo pokazala 
prejkone tudi največ novega pa tudi vrsto nalog in vprašanj, ki stoje 
v tem raziskovanju kljub pomembnim rezultatom še pred nami.

Odkrivanje novih 
virov

f . pri Hrvatih so (začeli z iskanjem virov 
že pred osmimi leti. To je bila zasluga Jo­
sipa Adamčeka, asistenta na Filozofski fa­
kulteti v Zagrebu, ki se je tedaj lotil naj­
prej iskanja v zagrebških arhivih in našel 
že tam dvakrat toliko novih virov v zvezi 
z uporom in njegovimi pripravami, kolikor 
jih je objavil v Starinah pred sto leti 
(1875 in 1876) Franjo Bački. Priprava te pr­
ve žetve iskanja za objavo (Arhivski vjes- 
nik 1964—65, str. 7—340) je pomagala do 
družbene finančne podpore za novo iskanje, 
pri katerem sta sodelovala arhivarja Ivica 
Filipovič in Mate Križman: poleg nadalje­
vanja dela v zagrebških arhivih so pregle­
dali ustrezne fonde v arhivih v Ljubljani, 
Gradcu, na Dunaju, v Budimpešti in Brati­
slavi in tudi tod našli marsikaj novega, kar 
sedaj postopno dozoreva za objavo, v origi­
nalu v hrvaškem arhivarskem glasilu (Ar­
hivski vjesnik 1967, 1968—69, 1970), v pre­
vodu včasih tudi kaj v časopisu »Kaj« (po­
drobno poročilo o delu bo izšlo v 5. knjigi 
glasila instituta za hrvabsku poviijest Rado­
vi, kot ga je podal Ivica Filipovič na letoš­
njem simpoziju o hrvaških in slovenskih 
kmečkih uporih v Stubiškiih Toplicah)- No­
vi viri se nanašajo predvsem na predigro 
upora, tj. na stanje na obeh zagorskih go­
spostvih — Susedgradu in Dolnji Stubici — 
po zapletu, ki se je začel s prihodom Ta­
hija v svojstvu solastnika leta 1564. Vzroki 
za upor, gospodarski položaj obeh gospo­
stev in seveda podložnikov, ki so tu pre­
bivali, ter vse stopnje krajevnega upiranja 
Tahijevih podložnikov so nam po teh virih 
bistveno bolj znani, kot so bili poprej. Najd­
ba sbubiškaga urbarja iz leta 1566 in henin- 
govskega akta o delitvi gospostev med He- 
mingovce in Tahijeve sinove iz leta 1574 so 
nas seznanili podrobneje z veliko večino lju­
di, ki jih poznamo 'iz široke januarske in 
februarske vstaje 1573; ko so objavljen še 
susedgradski urbar (1566, z dopolnili 1569), 
odkrit nedavno v Budimpešti, se bo ta po­
doba še izpopolnila. Za potek samega širo­
kega upora v zagrebških arhivih ni bilo 
skoraj nič novega, žal pa je v celoti pro­
padla tudi nekdaj najbogatejša zbirka teh 
virov v arhivu dunajskega dvornega vojne­
ga sveta: poleg drugega so imeli tam po 
uporu tudi akte o zasliševanju vseh ujetih 
upornikov (zapisnike iz Ljubljane, Gradca 
in Zagreba so uporabljali pri sestavljanju 
vprašanj za zasliševanje Ilije Gregoriča in 
Mihajla Gušetiča), toda danes vemo za to 
bogastvo virov le po protokolih prejetih in 
poslanih dopisov, sami akti pa so bili v ce­
loti škartirani. Tako se nam je npr. o za­
sliševanjih ujetnikov iz .bitke pri Bistrici ob 
Sotli ohranil le latinski izvleček, poslan z 
Dunaja v Budimpešto, zapisniki pa so bili 
uničeni tako v Gradcu kot na Dunaju. Če­
prav ostaja spričo tega za upor najpomemb­
nejša Zbirka fond v ljubljanskem Arhivu 
Slovenije, so vendar Adannčekove nove 
najdbe razkrile marsikaj tudi o samem po­
teku upora. Za široko publiko najpresenet- 
Ijivejša je nemara novica, da je bilo najpo­
membnejšemu voditelju upornikov ime sko­
raj gotovo Ambrož in ne Matija Gubec: 
pred uporom sta živela na stubiškem go­
spostvu le Marko in Ambrož Gubec, in prav 
Ambrož Gubec se v novih aktih o uporu 
imenuje dvakrat na takšen način, da gre 
pač za človeka iz vrhovnega vodstva, tudi 
pred Ivanom Pasancem, ki je bil eden iz 
prve trojice ali četvorice upornikov (Gubec, 
Pasanec, Mogaič, Gregorič). Da omejujem 
to ugotovitev kot »skoraj gotovo« povzroča 
dejstvo, da je tudi po uporu, leta 1574, v 
Hižakovcu, kjer je živel »Ambrož«, omenjen 
ob delitvi gospostva Dolnja Stubica leta 
1574 med heningovskimi podložniki še ved­
no »Jambrek Gubec«; seveda moram takoj 
povedati, da je skrajno neverjetno, da bi bil 
to »Ambrož« iz upora, kajti glavo so izgub­
ljali ljudje, ki so bili mnogo manj v sredi­
šču uporniške organizacije, kot on — tako 
prav na gospostvu enega izmed Heningov- 
cev, Mihaela Konjskega, vsi uporniki, ki jih 
je po njihovi izpovedi prisilil v upor »naj­
bolj zločinski človek Ambrož Gubec« — 
Jambrek iz lfta 1574 bo torej pač le Am­
brožev sin ali kaj podobnega. Prav tako 
nam je znano danes po objavi celotnega po­
ročila o dogodkih 6. februarja 1573 v Jur- 
kloštru (doslej je bilo objavljeno dvakrat, 
obakrat le y izvlečku), da oskrbniku samo­
stana ni podal kratke in jedrnate opredelit­
ve puntarskega programa šterc, marveč 
sam llija Gregorič, tako da velja ta pro­
gram očitno prav za najožje vrhovno vod­
stvo upora (obenem je to edina opredeli­
tev programa, ki jo je podal kdo izmed pun­
tarskih voditeljev še na svobodi in ne ob 
zasliševanju v ujetništvu); za preiskavo 
uporniških namer ima seveda ta izjava po 
teh okoliščinah bistveno večji pomen. Na­
dalje moremo danes (to je ostalo skrito ce­
lo Adaimčeku, čeprav se opiramo na akte, 
ki jih je prav on odkril) natanko določiti 
čas, ko je krajevni upor na obeh zagorskih 
gospostvih prešel v priprave za široko vsta­
jo: to se je zgodilo v noči med 8. in 9. av­
gustom 1572 kot odgovor na to, da se je 
6. avgusta obenem s Henlngovci vrnil na 
Susedgrad tudi Tahi in da so kmetje s tem 
izgubili vse, kar so si navidez poprej že pri­
borih v lokalnem uporu zoper Tahija. S tem 
pa je uporniško gibanje obenem zašlo v ne­
navaden položaj: medtem ko je poprej nad 
krajevnim uporom držal svojo roko cesar 
Maksimilijan II., bi ta zaščita pred mašče­
vanjem graščaka nikajsor ne mogla veljati 
za priprave na široko vstajo; upor je torej 
moral dozorevati tako, da je nosil videz 
krajevnega upora (celo za zaveznike krajev­
nega puntanja zoper Tahija, npr. za Grego- 
rijanca in Winklerja), priprave na široko

vstajo pa so spričo tega mogle le teči skri­
to in ne pred očmi vseh podložnikov. S tem 
je lažje razložiti tudi delno nedozorelost de­
la upornikov ob izbruhu široke vstaje, še 
celo ker so uporniki zaradi dogodkov na 
januarskem saboru v Zagrebu krenili V ši­
roki upor mesec dni prej, kot so namera­
vali.

Poglavitni arhivi, v katerih je bilo mogo­
če pričakovati pomembnejše fonde za hrva- 
škoslovenski kmečki upor, so bili š tem 
pregledani, vendar pa nam je srečno nak­
ljučje prav lani pokazalo, da so možna po­
membna odkritja tudi v osamelih aktih, 
kjer bi človek pač nikoli ne iskal virov po­
sebej za ta upor. Ko je Primož Simoniti ob 
zasledovanju slovenskih latinistov prebiral 
v mestnem arhivu v Regensburgu korespon­
denco Maksimilijana Rueppa, leta 1573 gra­
ščaka na Kozjem, je našel tam nepodpisano 
in nedatirano pismo o poteku upora ob 
Sotli, Savi in Bistrici. Ko mi ga je ljubez­
nivo izročil, se je izkazalo kot pismo nje­
govega oskrbnika na Kozjem, Graffenstei- 
nerja, pisano neposredno po koncu upora 
(med 10. in 20. februarjem), s celo vrsto 
neznanih novic o njegovem potekanju prav 
na spodnještajerskih tleh (z njimi se je 
npr. razjasnilo tudi širjenje lažne novice o 
prihodu Turkov v bistriško dolino, kar je 
povzročilo konec Stercovega odreda in pre­
križalo Gregoričevo upanje, da se bo kljub 
porazu Kupiničevega oddelka pod Krškim 
mogel vrniti v Zagorje s sorazmerno moči 
no puntarsko vojsko).

Pri nas gre poglavitna zahvala za odkri­
vanje novih virov za zgodovino kmečke pun­
tarije delavnemu kolektivu v Arhivu Slove­
nije. Dr. Marija Verbič je začela s tem že 
s svojo pomočjo Adamčeku in Filipoviču 
ter obenem s pripravljanjem izdaje aktov 
kranjskih deželnih stanov do leta 1519; lani 
pa je ob pripravljanju arhivske razstave oh 
letošnjih proslavah delovni kolektiv pregle­
dal vse fonde, v katerih je bilo mogoče pri­
čakovati akte o kmečkih uporih. Tudi tu je 
skupno delo dalo obilo novih rezultatov: 
Vnovič je bilo odkrito gradivo za sloven­
ski kmečki upor leta 1515, ki so ga uporab­
ljali zgodovinarji v prejšnjem stcfletu .pa je 
bilo skrito, odkar ga je Komatar v svojem 
preurejanju gradiva prestavil drugam in 
smo ga že nekaj desetletij iskali brez uspe­
ha (že sam sem to delal trikrat in se zad­
njič zanimal zanj pri pisanju svoje knjige

Kmečki upori na Slovenskem leta 1961); za 
ta upor pa je bilo odkrito tudi novo gradi­
vo, ki dokazuje razširjenje upora na Tol­
minsko (prvim, Se ne povsem jasnim ak­
tom v Arhivu Slovenije se je letos pridru­
žila še bogata najdba arhivskega gradiva o 
položaju Tolminskega po letu 1508 in o upo­
ru 1515 v tej deželici v arhivu v Gradcu, 
kar je tam našel dr. Koropec in prepustil 
najdbo v obdelavo dr. Verbičev!). Za dozo­
revanje široke hrvaškoslovenske kmečke 
vstaje je izredno pomembno gradivo o lo­
kalnem uporu v Laškem (junija 1572); prav 
to gradivo namreč kaže, kako se je začenjal 
na Slovenskem oblikovati upor v smislu bo­
ja za svobodo kmečkega trgovanja, kar je 
našlo nenavadno močan izraz v puntarskih 
zahtevah ob široki vstaji januarja in rebru-*1 
arja 1573. Povsem v novi luči so pokazali 
na novo odkriti akti v Arhivu Slovenije tu­
di širino upora 1635 na Kranjskem — upor 
je zajel vso deželo in ne le Notranjsko, 
akti pa razkrivajo precej jasno tudi njego­
vo postopno širjenje. Obseg opravljenega 
dela kaže tudi dejstvo, da so ob njem od­
krili na Kranjskem šest novih, doslej ne­
znanih krajevnih uporov.

Iskanje novih virov v graškem arhivu je 
zvezano z bolj individualnim delom in za­
nimanjem, dalo pa je prav tako presenet- 
ljvo bogate nove rezultate. Dr. Koropec je 
ob pripravah za svoje predavanje o kmeč­
kih uporih na štajerskem na bližajočem se 
mariborskem mednarodnem simpoziju o po­
ložaju podložnkov in kmečkih gibanjih v 
zgodnjem novem veku med Jadranom in 
srednjo Donavo, našel bogato doslej nezna­
no gradivo za »slovenski« kmečki upor le­
ta 1635. Jože Žontar, ki je uspešno iskal v 
graškem arhivu vire za upore 1789—1790 v 
Posavju, pa je uporabil to priložnost, da je 
preskusil pravilnost mojega že dvajset let 
starega opozorila, da mora biti najbogatej­
še gradivo za tolminski upor leta 1713 v ar­
hivu graškega notranjeavstrijskega regimen­
ta, kajti ta je obveščal dunajske urade o 
dogodkih na Goriškem le še v obliki izvleč­
kov poročil, ki jih je dobival. Resnično je 
odkril sedem škatel arhivalij o tem uporu 
s skupaj — po štetju graškega arhiva — 
2665 listi z okrog 5100 popisanimi stranmi. 
Vse doslej znano gradivo o tem tolminskem 
uporu znaša okrog poldruge stotine strani 
arhivalij. Tu se obeta očitno povsem nova 
podoba tega upora — kakšna, še ve vemo, 
ker arhivalij še ni nihče pregledal, marveč 
je bil ugotovljen šele njihov obstoj. Odbor 
za proslavo' petstoletnice začetka slovenske 
kmečke puntarije je zagotovil denar za nji­
hovo kserografiranje, potem ko bo gradivo 
pregledano, bo izročeno v hrambo Arhivu. 
Slovenije. Prav tako za tolminski upor je 
pregledal in dal delno posneti Branko Ma­
rušič akte tudi v goriškem arhivu in ob nji­
hovi' analiza so »že ugotovili, da je bila pra­
vilna domneva, da je te akte uporabljal tu­
di Pregelj pri pisanju svojih Tolmincev (ne­
kaj njegovih odstavkov je dobilo skoraj ob­
liko izpiskov iz teh vnovič odkritih aktov). 
Za tolminski upor je bilo nekaj novega 
gradiva odkritega tudi pri delu arhivarjev 
Arhiva Slovenije, za upiranje v letih 1789 do 
1790 v spodnjem Posavju pa je Jože Žon­
tar že v dveh svojih predavanjih (v Stubi- 
šldh Toplicah 8. H. in v radijskem preda­
vanju 29. IV.- 1973) sporočil, da so bile nje­
gove dimenzije po novih virih precej večje, 
tako v prostornem kot tudi v časovnem ok­
viru; pri tem upiranju ne gre le za odgo­
vor kmetov na plemiške zahteve po odpra­
vi urbarialne reforme Jožefa II., marveč so

se začeli že v zvezdi z njenim uveljavljanjem, 
pač zaradi kmečke namere, da bi se pra­
vice graščine ne le zmanjšale, marveč pov­
sem odpravile.

Novi akti so delno že doživeli obja­
vo. Največ sta v tem pogledu opravila 
Adamček in Filipovič v objavah v Arhivskem 
vjesniku, del novoodkritega gradiva je ob­
javil kolektiv Arhiva Slovenije v Situli 13 
(Kmečki punti na Slovenskem, 1973, stran 
143—202, a prim, tudi regeste str. 121—142), 
medtem ko je kolektiv goričkega muzeja 
opravil v publikaciji Veliki tolminski punt 
leta 1713 predvsem pregled vsega, kar je za 
zgodovino tega upora že objavljenega. Po­
glavitna naloga pa je seveda v tem, da je 
treba organizirati smotrno objavo virov za 
to problematiko slovenske zgodovine, kot 
stoji ta naloga že od leta 1948 v delovnem 
načrtu inštituta za občo in narodno zgodo­
vino pri Slovenski akademiji znanosti in 
umetnosti. Pregled starega in nepričakova­
no velika odkritja novega gradiva so ustva­
rili daileč boljše temelje za začetek izdaj vi­
rov! za kmečke upore v okviru »virov za- 
zgodovino Slovencev,« kot smo mogli pri­
čakovati. Prva knjiga (viri za kmečke upo­
re do 1573) bo po načrtu pripravljena v 
prihodnjem letu, nato bo pa najbolje pač 
nadaljevati z Izdajanjem virov za posamez­
ne velike kmečke upore,

Temelj za celotno vprašanje slovenske 
kmečke puntarije je zaenkrat še vedno mo­
ja knjiga »Kmečki upori na Slovenskem« 
(1962), čeprav moram takoj dostaviti, da to 
velja v večji meri za upore v 15. in 16. ter 
v 19. stoletju kot za oba velika upora v 17. 
in 18. stoletju (1635, 1713). Vendar je tudi 
zgodovinsko raziskovanje 16. stoletja dalo 
nekaj pomembnih novih rezultatov.

V zvezi z vzroki kmečkih uporov moram 
opozoriti zlasti na tri dolgoročna dela, ki 
so naše znanje o kmečkem položaju v do­
bi velikih uporov močno potisnila naprej. 
Prvo med njimi je gotovo kolektivno delo 
Gospodarska in družbena zgodovina Sloven­
cev, Agrarne panoge — v izdaji SAZU in v 
založbi DZS..Prva knjiga (agrarno gospo­
darstvo) je izšla pred dvema letoma, dru­
ga knjiga (družbena razmerja v agrarni 
proizvodnji) je pravkar v rokah ožje reda­
kcije in bo do konca leta pripravljena za 
tiskamo. Prva knjiga omogoča, kolikor je 
to mogoče, ne le kvalitativ-'’. mrrveč tudi 
kvantitativno presojo kmečkega gospodar­
stva in s tem vsakdanjega življenja iz ka­
terega so rasla agrarna gibanja, v drugi bo 
obravnaval Pavle Blaznik vprašanje kmeč­
kega bremena v obliki davkov in dajatev 
graščini (prav to je obravnaval v monogra­
fijah za posamezne okoliše slovenskega 
ozemlja, zlasti za loško gospostvo, za kate­
ro je podal tudi to letos v zaokroženi ob­
liki v svojem življenjskem delu, Škofja Lo­
ka in loško gospostvo, 973—1803, 1973), Ser­
gij Vilfan spremembe v notranji moči zem­
ljiškega gospostva, kjer je zelo plastično 
pokazal nihanje od krize zemljiškega go­
spostva v 16. stoletju preko njegove krepit­
ve od konca 16. in v 17. stoletju do vnovič­
ne krize v 18. stoletju, podobo, ki je v na­
šem zgodovinopisju že nekaj časa navzoča, 
pa bo šele tu dobila svojo trdno in vse­
stransko dograditev, sam pa sem podal v 
tem rokopisu strukturno analizo slovenske 
kmečke puntarije (izvleček iz tega je bil 
objavljen že v Enciklopediji Jugoslavije 7, 
1968).

Ferdo Gestrin je premaknil naše pozna­
nje teh obdobij zlasti s svojim že poldrugo 
desetletje trajajočim raziskovanjem trgovi-

Aktualen intervju

ne na slovenskih tleh od 15. do 17. stoletja, 
pri čemer se mu je pokazal izredno velik 
pomen podeželskega trgovanja za kmečko 
gospodarstvo. Njegove Mltninske knjige 16. 
in 17. stoletja na Slovenskem (1972) so po­
kazale v tem pogledu nenavadno bogato po­
dobo trgovanja na slovenskih tleh in z nje­
govega roba preko Jadranskega morja s 
kraji na vzhodnem obrežju Italije ter do­
kazale pravilnost teorije, ki jo brani že pol­
drugo desetletje, da je v tem času trgova­
nje z Italijo poglavitna smer trgovine na 
dolge razdalje pri nas, pomembno v veliki 
meri tudi za kmečko gospodarjenje ■*- vsak 
upad tega trgovanja je vznemirjal kmeta 
na slovenskih tleh in sodeloval prav pri na­
stajanju največjih kmečkih uporov. To po­
dobo je s pomočjo graških arhivskih fondov 
izpopolnjeval še Otmar Pickl zlasti glede 
trgovanja med Ogrsko in Italijo ter glede 
na ovire, ki jih je pomenila carina (tride- 
setnima) na ogrsko-nemški dražvni meji in 
hitro naraščajoče mitnice in mitninske da­
jatve na poti od Ptuja do- morja. Ce vemo, 
da se je obrnil zaradi naraščanja teh daja­
tev po letu 1560 velik del trgovanja z volov­
skimi kožami med Ogrsko in Italijo preko 
turškega ozemlja ter da je po letu 1570 za­
radi njih živina na beneškohabsburški meji 
postala predraga za prodajo mesa po mak­
simiranih cenah na trgu v Benetkah, se 
nam v tem razkrivajo podatki, ki so bist­
venega pomena za razumevanje puntarske­
ga programa leta 1573: za boj za svobodo 
kmečkega trgovanja »do morja« in za od­
pravo mitnic. Ce poleg tega vemo, da je 
stala vsaj polovica mitnic, proti katerim so 
sc uporniki tedaj borih, v štirikotniku Go­
rica—Piran—Reka—Vrhnika—Gorica, nam
slovensko ozemlje z vrisanimi mitnicami ži­
vo ponazori, kako močno je bil ta puntar­
ski program zapet na slovenskih tleh in v 
gospodarskih spremembah sredi 16. stoletja 
na njih.

Josip Adamček pa je pokazal nekoliko 
drugačno ozadje rasti upora na obeh Ta­
hijevih zagorskih zemljiških gospostvih. Pot 
v upor na Hrvaškem je bila po njegovi po­
drobni analizi gospodarskega stanja in raz­
voja na teh dveh gospostvih mnogo bližja 
poti v slovenski kmečki upor 1515 kot po­
sebej novim značilnostim širše vstaje 1573, 
ob kateri se vedno znova ponavlja zahteva 
po »svobodi cest«. Seveda pa je to njegovo 
delo šele začetek prav tako dolgoročnega 
raziskovanja gospodarskega stanja in razvo­
ja na drugih gospostvih na Hrvaškem v 16. 
in 17. stoletju, ki je predmet njegove di­
sertacije: prav tako. pomembno vprašanje, 
kot izoblikovanje poglavitnega lokalnega ža­
rišča upora, so tudi vzroki za njegov blisko­
viti razmah v času široke vstaje na gospo­
stvih v sosedstvu. Adamček je — delno v 
uvodih k objavam posameznih skupin virov 
in delno v posebnih obravnavah — pretresal 
tudi posamezna vprašanja v zvezi s pripra­
vami na upor in z obdobji lokalnega upira­
nja, vendar se je tu včasih prehiteval in so 
različna vprašanja ostala še precej odprta.

Program kmečkih uporov sva pretresala 
predvsem midvat z Adamčekom. Adamček 
(zadnjič v časopisu Kaj VI/1—2, 1973, 24— 
—46) je obravnaval posebej le kmečko vo­
ljo v hrvaškoslovenskem kmečkem uporu 
1572/73, kjer pa je ostalo delno zaradi te 
osamljenosti, delno zaradi vplivov roman­
tičnih teorij Julijana Bromleja nekaj rešitev 
zelo dvomljivih in nekaj precej odprbih. Sam 
sem skušal analizirati v celoti postopno 
vzpenjanje kmečkih koncepcij v vsem sto­
letju velikih kmečkih uporov (1473 do

1573; Situla 13, 1973, 5—28), kar sem v knji­
gi o kmečkih uporih v tem stoletju, ki sem 
Jo dokončal letos spomladi, še nekoliko iz­
popolnil: prav v tem pogledu se Je najbolj 
jasno pokazalo, kako raste široki program 
hrvaškoslovenske kmečke vstaje 1573 v Iz­
redno veliki meri iz korenin slovenskih 
kmečkih uporov od koroškega kmečkega 
upora naprej.

Josip Adamček Je že lete 1968 v knjigi 
»Seljačka buna 1673« podal novo obdelavo 
celotnega upora, vendar zahtevajo viri, ki 
jih je odkril kasneje, še nekatere spremem­
be, prevelika naglica pa ga Je ovirala tudi 
pri analizi, tako da so nekatere teorije po­
trebne popravka ln dopolnila. Romansirana 
podoba upora v knjigi Stanka Skalerja 
»Boj za staro pravdo« (1973) se v resnici 
ustavlja pri moji (1962) in Adamčekovi po­
dobi brez kakih novih rezultatov, tako da 
Je v resnici zelo koristna le za mladinsko 
branje o uporu. Sam sem v aprilu letos do­
končal rokopis knjige »Boj za staro pravdo 
v 16. stoletju na Slovenskem«, v kateri pa 
segam glede razvoja progiama od 1473 na­
prej in v uvodnem poglavju obravnavam 
mesto kmečkih uporov v slovenski zgodovi­
ni kot celoti. Posebej hrvaškoslovenaka
kmečka vstaja Je obravnavana v celoti na 
novo in s precejšnjimi dopolnili, zlasti v 
zvezi s kmečkim trgovanjem in s poveza­
nostjo hrvaškega in slovenskega razvoja. Za 
zadnje le en primer: Upor v Laškem junija 
1572 je prvič dvignil boj proti mitninam ln 
dačam na prvo mesto v kmečkih zahtevah;, 
naznanil ga je mitničar z Vranskega, Blaž 
Tschaidlnger, ki naj bi tudi dal kranjskim 
deželnim oblastem podrobnejše podatke o 
obeh »voditeljih upora, bratih Rebol. Ko je 
stal llija Gregorič še na vzhodni strani Sot­
le, je nameraval mimo Brežic, Zidnega mo­
sta in Celja do Vranskega »liber Tschaidin- 
ger« in nato nazaj preko Rogatca v sredi­
šče upora, kjer so puntarji pričakovali glav­
ni spopad. Doslej smo pri imenu Tsohai- 
dinger v tem programu mislili na krajevno 
ime (Ločico pri Celju), ker so druga imena 
vsa krajevna (tako še vedno Adamček v 
Kraj, str. 40). V resnici pomenijo te bese­
de »nad Cadingerja«, vranskega mitničarja, 
ki je sodeloval pri zatrtju upora v Laškem! 
Ce pa je Gregorič ob začetku svojega poho­
da tako natanko vedel, kaj hoče, so bile pri­
prave za upor očitno mnogo, podrobnejše 
in zveze med uporniki na obeh straneh Sot­
le veliko tesnejše, kot smo si doslej sploh 
upali misliti. V tej luči se razkriva marsi­
kaj v resnici povsem na novo: tako npr. 
tudi dejstvo, da Je kmečka zveza na 19 go­
spostvih ob Krki (zajemati Je morala kar 
vse ozemlje'vzhodno od Novega mesta med 
Gorjanci in Mokronogom) predstavljala to­
liko trdno organizacijo, da so se že dan po 
porazu pri Krškem oglasili njeni poslanci 
pri Thumu s predlogom pomirjenja z go­
spodo — zveza, ki je pričakovala prihod 
Kupiničevega oddelka, pač tudi dokazuje 
širino in trdnost puntarskih priprav pred 
širšo vstajo na način, ki smo si ga težko 
predstavljali vsi, ki smo doslej pisali o teh 
časih, vključno Bromleja in Adamčeka. 
Knjiga je pri zalofcnku, DZS, vendar je za­
mudila lani odobreno subvencijo sklada za 
podporo tiska in tako letos zaradi njegove­
ga obotavljanja pri obnovitvi lanskega skle­
pa o tem nikakor še ni gotovo, ali bo v 
resnici mogla iziti ob obeh jubilejih, ki ji­
ma je namenjena pač kot poglavitni prispe­
vek slovenske znanosti ob tej priložnosti.

BOGO GRAFENAUER

Ostrina in širina hkrati
Ivan Bratko, predsednik Združenja založnikov in knjigotržcev Jugoslavije, o posvetovanju v Sarajevu 12. in 13. tega meseca

Ali ima srečanje jugoslovanskih založnikov in knjigotržcev 12. in 
13. t. m. v Sarajevu v vrsti posvetovanj, ki jih je med svojim skoraj 
20-letnim obstojem sklicevalo Združenje založnikov in knjigotržcev, 
katerega predsednik ste, kakšen poseben pomen in namen — je bilo 
prvo vprašanje, ki smo ga zastavili Ivanu Bratku. Nanj je odgovoril 
tako:

Naše posvetovanje o družbenem položa­
ju knjige, ki bo te dni v Sarajevu, ima 
brez dvoma posebno nalogo in posebne na­
mene. Dosedanja posvetovanja so bila nam­
reč namenjena predvsem zoženim konkret­
nim vprašanjem (posvetovanje o učbenikih 
v Skopju, o programiranju in koordinira­
nju v Mostarju itd.) ali vprašanjem poslo­
vanja založnikov (o marketingu v Portoro­
žu, o propagandi za knjigo v Sarajevu itd.). 
Tokrat pa ima srečanje širši in predvsem 
politični značaj: pretresalo bo problemati­
ko knjige v naši družbi nasploh in še po­
sebno založniške dejavnosti. Pripravili smo 
ga v sodelovanju s tovariši iz predsedstva 
ZKJ in SK SZDLJ na podlagi pogovora, ki 
smo ga 15. marca 1.1. imeli s tovarišem 
Titom.

slinilo je mednarodno leto knjige. Kak­
šna so izhodišča in kateri so vidiki se­
danjega jugoslovanskega prizadevanja za 
dobro in širokim plastem dosegljivo 
knjigo v okviru tega svetovnega giba­
nja?
V letu knjige 1972, ki ga je organiziral 

UNESCO, so poudarili in konkretizirali vlo­
go knjige v modemi družbi in v mednarod­
nih relacijah. Akcije, ki so jih zastavili le­
ta 1972, se nadaljujejo tudi v tem letu. »Po­
slanica knjiga« in geslo »Knjiga za vsako­
gar«, razglašeni v mednarodnem letu knji­
ge, imata poseben pomen tudi .za pašo sa­
moupravno družbo, ki si prizadeva, da bi 
čimprej učinkovito in čimbolj množično 
približala knjigo delavcem, kmetom, mladi­
ni, skratka, najširšim družbenim slojem.

Center za raziskovanje javnega mnenja 
pri Inštitutu za družbene vede v Beogradu 
je ugotovil, da 75 odstotkov državljanov 
SFRJ na leto ne bere niti ene knjige, le 
1,3 odstotka pa je takih državljanov, ki v le­
tu dni posvetijo svojo pozornost delu ka­
kega našega sodobnega avtorja. Vsega 7 od­
stotkov je pri nas takih ljudi, ki preberejo 
v letu dni eno knjigo iz zakladnice naših 
klasikov. Vse to pomeni, da 92 odstotkov 
državljanov SFRJ v letu dni ne prebere ni­
ti ene knjige kakega domačega avtorja.

Iz povedanega je razvidno, kako velikan­
skega pomena je, da bi ljudje pri nas sploh

dobili navado branja. Med uspešnimi priza­
devanji za ta namen je treba posebej ome­
niti prostovoljno akcijo slovenskih prosvet­
nih delavcev, ki že leta poteka med osnov­
nošolsko mladino pod naslovom tekmova­
nja za bralno značko. Bralne značke kot 
priznanje za prebiranje naših klasikov in 
najboljših sodobnih piscev je dobilo do se­
daj več kot 700.000 mladih ljudi v Sloveniji.

Manj knjig, a bolj 
kvalitetne
Na podlagi doseženega ln, po drugi stra­
ni, izpričanih potreb ln zahtev so pred 
jugoslovanskim ter še posebej sloven­
skim založništvom in knjigotrštvom go­
tovo številni problemi In naloge?
Po številu izdanih knjig je Jugoslavija na 

ravni srednje razvite dežele. Treba pa je pri 
tem takoj opomniti, da se število izdanih 
knjig zadržuje na približno isti ravni že ce­
lo zadnje desetletje. Po vzponu 1960 do 1965, 
ko se je proizvodnja knjig podvojila glede 
na prejšnje obdobje, je namreč začela stag­
nacija, včasih pa nastopilo celo nazadova­
nje. Res pa je, da se je v tem zadnjem raz­
dobju izboljšala kvaliteta izdaj.

Mimo urejanja problematike glede plas­
maja knjige na trgu (cena knjige, posebno 
marksistične in druge znanstvene, knjižni­
ce, subvencioniranje posebno družbeno po­
trebnih del, kreditiranje založniške dejavno­
sti itd.) so najpomembnejši problemi in na­
loge ravno na področju idejnih gibanj. V teh 
dveh smereh se torej giblje vsa problema­
tika nAše knjige. V tem tudi se manifestira­
ta njen družbeni položaj in vloga.

V območju ekonomskih vprašanj založni­
ške dejavnosti je posebno pereč problem 
pomanjkanja obratnih sredstev in v zvezi 
s tem zahteve založnikov, naj se kreditira­
jo priprava in zaloge knjig za daljša obdob­
ja in naj se opravi konverzija kratkoročnih 
kreditov v dolgoročne ter vzpostavi pose­
ben sistem kreditiranja založniških podje­
tij (krediti za pripravo določenih izdaj, za 
zaloge, za prodajo na odplačilo). *

Kar' zadeva usklajevanje načrtov, pa so­
dim, naj temeljijo na dogovarjanju in spo­
razumevanju v okviru organizacij založni­
kov po republikah in v okviru združenja. 
Treba se je izogibati škodljivim kolizijam, 
hkrati pa skrbeti za raznovrstnost knjig po­
sameznih produkcij in pobudo posameznih 
založniških hiš. Ravno ta pobuda je doslej 
omogočila že številne uspehe, čeprav je vča­
sih prišlo do škodljivega dubliranja. Sedaj 
teče pri združenju koordinacija izdajanja 
marksistične literature.

Je med deficitom, za katerim sedaj na 
splošno boleha dobra knjiga v Jugosla­
viji na materialno finančnem področju, 
in njeno tako imenovano deficitarnostjo 
v vsebinskem oz. idejnem in družbeno 
političnem smislu kakšna zveza? 
Napredka ne more biti brez hkratnega 

urejanja ene in druge problematike. Nemo­
goče je namreč izdajati vse več kar se da 
kvalitetnih del tako v idejno političnem in 
strokovnem smislu, izvirnih ali prevedenih, 
brez istočasnega razreševanja materialno fi­
nančne problematike. Priprava kvalitetnih 
načrtov je veliko dražja in dolgotrajnejša 
kot priprava manj kvalitetnih založniških 
načrtov.

Iščemo svoje poti
Kaj sl predstavljate pod idejno politič­
nimi nalogami na področju jugoslovan­
skega založništva in knjigotrštva in kak­
šne konkretne delovne ukrepe predlaga­
te za izboljšanje založniške politike sploh 
in posebej pri prevajanju?
Kakor sta specifična položaj in razvoj 

naše družbe, tako je specifična tudi politika 
te družbe do knjige. Posnemanje poti dru­
gih torej ne pride v poštev. V poštev priha­
jajo samo primerjanja, splošni rezultati in 
prenašanje izkušenj pri posameznih kon­
kretnih rešitvah. Na nas je, da iščemo svo­
je poti in organizacijske oblike, s pomočjo 
katerih bomo postopoma prihajali do rezul­
tatov, ki bodo v skladu z našimi interesi.

Tako imenovani liberalizem je pri nas 
precenjeval pomembnost gesla »tiskajte, kar 
morete prodati«, ter pri tem podcenjeval 
idejno politično merilo in strokovno kvali­
teto. Vendar pa je treba ugotoviti, da je ve­
čina naših založnikov kljub temu vztraja­
la pri stališču, da mora imeti vsaka resna 
založniška politika, ki ji je do ugleda v jav­
nosti in do koristnosti v družbi, pred očmi 
ne le trg, marveč tudi idejna merila, stro­
kovno kvaliteto in potrebe naše družbe. 
Enotnost in sinhronizacija vseh teh pokaza­
teljev v daljšem razdobju pomeni pravo za­
ložniško strokovnost in izvedenost, njeno 
»znanost in umetnost«.

Zanimivo pa je opomniti, da so hkrati z 
»liberalno« fetišizaciijo knjige kot blaga za­

ložniki izgubili tudi bonitete, ki so jih ime­
li polnih 25 let, zaradi česar je obseg njiho­
vih najboljših dejavnosti postajal vse manj­
ši in manjši, kar se je potem izpričalo v 
stagnaciji oz. usihanju števila izdanih knjig.

Da bi napredna založniška politika dobi­
la večje razsežnosti, je potrebno združeva­
nje vseh njenih sil v okviru vse države (ko­
produkcije, skupna priprava za velika de­
la). Potrebna pa je tudi pomoč družbe 
(ekonomsko finančni instrumenti, večje an­
gažiranje družbenopolitičnih sil pri uresniče­
vanju družbeno pomembnih načrtov kot tu­
di pri vzbujanju klime za študiranje in bra­
nje). Založniške hiše morajo v tem novem 
položaju preučiti stanje svojih redakcij v 
strokovnem in idejnem smislu.

Ce bomo združili vsa ta prizadevanja, 
lahko pričakujemo, da bo to začetek nove­
ga razmaha založniške dejavnosti v smeri, 
ki bo podprla naš splošni socialistični raz­
voj tudi v idejnem in političnem smislu in 
vplivala na čedalje bolj intenzivno kulturno 
in strokovno izobraževanje. V naslednjem 
petletnem načrtu bi lahko število izdanih 
knjig povečali predvidoma tudi do 50 od­
stotkov. To pa bi pomenilo da bi letno ti­
skali več kot 4 knjige na prebivalca.

Pomemben pa je še en vidik. V razdob­
ju socialistične založniške dejavnosti od le­
ta 1945 do 1973 smo dobili v naše jezike ta­
ko rekoč vsa pomembnejša dela iz svetovne 
zakladnice znanosti in književnosti v ko­
mentiranih sistematičnih izdajah. Posveča­
li smo pozornost tudi »tretjemu svetu«. 
Prevedli smo številna dela in pri tem upo^ 
števali strokovna in idejna merila, ne pa 
tudi nekatere druge faktorje. V sklop pro­
blematike in nalog na tem področju lahko 
vštejemo: še bolj studiozen in kritičen iz­
bor prevedenih del (zoper kulturni koloni- • 
alizem s katere koli strani), še večjo pozor­
nost ustvarjanju majhnih narodov, sosed­
njih narodov in »tretjega sveta« v Aziji, La­
tinski Ameriki in Afriki.

Obstajajo že dežele, ki imajo aktivno bi­
lanco v našem medsebojnem prevajanju, kar 
je nekaj povsem novega y naši zgodovini. 
To je posledica večjega zanimanja za našo 
deželo, za njeno svetovno politiko in si­
stem samoupravljanja. Prizadevati si mora­
mo za reprociteto ali vsaj za približevanje k 
njej v bilateralnem prevajanju. Založniki že 
imajo določene izkušnje, kar zadeva uvaja­
nje naših avtorjev v tujini. Prek Rudijera 
Boškoviča, Nikole Tesle do Josipa Broza Ti­
ta, Edvarda Kardelja, Iva Andriča, Mirosla­
va Krleža in nekaterih drugih eo naši naro- 

. di že prispevali pomemben delež k svetov­
ni znanosti, bolitiki, umetnosti in književno­
sti. Vedno, kadar sklepamo pogodbe o pre­

vajanju tujega pisca pri nas, Je treba izra­
biti priložnost tudi za plasma kakega naše­
ga avtorja v tujini, seveda tam, kjer za to 
obstoje določene možnosti. Pri tem po­
membnem opravilu bo treba Se bolj uvelja­
viti vlogo družbe in založnikov.

Pred dnevi je bil sklenjen dogovor z Ro­
munijo, po katerem bodo prevedli v teku 
enega leta 15 del jugoslovanskih avtorjev. 
Romunija se torej odpira, podobno kot 
pred nekaj leti Madžarska. To pa obvezuje 
tudi naše založbe, da Izdajajo na temelju 
reprocitete romunska dela.

Koristni pogostejši 
stiki

Ali obstaja nevarnost površinskega ln a 
tem enostranskega oz. neobjektivnega ob­
ravnavanja materialnih in idejnih pro­
blemov jugoslovanskega založništva in 
knjigotrštva in kakšna bo v tem družbe­
nopolitičnem trenutku predvidoma vloga 
bližnjega sarajevskega srečanja?
Taka nevarnost seveda obstaja, še več: 

tu to tam bo celo neogibna, saj Je znano, 
da radi precenjujemo svoje težave, medtem 
ko se nam zde težave partnerja ali antago­
nista zelo majhne. Na posvetovanju bo pri­
šlo do konfrontacije ljudi, ki se redko sre­
čujejo, a ki bi se po značaju dela, ki ga 
opravljajo, morali videvati vedno pogosteje, 
(avtorji, založniki, politiki, bibliotekarji, 
prevajalci, znanstveniki lz znanstvenih zavo­
dov Itd.). Pogostejši stiki, ki Jih vedno bolj 
terja sodoben razvoj, bi odstranjevali neka­
tere nesporazume to premagovali konfliktne 
situacije. So ljudje, ki precenjujejo stranske 
probleme, ker so nepoučeni, ali pa nočejo 
videti najbolj perečih, ki so povezani z nji­
hovimi odgovornostmi. Tudi o Iskalcih »greš­
nega kozla« bi lahko povedali kakšno brid­
ko ali celo smešno.

Na posvetovanju, za katero je dalo pobu­
do predsedstvo ZKJ in SZDLJ, bomo skuša­
li omejevati »neobjektivne obravnave« s in­
tonacijo tega srečanja, ki naj’ bi bila anali­
tična, načelna, strpna. Posvetovanje naj bi 
obsegalo problematiko knjige v celoti ta 
njen položaj v samoupravni družbi. Gre 
torej za širok dlapazon problemov in aspek­
tov. Tematika naj bi obsegla ves čas po 
osvoboditvi s poudarkom na sedanjem poli­
tičnem trenutku. Vse to pa že samo po se- 
bi težko prenese drobnjakarska oddaljeva­
nja ter laže združuje potrebno ostrino ta ši­
rino hkrati. Naloga posvetovanja Je razčle­
niti to konkretizirati znano platformo, ki Je 
bila podana v razgovoru tovariša Tita z za­
ložniki marca letos.

J02E SNOJ
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Zakaj mislim, upam in delam?

Mimo vprašanj
Piše Vili Vuk

--j- e vem, če sem se kdaj po- 
1^^ I sebej zavedal, da se v bi- 
I stvu izogibljem vprašanju,

ki zadeva »zakaj« moje mi- 
I ^ sli, mojega dela in — če je 

poleg že tudi to — mojega 
upanja. Naravnost postavljeno vprašanje, 
ki sem ga dobil s prijaznim vabilom 
uredništva Dela, me je vsaj v prvem hi­
pu našlo nepripravljenega in nesposob­
nega, da bi bil v naslednjih kratkih tre­
nutkih reduciral svoje razmeroma obšir­
no, vsekakor pa razdrobljeno delo v od­
govor, ki predvideva nekakšno sistema­
tičnost in dokončnost. Toda čas, ki.sem 
ga potem preživel s' takim vprašanjem v 
ospredju, mi je v zavesti vendarle zbi­
ral podatke, ki bi se do neke mere lahko 
nanašali na vprašanji »zakaj« in »čemu«, 
četudi vse, kar bo v tem zapisu nastalo, 
ne more in ne zna biti enoten ter čist 
odgovor.

Izogibanje bistvenemu vprašanju, ki 
se sprašuje po smislu neke delovne eksi­
stence, v mojem primeru nedvomno ne 
izraža nekaj takega, čemur bi rekli vda­
nost v usodo aii prijateljstvo z vsemi 
razmerami, ki jih je spočel ta svet. To 

.ni zadovoljstvo, temveč nezadovoljstvo z 
vsemi tistimi, ki svoje osebnosti zapre­

jo in zaživijo v svetem prepričanju, da 
jim je delovni in miselni »zakaj« popol­
noma jasen in da zanj ni treba ničesar 
več storiti. Že sama struktura časnikar­
stva, ki ga imam za svoj poklic, se mi 
zdi, ne prenese donečih opredeljivosti, 
ki bi posel omejevale po delu ali po mi­
sli. še posebej je to nemogoče na po­
dročju kulture, ki je zanjo značilen izre­
den dinamizem, prinašajoč iz trenutka v 
trenutek polemičnosti in razpotja, nasi­
čenosti z idejami, ki jim je največkrat 
težko resno slediti — težko prav zavo­
ljo nenadnosti njihovega pojava, zavoljo 
nenehnega umikanja njihove stalnosti.

Dinamizeirf lahko spodbija osebnost 
časnikarja, publicista, če mu Sledi kom­
pleksno in se ne more poglobiti le v bolj 
ali manj samostojni del kulturne struk­
ture, tako da neke poštene j še strokovno­
sti ni mogoče nikoli doseči. Morebiti je 
tudi v tem vzrok za mnenje, ki se od 
časa do časa pojavi v krogu širše javno­
sti kot odmev na časnikarska dejanja, 
namreč da je novinarstvo poklic, ki ni 
prestrog pri svojih zahtevah, saj pod po­
vršje, kjer se začenja strokovnost, ni tre­
ba zaiti. Ne bi bilo smiselno, znova se 
sporeči s takim mnenjem, ker je vseka­
kor že stokrat premišljeno in stokrat 
preverjeno v prid novinarstvu, ki s ta­
kim ali drugačnim delovnim obnašanjem 
vendarle kaže svojo neogibno prisotnost 
v vsakršnem času.

če pomislim na svoje časnikarsko de­
lo v kulturni rubriki Večera (v Maribo­
ru), rezultat takega premisleka najbrž ne 
more prinesti kakršnihkoli posebnosti v 
krog kolegov, ki se po Sloveniji tudi 
ukvarjajo s kulturno publicistiko. Kar se 
tiče osebnosti časnikarja, njegove osebne

note, kot se rado reče, so vsekakor mož­
ne in nujne razlike v slogovni in misel­
ni metodi, s katero opisuje ali komen­
tira posamezne dogodke, pojave in star 
nja. V teh razločkih se pravzaprav po­
trjuje moč časnikarja in moč pisane be­
sede, tu nastajajo osebnosti, »imena«, ki 
ostanejo zapisana v bralčev vsakdan. Ne- 
posebnosti, na katere pomišljam, so na­
vezane na delovno področje, na tako ime­
novano enotno slovensko kulturno rav­
nino, ki se programsko-politično v no­
vejšem času oblikuje znotraj kulturne 
skupnosti, sproža pa se seveda v inova­
cijskih zmogljivostih posameznih vodij 
kulturnih ustanov. Tu smo torej na isti 
ali podobni točki in imamo zato tudi 
iste ali podobne naloge, dolžnosti, zadol­
žitve.

Rekel bi, da stalno razmišljam, kaj 
mi je početi v takem položaju, ki je, kot 
sem že zapisal, izredno gibljiv, nanj sem 
pa navezan z odnosom, ki mi ga določa 
široka družbena sredina, manifestirana v 
bolj ali manj številnem bralskem občin­
stvu. Ali naj stanja, ki Jih oblikujejo 
drugi, samo posredujem, pri tem pa mo­
rebiti še zapadem nekakšni sindikalni že­
lji, ki je kljub svoji preživelosti tu in » 
tam še vroče zapisana mnenju, naj čas­
nikar kulturo čim preprosteje propagira, 
s čimer da bo učinkovito ustreženo de­
lavstvu oziroma, kot se reče, širokim 
množicam? Ali naj bo neki kulturni do­
godek, neko kulturno stanje temelj, kjer 
se bo sprostila moja komentirajoča, kri- 
tizirajoča ali polemizirajoča misel, s či­
mer se bom skušal bolj ustvarjalno, .so- 
delavsko in ne samo posredovalno, kot 
družbeni solastnik te ali one komunika­
cije, vključiti v sam izvir kulturnih de­

janj? Ali pa naj bo — navsezadnje — 
zvesta poslušalec mnogih klepetavih 
ustvarjalcev z različnih področih kultu­
re, ki se mirne duše prištevajo med ge­
nije in si skladno s to svojo predstavo 
seveda zamišljajo, da mora njihovo »geni­
alnost« spoznati čim širše okolje. Mo­
goče ta časnikarska nadloga, ki se je 
treba od časa do časa otepati, nima smi­
selne povezave s prejšnjim naštevanjem 
aspektov, ki v sami osnovi sestavljajo 
časnikarski čredo, toda resnici na ljubo 
je treba povedati, da včasih posredoval­
na ali ustvarjalna vloga časnikarja pri 
njegovem vsakdanjem, pogosto tudi že 
rutinskem delu sploh ni vprašljiva, sploh 
ne pomeni posebnega iskanja. Vpraša­
nji, ki sem ju postavil takole v nasprot­
je, mi pomenita izhodišče za delo, saj 
je pravzaprav silovito preprosto individu­
alno in družbeno-komunikativno poseči 
v določeno snov, če je med njenimi po­
budniki dovolj natančno in dovolj jasno 
zastavljena in morebiti še obdelana.

Tretje vprašanje, ki ga omenjam na­
videz mimogrede, je vendarle najbolj 
osebno navezano na pisca, vsak dan opa­
zujočega zlasti ožjo kulturno sredino, v 
kateri živi in ki se ji publicistično naj­
prej posveča. Brez dvoma tega vprašanja 
nisem dovolj natančno opisal, reči pa 
moram, da imam z njim največ prikri­
tih skrbi, če bi to poimenoval nekoli- 
kanj retorično. Toda retorično, mislim, 
se obnaša kar precej ustvarjalnih posa­
meznikov v kulturi, ki se samozavestno 
razglašajo za veličine in ki skušajo v tem 
lažnem zatočišču najti ustrezen, to po­
meni dovolj napihnjeno glasen odmev v 
javnosti. Taka pretiravanja so vedno iz­
raz določenega okolja, in če pomislim

na slovenske kulturne razmere, najdem 
tu vsekakor več ustvarjalnih okolij, ki 
jim po svoji izrazitosti kraljujeta Ljub­
ljana in Maribor. Izpostava obeh naj­
močnejših slovenskih kulturnih središč 
nima svojega vzroka — tega se hočem 
še posebej zavedati — v kakršnikoli ne­
enotni načrtovalnosti pri programerjih 
slovenske kulture. Stvar je popolnoma 
drugačna: menda je že tradicionalno zna­
no, da je kultura kakega naroda takšna, 
kakršno si zna in more sam ustvariti in 
sam izoblikovati. To resnico je seveda 
brez strahu mogoče prenesti v manjše 
— rekel bi regionalne ali lokalne — eno­
te, ki imajo vsaj v zdajšnji organizira­
nosti slovenske kulture enakopravne in 
enakovredne pogoje za razvoj na tem po­
dročju.

In če jo prenesemo v okolja, kjer na 
Slovenskem samostojno načrtujejo in 
uresničujejo kulturno dejavnost, vidimo 
očitne razločke v originalnosti kulturne­
ga položaja, če pa pri tem pomislim na 
posameznega udeleženca v kulturnem 
razvoju, potem omenjeni razločki izdajo 
spoznanje o posebnosti te ali one kul­
turne sredine, navrh pa še spoznanje o 
splošnopomenski kulturnosti in stopnji 
miselne moči posameznega ustvarjalca. 
Zapisal sem že imeni dveh kulturnih sre­
dišč: Ljubljana, Maribor. Zavoljo dosled­
nosti moram znova poudariti, da sta kul­
turi, če sta dve, če sta različni druga od 
druge, v obeh krajih takšni, kakršni zmo­
re ustvariti tamkajšnji človeški razum. 
Ne pogrevam obrabljene in prepirljive 
teme o središču in provinci, tudi ne o 
tako imenovanem »mariborstvu«, ki je 
bilo o njem prav tako veliko izrečene­
ga, pač pa pogrevam tiste manj glasne

misli, ki so se zelo razumno, a očitno 
neuspešno, zavzemale za nezapletanje 
mariborskega občutja o nekakšni zapo­
stavljenosti. Te misli — seveda še pri­
sotno živijo — bi bile rade načrtno pre­
šle to navidezno ali celo izmišljeno ob­
čutje, in sicer tako, da bi bila premiš­
ljena, objektivna ustvarjalna zmogljivost 
osnova za resno, neprepirljivo in neso- 
vražno delo, s čimer bi mariborski kul­
turni potencial združeno — zato dovolj 
močno — postavil svojo kulturno grad­
njo, ki bi bila v isti sapi mariborska in 
slovenska in najbrž še širša. Tako »mari- 
borstvo« bi imelo tudi svoj smisel in svoj 
pomen.

Zdaj pa se integracije med ustvarjal­
nimi posamezniki zapirajo v popolnoma 
napačne kroge. Rezultat takih integra­
cij ni »poslovna« moč, kar je sicer smi­
selno v kulturi sosedni panogi, v gospo­
darstvu, temveč prihaja do razsipavanja 
razuma, ker so združevanja dobila po­
polnoma zasebni smisel. Ničesar nimam 
proti zasebništvu, ki se kaže idejno po- 
budniško, novatorsko, prežarjeno s silo 
kakega posameznika, odveč in nedopu­
stno pa je, če se zniža na raven običaj­
nih prijateljevanj, na primer tako, da do­
ber prijatelj dobremu prijatelju oceni 
knjigo, da je neprimerljivo navdušen nad 
vsakršnim delom tega ali drugega prijate­
lja, kajti taksa vrste subjektivnost in po­
pustljivost sta uničevalni, kar se v mari­
borskem kulturnem krogu zelo jasno 
kaže.

In tako Maribor kar naprej tone v 
glasovih, ki hočejo povedati, da živijo 
med nami veličine, toda spoznanja zu­
naj Maribora, ki jim gre verjeti, pravi­
jo, da so te veličine premnogokrat uža­
ljene. Zato Maribor po malomarnosti ne­
katerih svojih nedvomno sposobnih ra­
zumnikov še kar naprej ustvarja odmev, 
ki se zdi marsikomu, preprosto rečeno, 
smešen.

Ob koncu si vendarle postavljam 
vprašanje: zakaj sem vse to zapisal? Za­
to, ker me kot časnikarja, kot publici­
sta vsa stvar prizadeva, ker mi, navse­
zadnje, krade osebne svoboščine, saj se 
tu in tam zasliši, da je treba biti pomir­
jevalen. Tak napotek seveda z vso dušo 
preziram, razmere pa imajo vendarle 
svoj tok, ki je za zdaj še ustaljen, a bi 
ga bilo mogoče spremeniti. Zakaj mi­
slim, upam in delam? Ali vse zapisano 
ni v skladu z vprašanji? Deklarativnemu 
odgovoru se pa kljub vsemu izogibljem.

Medicina

Raka ne bomo več izrezovali,
izžigali in ubijali

Imunolog Robert Good iz inštituta Sloan-Kettering v New Yorku 
govori o novih odkritjih pri raziskovanju raka

Robert Alan Good je med imunologi, ki so se zbrali na simpoziju 
v Cavtatu, zbujal posebno pozornost. S svojo neutrudno raziskovalno 
dejavnostjo, ki se ji posveča že od študentovskih dni, si je pridobil 
sloves enega vodilnih imunologov na svetu, in ker gre za vedo, ki sodi 
danes med najbolj »moderne«, ima tak sloves še toliko pomembnejši 
prizvok. Razen tega je dr. Good — mož, ki zaradi prebolele paralize 
rahlo šepa in hodi naokrog v večnih teniskah — pred nekaj meseci 
postal direktor inštituta za raziskavo raka Sloan-Kettering, ustanove, 
ki v svojih newyorških laboratorijih zbira najpodjetnejše raziskovalce. 
Z njim smo se pogovarjali o poteh, ki jih ubira znanost, da bi pojasnila 
in premagala rakasta obolenja, ter o odkritjih, ki jih- prinaša sodobna 
imunologija.

Dr. Good, na tem simpoziju je izzvala 
precejšnje presenečenje napoved
dr. Petra Miescherja, da bi v roku petih 
let mogoče ozdraviti levkemijo. Lahko 
za začetek poveste svoje mnenje o tej 
vesti?

Najprej moram povedati, da levkemija 
že vrsto let ni več tako nevarna bolezen, 
kot mislijo ljudje. V naših inštitutih in 
klinikah smo pri zdravljenju akutne lev­
kemije, ki jo je treba ločiti od kronične, 
dosegli že lepe uspehe. Pri 90 % pacientov
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| DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE |
§ pripravlja slovenski prevod pomembnega dela |

I ZGODOVINA i
j JUGOSLAVIJE |
§ Avtorji: Ivan Božič, Sima Čirkovič, Milorad Ekmečič, Vladimir =
| Dedijer |
H Knjiga je vsebinsko razdeljena na štiri temeljna poglavja: H
E — Vzpon in padec srednjeveških držav E
1 — Življenje in boji v sklopu velikih monarhij =
2 — Boj za nacionalne države m modema družba E
= _ poti zedinjenja in boj za socialistično preobrazbo E
= - v predgovoru k slovenski izdaji so avtorji med drugim zapisali: =
E »Beograjska založba Prosveta je izdala ZGODOVINO NARODOV JUGO- =
1 SLAVIJE v oktobru 1972, a komaj tri mesece zatem je knjiga doživela že g
| drugo, nespremenjeno izdajo. Široka javnost je naklonila delu svojo pozornost =
e m očitno pokazala, da se želi ozreti v preteklost narodov, ki žive na tleh da- |
| našnje Jugoslavije ter se seznaniti z zgodovinskimi tokovi, ki so pripeljali do s
= njenega nastanka, povzročali njene krize ter utirali pot revoluciji in socia- z
2 listični preobrazbi njene družbe ... 2
| Med drugim bo založba McGravr Hill iz New Yorka kmalu ponudila delo g
2 svojim bralcem v angleščini. =
i ZGODOVINO NARODOV JUGOSIAVIJE je prebral dr. Pran Zvvttter In E
1 priporočil založbi, naj izda slovenski prevod. Hkrati je dal avtorjem številne =
i kritične pripombe, zlasti tiste, ki govore o preteklosti slovenskega naroda. 2
I Pisci smo med pripravljanjem slovenskega prevoda upoštevali in sprejeli =
i veliko večino teh pripomb. Menimo, da bo slovenska izdaja knjige, spreme- j|
g njena v duhu pripomb prof. dr. Frana Zwittra pomenila napredek, ki bo vse- =
I kakor odlikoval tudi vse poznejše izdaje ...« g
1 Knjiga, opremljena z dokumentarnim gradivom in fotografijami, izide sep- g
= tembra letos. Založba za knjigo razpisuje g
| SUBSKRIPCIJO, 1
2 ki traja do izida knjige. =
g Prednaročniška cena za knjigo, vezano ▼ platno: 280 din. Založba nudi 2
1 možnost odplačevanja v 4 mesečnih obrokih po 70 din. g
= V prost) prodaj) bo knjiga matno dražja. g
2 Naročila sprejemajo vse knjigarne in zastopniki založbe, Izpolnjeno naročilnico pa lahko g

| pošljete na aasiov DRŽAVNA ZALOŽBA SLOVENIJE |
| Mestni trg 26, 61000 Ljubljana |
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smo dosegli dolgo remdsijo, se pravu začasno 
ozdravitev, ki traja več let. Problem pa 
je v tem, da se bolezen vrača. V organizmu 
zmeraj ostane nekaj rakavih celic, zato bo­
lezen čez čas znova izbruhne. Treba bo 
torej poiskati takšna sredstva, ki bodo 
odpravila čisto vse bolne celice. Kot kaže 
tega ne bomo dosegli s kemičnimi sred­
stvi, to je z zdravili, zato pa zbuja zmeraj 
več upanja imunoterapija. S spodbujanjem 
obrambnega mehanizma smo že dosegli 
uspehe pri živalih, imamo pa nekaj do­
kazov, da bi na ta način lahko tudi pri 
človeku preprečevali in celo popolnoma 
ozdravili levkemijo in druge oblike raka.

V čem je posebnost in prednost imuno­
loške terapije?
Doslej smo . se proti raku borili s 

tremi orožji: s kirurgijo, obsevanjem in 
kemoterapijo. Vse te tri metode so dokaj 
uspešne, imajo pa svoje pomanjkljivosti. 
Kirurška pušča pohabe, obsevanje uničuje 
tudi zdrave celice, zdravila pa imajo prav 
tako vrsto nevarnih stranskih učinkov. 
A to še ni vse. Tako kot pri levkemiji 
se tudi drugod ne moremo- znebiti zadnjih 
nekaj celic, tistega ostanka, ki je kritičen. 
Imunološki organizmi pa lahko — po ne­
katerih dokazih — uničijo prav te zadnje 
bolne celice, ne da bi škodovali zdravim.

Obstajajo pa menda tudi dokazi, da 
spodbujanje obrambnega mehanizma 
proti eni bolezni oslabi telo za boj 
proti drugi. Kako razlagate ta paradoks?

To se resnično dogaja in preprosto gle­
dano gre res za protislovje. Toda obstaja 
vprašanje, kaj je vzrok in kaj posledica.. 
Drugače rečeno: vprašanje je, ali maligno 
obolenje samo po sebi ne oslabi imuno­
loških sposobnosti. Tu je še veliko neraz­
iskanih problemov. Vzemimo primer: pri 
levkemiji uporabljamo kemična sredstva, ki 
povečajo imunološko sposobnost, če pa bi 
ista sredstva dajali zdravemu človeku, bi 
mu imunološko sposobnost zmanjšali.

Pa še drug primerr znano je, da so ljudje 
z motnjami v obrambnem mehanizmu, tako 
imenovani imunsko deficitarni pacienti zelo 
nagnjeni k določenim tumorjem, ponavadi 
k takšnim, ki za njihovo starostno dobo 
niso značilni.

Telo bo raka samo 
obvladalo
Vi ste torej prepričani, da se bomo 
z imunološko terapijo lahko uspešno 
spopadli z rakom?
Po zadnjih raziskavah in po nekaterih 

referatih s tega simpozija, sem o tem še 
bolj prepričan. Lahko rečem, da Stopamo 
v obdobje, ko bomo na makromolekulamem 
področju odkrili substance, ki bodo sti­
mulirale imunološke- sposobnosti. To po­
meni, da raka ne bomo več izrezovali, 
izžigali in ubijali z zdravili, ampak bomo 
spodbodli telo, da ga bo samo obvladalo. 

Torej obstojijo med imunološkim siste­
mom in rakavimi obolenji tesne vezi?
Te vezi gotovo obstajajo, vendar so za 

zdaj še precej nejasne. Verjetno je, recimo, 
da imunološki sistem že pred malignim 
tvorom oslabi in s tem da prvi signal, 
da se v telesu dogaja nekaj nevarnega. 
Zato s posebnimi imunološkimi testi že 
lahko postavimo diagnozo, še preden se 
pojavijo klinični znaki raka. Prav tako je 
znano, da večini ljudi s staranjem oslabi

obrambni mehanizem, zato v kasnejših 
letih naraščajo vse bolezni, tudi rak. Tu je 
torej vrsta vezi, ki pa so nepojasnjene 
in jh je treba natančno raziskati. Naš 
inštitut in vsa vrsta ustanov po svetu 
spremlja najrazličnejše metode in raziskuje 
vse njihove učinke, vse posledice, kajti 
nobene stvari ne smemo delati na slepo.

Toda ob takšnih razlagah o potrebnosti 
raziskav se ljudje ponavadi vprašajo: 
kaj nam bo vse to akademsko bese­
dovanje, medtem ko na tisoč ljudi 
vsako leto zboli in ponavadi umre za 
rakom?
Jasno je, da nihče med nami ni zado­

voljen samo z raziskavami. Vsi si želimo 
in vsi se trudimo, da bi izboljšali zdrav­
ljenje in zmanjšali smrtnost pri raku. Mo­
ram pa poudariti tole: najpogostejši vzrok 
za smrt pri raku ni rak sam, temveč infek­
cija, ki jih je zaradi imunske oslabelosti 
zelo veliko. Ne poznam za rakom obo- 
lelga pacienta, ki bi bil v imunološkem 
pogledu normalen, zato je tu vpliv in­
fekcijskih agensov toliko hujši.«

Kakšna pa so vsa prizadevanja, da bi 
okrepili imunološki sitem?
Pri imunoterapiji rakavih obolenj se 

danes največ uporablja BCG. To cepivo, 
ki smo ga doslej uporabljali za boj proti 
tuberkulozi, je dalo že nekaj izrednih re­
zultatov pri zdravljenju raka, razen tega 
pa je okrepilo organizem tudi za premago­
vanje drugih infekcij. Uporaba cepiva BCG 
je zelo raznovrstna in sega od, recimo, 
»cepljenja« do polaganja na kožo in vbrizga- 
gavanja neposredno v tumor. Poleg cepiva 
BCG se precej uporabljajo tudi razne ne- 
patogene bakterije, nekateri raziskovalci pa 
se seveda ukvarjajo tudi s poskusi, da 
bi dosegli imunizacijo s samimi rakastimi 
celicami. Dr. Markow, na primer, je z eks­
traktom kostnega Sarkoma dosegel, da je 
smrtnost za kostnim rakom na njegovi 
kliniki padla za 13 %. Spet pa bi rad po­
udaril, da so to šele začetki, ki zahtevajo 
dolgoletno in temeljito kontrolo.

Rakave celice se 
nočejo pogovarjati

To so imunološki pristopi, ki pa seveda 
niso edini. Katere druge raziskave se 
vam zdijo še toliko pomembne, da . 
obetajo uspeh?

Zanimiv pristop, ki bo verjetno prinesel 
pomembne rezultate, je terapija z encimi. 
Na našem inštitutu, to je v institutu za 
raziskavo raka Sloan-Kettering, je bila od­
krita L asparaginaza, to je encim, ki za­
vira rast tumorjev. L aspabagin je amino­
kislina, ki jo tumor potrebuje za rast, 
z L asparaginazo pa lahko 'to kislino uni­
čimo in s tem tumorju odvzamemo živ­
ljenjsko važno • snov, ki jo potrebuje za 
nastanek.

Potem je gotovo treba omeniti še endo- 
krinološki pristop. Ugotovljeno je bilo, da 
so nekateri tumorji zelo občutljivi na ne­
katere hormone, zato bi se verjetno dalo 
s pomočjo hormonov osiromašiti tumorske 
celice. Toda tudi te raziskave so šele na 
začetku. Preden bo mogoče kaj zanesljivo 
reči, je treba sistematsko ugotoviti, kateri 
tumorji so občutljivi, na katere hormone 
reagirajo, kako in do kod so občutljivi 
in tako naprej.

R. A. GOOD:
Imunologija, največje upanje v boju proti raku

Vsak od teh postopkov nekaj obeta, a 
noben še ni dober, ker skrivnost raka 
kratko malo še ni odkrita.

Pa se ob množici raziskav, ki jih oprav­
ljajo po vsem svetu, kaj približujemo 
skrivnosti te bolezni?
O tem, da se ji približujemo, ni nobenega 

dvorila, še več, imamo že vrsto namigov, 
ki nam bodo pomagali odgovoriti na 
vprašanje, kaj je pravzaprav rak. Naj 
omenim samo izredna odkritja na pod­
ročju kinetike celičnih skupnosti, pa na 
dognanja o »celičnem jeziku«, ki so mla­
demu raziskovalcu Sutherlandu prinesla 
Nobelovo nagrado.

Za kakšen jezik gre?
Normalne celice se razmnožujejo po 

utečenih zakonih, ki določajo, da celice 
z množenjem nadomestujejo samo tiste, ki 
odmrejo. To se ne dogaja le v telesu sa­
mem, ki ima zmeraj isto število celic, 
ampak tudi takrat, - če celice izločimo in 
jih, naprimer, damo na steklo mikroskopa 
in opazujemo. Tudi v tem primeru se bodo 
razmnoževale samo določen čas, potem pa 
se bo rast ustavila. Očitno imajo neki 
svoj jezik, po katerem se ravnajo. , Med 
površjem celice in njenim jedrom pote­
kajo svojevrstni signali, ki dajejo ukaz 
za rast in seveda tudi ukaz za konec 
razmnoževanja. Temu pojavu, temu ukazu 
za prenehanje razmnoževanja, pravimo kon­
taktna inhibicija. Vse normalne celice jo 
imajo ta se po njej ravnajo. Maligne, ra­
kaste celice pa te tahibicije nimajo. Ne 
poznajo tega svojevrstnega jezika, nimajo 
signalov, ki bi jih ustavile in v tem je 
ena od skrivnosti za pojav, ki mu pravimo 
podivjana, brezumna rast rakastih tvorb.

Tuja koža 
je nehala biti tuja
Dr. Good, tu na simpoziju se sliši, da 
Je bilo v zadnjem času na inštitutu

Sloan-Kettering opravljeno pomembno 
odkritje s področja imunologije. Lahko 
poveste, za kaj gre?
Imunologija je veda o sposobnosti or­

ganizma, da se brani pred tujki. Ko raz­
iskujemo to lastnost organizma, si seveda 
prizadevamo ugotoviti, kako bi to sposob­
nost okrepili ta s tem zvečali obrambno 
moč telesa. Hkrati pa gredo prizadevanja 
imunologov tudi v čisto nasprotno smer: 
kako zmanjšati to odpornost, kadar človeku 
ni v korist, ampak v škodo. Splošno Ja 
znano, da danes problem presajanja organov 
ni kirurške, ampak imunološke naravo. 
Sodobna medicina stoji pred velikanskim 
vprašanjem: kako doseči, da bo organizem 
sprejel tuj organ, kako premagati njegov 
odpor do vsega, kar nima sorodnih lastnosti.

Vse kaže, da so tudi tu na vidiku po­
membna odkritja. Mladi raziskovalec Sum- 
merland, ki dela na našem inštitutu, je 
delal poskuse s presajanjem kože. Ugotovil 
je, da lahko kožo, ki jo je nekaj tednov 
hranil v posodi z organsko kulturo, pre- 
sStdi komurkoli. Sprva te fantastične novice 
sploh nisem verjel. Prepričal sem ga, naj 
najprej opravi temeljite poskuse na miših. 
In tudi tu šo se vsi poskusi posrečili. 
Kožo je lahko presajal ne samo na Isto­
vrstnih živaiih, ampak tudi med različnimi 
vrstami, recimo z belih miši na čme ta 
obratno.

Kakšen pa je bil 
omogočil?

proces, Id je to

Summerland proučuje te mehanizme Jn 
ugotavlja, da v organski kulturi odpade 
ves epitelij. Prav v povrhnjici pa so ce­
lice, ki so pri presajanju najbolj kritične. 
Ko je presadil kožo, od katere je 06tala 
samo baza, je ugotovil, da celice nimajo 
več lastnosti dajalca, zato noben trans- 
plantat ni spodbodel imunološkega sistema. 
Zdaj že potekajo tudi klinični poskusi, 
predvsem pri opeklinah, ta vse kaže, da 
je sodobna medicina na pragu novega 
dosežka.

ALENKA PUHARJEVA
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Ceste
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Bitka s časom
Se bo Slovenija izognila prometni izolaciji, 

ki jo obetajo zahodnoevropski cestni projekti?

Slovenija in Jugoslavija ležita na zelo pomembnem področju, pre­
ko katerega vodijo najkrajše poti iz Severne, Srednje in Zahodne 
Evrope v Grčijo, Malo Azijo in naprej v Perzijski zaliv ter Indijo. V zad­
njih letih pa se je pomen te lege zaradi predvsem dveh faktorjev še 
stopnjeval. Turistična Evropa beži iz vse bolj onesnaženih in prena­
trpanih tradicionalnih letovišč v Grčijo in Malo Azijo; posebno slednja 
je turistično še nepokvarjena, njena pokrajina pa se bo tudi še lep 
čas Upirala moderni urbanizaciji. Drugi faktor pa ima še daljnosežnejše 
posledice, kot je sprva kazalo: spopad na Bližnjem vzhodu junija 1967 
je, kot kaže, za dalj časa zaprl Sueški prekop, s tem pretrgal važno 
transportno prometno žilo med Sredozemljem in Indijskim oceanom, 
usmeril ladje na dolgo pot okoli rta Dobre nade in s tem močno 
podaljšal in podražil prevoz blaga.

Ravno ta dva faktorja sta pogojevala 
izdelavo bavarskega programa izgradnje 
mednarodnih cest »BayStrWG 1971/1975/1985
_Durchgangsverikehr«, ki bodo povezovale
Evropo med seboj in z bližnjim vzhodom. 
Obenem pa ta program pomeni popolno 
izolacijo Slovenije in jo izključuje iz evrop­
skega in s tem tudi iz medkontinentalnega 
cestnega omrežja.

Osem glavnih 
smeri

Tako se severovzhodno od Slovenije že 
formira evroazijska prometnica medkonti­
nentalnega ranga; z izgradnjo avtoceste Re­
gensburg—Passau—Linz skrajšuje razdaljo 
med Frankfurtom in Dunajem za 160 km. 
Nosi ime E-5, se pričenja pri Calais/Osten- 
de, pri Kolnu sprejema E-36 iz Rotterdama 
in Amsterdama (ki sta z ro/ro trajekti 
povezana z Anglijo) pri Niimbergu pa E-6 
iz Berlina in pri Linzu E-14 iz Prage. 
Prek Dunaja, Budimpešte, Subotice in Beo­
grada prečka Niš in nato kot E-5N po­
vezuje Sofijo preko Carigrada in Bosporja 
s turškim Trapezuntom, Teheranom, Per­
zijskim zalivom in Pakistanom. Za prevoz 
blaga iz Evrope proti vzhodu je ta pro­
metnica izredne važnosti, kajti transport 
po morju se je zaradi zaprtega sueškega 
prekopa zelo podražil; zato že sedaj »Einer 
Sandbye AZ« in »Davies Turner & Comp.« 
vzdržujeta na tej magistrali redni blagovni 
promet med Oslom oz. Londonom in pri­
staniščem Bandar Abbas v Perzijskem 
eaiivu.

Modema »Pyhmska avtocesta« Freistad 
—Linz—Spittal am Pyhm—St. Michael—Gra­
dec (Geotkom) bo povezovala naj razvitejši 
del podonavske Avstrije (Linz) s prostorom

med Briickom in Gradcem. S cesto Gradec— 
Maribor—Zagreb—Split, ki je v načrtu, bo 
povezovala podonavske in centralne bazene 
Gradca s Hrvaško in Jadranom ter bo 
nova prometna zveza za turistične tokove 
iz Zahodne (priključitev na E-5) in Vzhodne 
Evrope (priključitev na E-14 v srednji 
Dalmaciji). Ta cesta je zelo pomembna za. 
direktno povezavo predvsem severovzhodne 
Slovenije z avstrijskim podonavjem.

Bavarski program spreminja tudi smer 
bivše Tržaške ceste in Južne železnice, ki 
sta v času Avstro-Ogrske povezovali Dunaj 
in Trst. Južna avstrijska cesta, ki je že 
zgrajena do Gleisdorfa, se pod Gradcem 
obme proti zahodu, prek prevala Pack 
spusti v Celovško kotlino, pri Trbižu pri­
ključi na italijansko cestno omrežje ter se 
tako izogne tradicionalni povezavi z Italijo 
prek Trojan in Ljubljane.

»Turska cesta« med Salzburgom in 
Beljakom je direktna smer iz že omenjenega 
nemškega cestnega omrežja do naše meje, 
nadaljuje pa se prek Trbiža in Vidma 
proti Padski nižini in Severnemu Jadranu. 
Dobiva velik pomen, saj se na severu 
z izgradnjo smeri Salzburg—Regensheim 
navezuje na bodoče osrednje omrežje pri 
Miinchnu, po novi smeri Salzburg—Land- 
shut—Regensburg pa na E-5 in območje 
Prage ter Berlina. Na tem področju se 
tudi stikajo smeri iz oele ZR Nemčije, 
ki je pomemben rezervoar turistov; ti nas 
bodo obšli, če jih ne bomo usmerili v 
Slovenijo z navezavo na »Tursko cesto«.

Skoraj enako področje bo povezovala 
vzporednica Tržaške ceste — ^Felbertauem- 
ska« hitra cesta: preval Boken—Linz skozi 
Felbertauem—Kufstein. Ta kratka, toda tu­
ristično izredno privlačna zveza med Ba­
varsko (omrežje sem že opisal) in severnim 
Jadranom je speljana - proti nam, proti 
Ratečam, še primernejša pa je za goriški

prehod. Tudi za Italijane je ta .smer zani­
miva zaradi povezave furlansko-julijskega 
in beneškega bazena ter Thsta s srednjo 
in severno Evropo. Zgrajena naj bi bila 
do leta 1978; Avstrijci ,in Italijani so že 
ustanovili 24 članski komite in študijska 
združenja za izdelavo projektov za preboj 
predora Plocken.

»Autostrada Alemagna« ali projekt BATIA 
(Bavaria—-Tirol—Adria) bo vodila od Miin- 
chna do avstrijske meje, po dolini Inna 
ter Žile preko Mayerhofa s predorom pre­
bila Zilertalske Alpe, po južnotirolski dolini 
Ahma bo prečkala Bruneck in se končala 
v Benetkah oziroma Modeni. S to cesto 
si bodo Italijani močno olajšali izvoz 
lastnih, kmetijskih pridelkov, sadja in ze­
lenjave, skušali pa bodo pritegniti kom­
binirani prevoz teh artiklov iz Sredozemlja 
in po najhitrejši poti prevzeti turiste iz 
Evrope.

Koncem februarja je iz Milana prišla 
senzacionalna vest, da se Italija zavzema 
za graditev »Vzhodne super avtoceste«, ki 
bi Benetke povezala z Madžarsko, Romu­
nijo, Bolgarijo in Turčijo, drugi krak pa 
naj bi preko CSSR in Poljske segel tja 
do Moskve. Toda pozneje se je pokazalo, 
da je gradnja »superavtoceste«, ki bi stala 

okoli pet milijard dolarjev, samo predlog 
ambiciozne skupine poslovnih ljudi iz Mi­
lana. Italijanska vlada o projektu še ni 
razpravljala niti sama, kaj šele z državami, 
ki bi jih »superavtocesta« prečkala.

Pomembna je tudi koncepcija prometne 
povezave dežel razširjene EGS, ki vklju­
čuje pridružene sredozemske članice — 
Alžirijo, Tunizijo, Maroko, Malto, Izrael, 
Turčijo in Grčijo, in je bila potrjena na 

, pariškem zasedanju šefov držav razširjene 
EGS lani oktobra. Prvi krak se bo začel 
v Parizu in kot E-2 povezal dežele Skup­
nosti preko Milana, Bologne in Ravene 
z »mezzo giorno«, slabo razvitimi; predeli 
južne Italije, preko Barija pa se bo z 
ro/ro in kontejnerskimi transportnimi 
sistemi ter potniškimi trajekti priključil 
cesti E-20 v Grčiji in se nadaljeval preko 
Istambula v Kabul (Afganistan) in Rawal- 
pindi v Pakistanu. Drugi krak pa se za­
čenja v Marseillesu in se kot E-l preko 
La Spezie in Rima po novi apeninski 
magistrali E-56 pri Bariju združi s prvim. 
Pretežni del te važne prometnice, ki pa 
se žal zopet izogiba naše države, je že 

• končan.

„Čez hitreje, 
okoli bliže44

Take težnje pa, so nam razumljive, če 
pogledamo stanje cest v naši državi. Ima­
mo komaj 1 100 km sodobnih cest več kot 
razdrapanih vaških »kolovozov« (27 345 
proti 26 257). Samo 29 odstotkov celotne 
cestne mreže odgovarja varnostnim pred­
pisom, medtem ko ne Madžarskem 63,

Portugalski 78, CSSR 89, ZR Nemčiji 97, 
Franciji 98 . ..; na 100 kvadratnih kilometrih 
površine imamo le 36 km asfaltiranih cest 
na Poljskem pa 88, CSSR 108, ZR Nemčiji 
147, Franciji 280 ... Vožnja po takih raz­
drapanih cestah namesto f>o sodobnih, pri­
memo urejenih, je za osebne avtomobile 
dražja za 63, tovornjake 97, tovornjake s 
prikolico za 116, za avtobuse pa kar za 
114 odstotkov.

Tudi slovenske ceste, ki jih je 4763 km, 
so tehnično pomanjkljive. Na več kot 10 
odstotkih dolžine so vzponi prestrmi. Ce­
stišče in bankine so preozke za vse go­
stejši promet in naraščajoče hitrosti, več 
kot tretjina cest je ožjih od pet metrov; 
ovinki so preostri, neustreznih naklonov 
in nepregledni na več kot 20 odstotkih 
skupne dolžine. Zaradi dotrajanosti, pre­
majhne debeline in neustrezne kvalitete 
zgornjih in nosilnih slojev ne morejo več 
vzdržati naraščajočih obremenitev in vedno 
večjih osnih pritiskov.

Pomanjkljivosti so še očitnejše na ma­
gistralah »cestnega križa .— Iliriki in Slo- 
veniki«, ki sta v primerjavi z drugimi 
cestami obremenjeni štirikratno. Speljani- 
sta skozi 127 naselij, imata povprečno po 10 
priključkov na kilometer, šestkrat preč 
kata železnico, imata več kot 500 nevarnih 
ovinkov, 200 prestrmih vzponov, sta spolzki.

Vsi ti vzroki močno zmanjšujejo hitrost, 
varnost ter zanesljivost prometa v Jugo­
slaviji, zato ni čudno, da se nas prometno 
razvita Evropa izogiba. In izbira varianto 
»čez hitreje, okoli bliže«, kot je v »NIN« 
zapisal Dušan Sekulič.

Cestni križ
Za priključitev Slovenije na cestno 

omrežje srednje in Zahodne Evrope sta 
najpomembnejši prometnici »cestnega kri­
ža«, imenovani »Ilirika« in »Slovemka«, ki 
se direktno navezujeta na »Tursko avto­
cesto« s Karavanškim predorom, oziroma 
pri Šentilju na »Pyhmsko avtocesto«.

2e leta 1969 je skupščina SRS sprejela 
zakon o modernizaciji ceste Šentilj (državna 
meja) — Maribor — Celje — Ljubljana 
— Postojna — Nova Gorica — (državna 
meja), s čimer je dobil en krak »cestnega 
križa« pravno in finančno obeležje. Cestni 
sklad Slovenije je po naročilu IS SRS ta 
zakon razvijal in dopolnjeval še naprej; 
sodelovalo je tudi 35 skupščin občin, zveza 
gradbenih inženirjev, društvo za ceste, 
urbanistično društvo in drugi republiški 
organi in organizacije. Izvršni odbor re­
publiške skupnosti za ceste je 30. januarja 
letos pregledal in potrdil osnutek »Zakona 
o dolgoročnem programu za gradnjo, re­
konstrukcijo in vzdrževanje magistralnih in 
regionalnih cest v SR Sloveniji v letih 
od 1971—1985.«

»Cestni križ« naj bi bil po osnutku kon­
čan do leta 1985, program gradnje pa je 
naslednji:
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ZAKLADNICA UMETNIŠKIH DEL
V KNJIGAH

MUZEJI SVETA
Pred izidom je II. in III. del zbirke

MUZEJI SVETA so odlična zbirka, ki omogoča vsakomur, da spozna najporoetnbnej- 
še umetnine in dragocenosti, ki Jih hranijo veliki muzeji in galerij« po evetjjr

Prve tri knjige LOUVRE, BRITANSKI IVilUZEJ, VATIKANSKI MUZEJ 
so bile takoj razprodane.

Prod izidom so nove tri:
UFFICI - FIRENCE — 140 barvnih reprodukcij
Ga.enja Uffiei je ena najimenitnejših na svetu. V njej so najboljša dela Italijanskih, 
slast: florentinskih umetnikov od Giotta do 16. stoletja, dopolnjena z mojstrovina­
mi Rembrandta, Rubensa, Diirerja in drugih.
NARODNA GAI.ERIJA tVASHINGTON — MO barvnih reprodukcij
To je ena redkih galerij, kjer so zastopane šole posameznih narodov v dokajšnjem
ravnotežju.
NARODNI MUZEJ TOKIO — 122 barvnih reprodukcij
MrzeJ, ki s preko 90.000 predmeti predstavlja skrivnostno umetnost daljnega 
vzhoda od 3. tisočletja p.nA. do 20 stoletja.

Jeseni 1973 izidejo še:
PRADO — MADRID — 125 barvnih reprodukcij
Poleg največjih španskih mojstrov Goye in Velazqueza še bogato zastopano italijan­
ska in flamsko slikarstvo.
STARA PINAKOTEKA — MtJNCHEN — 124 barvnih reprodukcij 
Odlično predstavlieno nemško slikarstvo od 14. stol. dalje, zlasti očarljiva so dela 
gotskih slikarjev Z izbranimi deii so predstavljene še flamska, holandska italijanska, 
španska -.n lrancoska šola.
UMETNOSTNOZGODOVINSKI MUZEJ — DUNAJ — 132 barvnih reprodukcij
Muzej, za katerega pravijo, da je najbolj cesarska zbirka izmed vseh. Njena odličja 
so zlasti Breughlove tragično-komične umetnine, velikopotezni Rubensovi oltarji in 
vedrina in spokojnost Rafaelovih slik.
POPOLNOST FOTOGRAFSKE IN TISKARSKE TEHNIKE
Knjige so opremljeni razkošno, vezane v platno z barvnim ščitnim ovitkom. NaJ- 
reprezeniativnejšfc umetnine v muzejih so z izrednim mojstrstvom fotografske in 
grafične tehnike dopolnjene z izčrpnimi spremnimi besedili znanih strokovnjakov.

Kdor je že bil v katerem od teh muzejev, bo ob branju oživljal nepozabne trenutke, 
kdor pa jih namerava obiskati, si ne more želeti boljšega vodiča. Vsakdo pa bo 
imel zakladnico neprecenljivih umetniških del tako rekoč doma.

ZAGOTOVITE SI KNJIGE MUZEJI SVETA V PREDNAROČILU!

Prednaroftniška cena za posamezen komplet Je 510 din, prodajna cena po Izidu 
bo 630 din. Oba kompleta skupaj staneta v prednaročilu 950 din. Ce naročite samo 
en Komplet ga lahko odplačate v 5 zaporednih mesečnih obrokih, če naročite oba 
kompleta pa v desetih rednih mesečnih obrokih.
Knjige lahko naročite v vseh knjigarnah, -pri akviziterjih, zastopnikih in poverje­
nikih založbe aL direktno s priloženo naročilnioo pri Mladinski knjigi, prodaja po 
pošti. Ljubljana Titova 3/III 5102
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naročam:

1. MUZEJI SVETA II. in III.
2. MUZEJI SVETA II.
3. MUZEJI SVETA III.

(Obkrožite ustrezno številko)

Znesek 950 din (510 din) bom poravnal(a) — naenkrat — v 10 (5) zaporednih 
mesečnih obrokih po 95 din (102 din) — po prejemu računa in položnice na teko­
či račun Mladinske knjige, Ujubljana, 50101*001*16733. (Prečrtaj neustrezno!)

Datum: Podpis:
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»SLOVENIKA« bo Šentilj preko Ljubljane 

povezovala s Koprom. Zgrajen je že odsek 
štiripasovne avtoceste Vrhnika—Postojna 
(32 km), gradijo pa odseka Postojna—Raz­
drto (9 km štiripasovne avtoceste) in Hoče— 
Levec (49 km dvopasovne, etapno grajene 
avtoceste). Do leta 1985 bosta končana dva 
pasova etapno grajene avtoceste na nasled­
njih odsekih: Šentilj—Hoče (23 km), Levec 
—Prevoje—Vižmarje (67 km), štiripasovna 
obvoznica Vižmarje—Dolgi most—Vrhnika 
(21 km), ter Razdrto—Divača—Bertoki 
(45 km). S »Slovenike« se bosta odcepili 
dvopasovni etapno grajeni avtocesti: »Vi­
pavska« (Razdrto—Vipava, Nova Gorica, 
državna meja, 45 km) in »Kraška« (Divača 
—Sežana—Fernetiči, državna meja, 15 km).

»ILIRIKA« bo potekala od predora pod 
Karavankami preko Kranja in Ljubljane do 
Hrvaške meje (Bregana), grajena pa bo po 
naslednjih odsekih: predor Karavanke
(3 km), predor—Lesce (28 km dvopasovne 
etapno grajene avtoceste), Lesce—Črnivec 
—Naklo—Vižmarje (42 km štiripasovne avto­
ceste, od Črnivca do Naklega bodo dogra­
dili le tretji in četrti pes), Dolgi most— 
Cikava (16-kilometrska dvopasovna južna 
obvoznica Ljubljane) ter Cikava—Bregana 
(97 km, dogradili bodo le tretji in četrti 
pas).

Karavanški predor bo direktno povezal 
»Iliriko« in »Tursko cesto«, ki se končuje 
pri Beljaku, vse važnejšem križišču, stika- 
lišču cest E-7 in E-14. Cestni sklad SRS 
in Bundesministerium Ilir Bauten u. Technik 
iz Dunaja sta že izdelala idejni projekt 
predora, ki predvideva 22 variant. Katera 
ja najugodnejša za obe strani?

Direktor cestnega sklada SRS. inž. LOJ­
ZE BLENKUS: »Iščemo varianto, ki bo
imela največji ekonomski učinek. Za nas 
je to preboj nekje nad Jesenicami, kajti 
modema cesta je nujno potrebna nadalj­
njemu razvoju gornjesavske doline; Avstrijci 
pa se zavzemajo za predor pri Jezerskem. 
Ustanoviti bo treba meddržavno komisijo, 
ki bo izbrala rešitev, sprejemljivo za obe 
strani, ter zagotovila potrebna denarna 
sredstva izven mednarodne banke za 
obnovo in razvoj.«

Avstrijski parlament je 16. julija 1971 
sprejel zvezni zakon, s katerim bosta

»Pyhmska in Turska avtocesta« povezani 
z jugoslovansko mejo pri Šentilju in nesje 
v Karavankah s predorom najkasneje do 
leta 1983. Bo Slovenija dobila bitko 
s časom?

Denarja 
premalo ?

To vprašanje postaja vse bolj pereče, 
kajti program cestnih del za obdobje od 
1971—1975, ki ga je konec marca repub­
liškemu in' gospodarskemu zboru skupščine 
SR Slovenije predložila republiška skupnost 
za ceste, zaradi pomanjkanja denarja kaže 
zaostajanje za tempom izgradnje in re­
konstrukcije magistralnih cest, predvidenim 
z osnutkom dolgoročnega programa v letih 
od 1971 do 1985. Tako ne bo zgrajenih 
40 km gorenjske avtoceste, ne bo mogoče 
začeti z gradnjo predora pod Karavankami 
in ne preizkusnih nasipov preko Ljubljan­
skega barja za avtocesto Dolgi most 
—Vrhnika.

LOJZE BLENKUS: »Leta 1975 bomo za­
čeli graditi severno obvoznico Ljubljana— 
Črnuče—Vižmarje—Dolgi most (14,1 km) in 
avtocesto Dolgi most—Vrhnika (12,9 km). 
27 km štiripasovne avtoceste bo stalo 
1421 milijonov. Začetna sredstva imamo že 
zagotovljena, prepričani pa smo, da bomo 
dobili 7. posojilo mednarodne banke za 
obnovo in razvoj. Istega leta nam namreč 
prenehajo obveznosti za odsek Hoče—Levec. 
Velik del pa nam bodo navrgli seveda tudi 
dohodki od goriv in cestnina.«

Lahko se torej izognemo cestni osa­
mitvi, ki nam jo obetajo projekti zahodne 
Evrope, vendar je kljub možnim pomočem 
prav od nas samih, od sodelovanja vseh 
dejavnikov družbenopolitičnega in gospo­
darskega življenja odvisno, kako bomo 
spremljali razvoj cestnega omrežja v Evropi 
in med celinami ter jih gradili v skladu 
z načrti. »Kakršnokoli zaostajanje je 
škodljivo«, je opozoril med aprilskim obi­
skom v Jugoslaviji izvršni sekretar eko­
nomske komisije OZN za Evropo Janez 
Stanovnik.

JANEZ JANČAR
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Predstava 
brez besed

Velika vprašanja velike gospodarske rasti

Če se namenite na potovanje iz-Beograda proti Jugu, torej v osrčje 
šumadije, ste najprej presenečeni zaradi tega, ker ste gotovo, že 
zaradi imena, ki ga nosi ta dežela, pričakovali veHkts, In Sirne gozdove. 
Na poti do Kragujevca ni mogoče videti nič takega. Dežela je podobna 
našim Slovenskim goricam, le da nimajo tod vinogradov, pa tudi 
strehe hiš so drugačne. Niso visoke in zaostrene v trikotnik, temveč 
nizke in ploščate, tako da šele od blizu opazite, da to.nl mediteranska 
arhitektura.

Tfi drugo kar nas preseneti Se bolj, je 
to, da pokrajina ni S svojo vaško lepoto 
zdolgočasena v idilični monotoniji,temveč 
jo, kolikor jo pač je, kar naprej prekinja­
jo manjša, pa tudi večja industriska sre­
dišča, ki so kot svetleče se pike razpore­
jena po svoji lastni bogati okolici. Teh 
svetlečih pik včasih ni bilo toliko ali pa 
niso bile tako izrazite. Zdaj rastejo iz dneva 
v dan. Prad dobrimi desetimi ali petnaj­
stimi iebi so dobile velik zagon, in komaj 
je verjeti številkam, ki jih človek posluša, 
kako so rastla ta majhna pa tudi večja 
mestna središča.

Gospodarski boom
Kragujevac je imel pred vojno okoli

9000 tisoč prebivalcev, zdaj jih ima okoli 
60.000, in samo v Crveni zastavi dela okoli 
29.000 ljudi. Seveda ne . delajo vsi v Kra­
gujevcu, toda nekakšno srce, od koder po­
tekajo žile na vse strani, je prav tukaj in 
tukaj je tudi največ zaposlenih.

Nekdanje središče vojne industrije, ki to 
že dolgo ni več, je bilo pred veliko pre­
lomnico. Približno pred desetimi leti so 
vojno industrijo »razselili« po Bosni in 
drugod, in mesto bi bilo ostalo skoraj brez 
svojega temeljnega vzgona. Postavljeno je 
bilo pred neusmiljeno vprašanje: ali bo od­
slej naprej životarilo, kot životarijo pona­
vadi nekdanja stara industrijska središča, 
in se lotilo kake drobne manj pomembne 
industrijske dejavnosti, ali pa Si bodo Kra- 
gujevčani izmislili nekaj, kar jih bo še bolj 
kot dotlej poganjalo naprej. Vso stvar so 
dobro premislili, ugotovili so vse predno­
sti pa tudi slabosti take trathcije, kot jo 
imajo stara industrijska središča. Prednost 
so delovne izkušnje, šolski center, ki je star 
že najmanj 120 let, slabost pa utečene obli­
ke, ki današnjemu ritmu dela in tehnolo­
gije ne ustrezajo več. Odločili so se za 
avtomobilsko industrijo, in sicer -zaradi te­
ga, ker je to industrija, pri kateri ni mo­
goče zaspati in vztrajati ha Uhojenih po­
teh, ampak je treha iskati kar naprej nove 
in nove Oblike ... Tehnologija se menja, 
ljudje pri strojih morajo biti kar naprej 
pripravljeni na razne novosti, na preme­
stitve, organizacija postopka postaja bolj 
in bolj razvejana, določene veje tega po­
stopka zastarijo, »zaspijo« in izginejo, na­
mesto njih pa rastejo nove, zahtevnejše, na 
katere mora biti pripravljen vsak, ki je za­
poslen v Crveni zastavi.

Ko so mi to razlagali, sploh nisem mo­
gel doumeti, kako pridejo Kragujevčani tej 
stvari na kraj, dokler nisem obiskal nji­
hovega 120 let starega šolskega centra in 
vsaj enega izmed oddelkov beograjske uni­
verze v Kragujevcu.

Povezanost 
s šolstvom

V šolskem centru je približno 4000 dija­
kov, to so večinoma otroci delavcev in kme­
tov iz bližnje in daljnje okolice, pa tudi, 
ali pa predvsem, otroci meščanov Kragujev­
ca. V šolo sprejemajo učence, ki so končali 
osemletko, pa tudi odrasle, ki je zaradi 
različnih, največkrat socialnih vzrokov niso 
mogli končati. V prvem ■ razredu opravijo 
že prvi izbor; kdor je dober učenec, gre 
naprej, kdor pa ne, gre že po prvem se­
mestru v Crveno zastavo kot polkvaiifici- 
rani delavec, saj se je že v prvih šestih me­
secih naučil tistih osnovnih delovnih nalog 
pri stroiih, da ga lahko v tovarni takoj 
zaposlijo. Ce dijak na koncu drugega raz­
reda ne pokaže dobrega uspeha, se pa za­
posli kot specializiran pol kvalificirani de­
lavec v isti tovarni, za posebne naloge pri 
posebnih avtomatiziranih stroijh. Šele po 
uspešno opravljenem tretjem razredu po­
stane delavec s kvalifikacijo 'in po četrtem 
razredu običajno strojni tehnik. Kot strojni 

* termik pa ima vse možnosti vpisa na od-' 
delek za strojništvo beograjske univerze, 
kjer so prav tako stroga strokovna merila 
kot v Beogradu, le da je nekaj predmetov 
prilagojenih prav potrebam Crvene zastave.

Crvena zastava, pa tudi druga podjetja 
▼ Kragujevcu, Gornjem Milanovcu, Cačku 
ali kje drugje sploh nikoli ‘niso v zadregi s 
strokovno delovno silo, prav tako pa, kar 
se mi je zdelo še pomembnejše, ima vsak 
odrasel delavec pa tudi učenec možnost, da 
na tej razvejani lestvici delovnih sposobno­
sti doseže tisto stopnjo, ki najbolj ustreza 
njegovim sposobnostim pa tudi željam. Na 
nobeni stopnji niso postavljene meje, pre­
ko katerih delavec ali učenec, zaradi po­
manjkljive predizobrazbe, ne bi mogel. Edi­
na meja je njegova lastna ambicija in spo­
sobnost. Posebej me je presenetilo, da nih­
če, ki pač ne more doseči višje stopnje de­
lovne sposobnosti, ni prepuščen .sam sebi, 
temveč je že na začetku poksrbljeno za nje­
govo delo in zaslužek, saj se je že po pr­
vem letu izučil za delo v tovarni.

Naval na mesto
Težave, ki jih ima ta šola, so v zvezi z 

manjšimi podjetji, kajti ta običajno nimajo 
pravega programa, ne načrtujejo kadrov, ka­
dar pa jih, jih le za leto naprej. Zaradi tega 
nastajajo navzkrižja med potrebami in šte­
vilom izšolanih delavcev.

Ta neposredna povezanost med tovarna­
mi, posebej Crveno zastavo in šolskim cen­
trom, pa pravzaprav le za silo rešuje velik 
pritisk okolice. Pod tem pritiskom živi ves 
Kragujevac. V zadnjih desetih letih se je 
število prebivalstva povečalo vsaj za petkrat 
in tako živi Kragujevac nenehno pod priti­
skom valov ljudi, ki prihajajo iz Sandžaka, s 
Kosova in iz vzhodne Srbije, ponavadi kar 
S celimi družinami.

Zgodilo se je že, da eta prišla v Kra­
gujevac oče in mattz enajstimi otroki. Za­
posliti ju ni bilo tako težko, toda poskrbe­
ti za enajst otrok, Je še malo težje. Takih 
družin je bilo zelo veliko in Kragujevac je 
že razmišljal, da z odlokom prepove nase­
ljevanje oelih družin'na svojem območju od 
drugod. Vendar tega kljub vsemu niso sto­
rili. Razširjali SO Crveno zastavo.

To neprestano vlaganje prisluženega de­
narja v nenehno industrijsko rast, ne samo 
Crvene zastave, temveč tudi drugih podje­
tij, pa je spremljalo cel kup težav, s kate­
rimi se opletajo še danes. Začela se je na 
primer, oblikovati posebna socialna lestvi­
ca in tako so težnje po vzponu na tej lest­
vici včasih prehitevale stvarne potrebe. Iz­
oblikovala se je takoimenovana piramida, 
kjer se je na njenem vrhu nakopičilo več 
strokovnjakov, kot jih je potreboval Kragu­
jevac. Najbolj je prišlo to do izraza v zdrav­
stveni službi, kjer je zdravnikov specializan­
tov daleč preveč, medtem ko je veliko pre­
malo zdravnikov splošne prakse, ki so v tem 
mestu delavcev, pa tudi v okolici, najbolj 
potrebni. To nesorazmerje je postalo tako 
kritično, da je prav te dni 
svet izdal odlok, da se 
ta 1974 ne 
lizirati na
se je to nesorazmerj 
bila rast industrije osredoh 
zoženo središče,, in eden od 
ml je to povedal s primero o pregretem 
loncu, ki lahko tudi poči ali pa ga lahko 
celo raznese. ■

Ta »pregretost« se kaže predvsem tako, 
da za bližnjo okolico m bilo poskrbljeno 
tako kot drugod, na primer v Gornjem Mi­
lanovcu, ki je prav tako dosegel visoko go­
spodarsko rast. Ta rast pa je potekala ena­
komerno z vasjo in okolico. Bilo je zgraje­
nih nešteto asfaltiranih cest, na dve do tri 
vasi sta osnovna šola in ambulanta, kjep 
delajo zdravnik splošne prakse, zobozdrav­
nik, babica in bolničar. Ljudje se vozijo jv -■ 
mesto na delo,, otroci pa v šole, kajti vsajt . 
kotiček precej oddaljene okolice je povezan 
z mestom.

,OhIajevanje“
Kragujevac je prav zaradi tega svojega 

»pregrevanja« to plat nekoliko zanemaril. 
Okolica ni tako povezana z mestom, pa tu­
di z zdravstveno službo Imajo neprimerno 
več težav prav zaradi tega, ker ne zmorejo 
postaviti ambulant -povsod, kjer bi bilo po­
trebno. Pritisk na mesto je torej tudi s te 
plati tako velik, da mu komaj sledijo. Urba- 
nizacija vasi je precej neenakomerna, kajti 
z mestom se povezujejo le tiste vasi, ki ima­
jo urejene ceste, teh pa nikakor ni dovolj. 
To »pregretost« poskušajo mestni očejte re­
ševati na razne načine. Eden od teh je od­
lok o prepovedi specializiranja, ki velja si­
cer-za vso Srbijo, pa se je v pretežni meri 
»skuhal« tukaj; drugo je načrt, kako 6im- 
prej naredi cestno mrežo, da bo okolica po­
vezana s Kragujevcem: Seveda pa bo vse to 
zahtevalo izjemne napore, kajti že pred de­
setimi leti ali pa malo več je biia vsajena 
v zasnovo rasti tega mesta zakonitost, ki 
ima zdaj tudi te posledice.

Kakorkoli že, Kragujevac se bo najbrž 
izmazal iz te zagate. Ko sem zvečer v Na­
rodnem pozorištu gledal izvrstno predstavo 
Prištinskega gledališča Kralj mrtve vojske, 
nisem sicer razumel niti besede albanščine, 
in vendar se mi je zdela predstava narav­
nost veličastna. Prav tako sem občutil in 
doživel Kragujevac.

PETER BOŽIC

Iz »Feferon —. I. Haramlja

Hrvaška

Iz »(Feferona« — Z. Blažič

Meh 
-za smeh

Pri uredniku edinega humorističnega lista

Šalo je odnesel vrag, in nič ne kaže, da bi jo kmalu vrnil. To je le
ena izmed številnih resnic ali domislic, ki se usipajo iz Feferona. 
Feferon pa je humorlstlčno-satirično glasilo delovne skupnosti Podrav­
ka v Koprivnici. Odgovorni urednik je Ivica Čičin-Mašansker.

Kako bi šele bilo, ko bi neumnejši po-
A zaenkrat je _ še vedno tako, da 

pripada ta delež pametnejšemu. In kdo 
naj bo »pametnejši«, če ne humoristični 
delavec? Zato mora veliko razumeti in po. 
trpeti. Feferon je posrečen naslov, »fefe­
ron« (v kozarčkih) pa tudi eden izmed 
uspešnih Bodravkinih proizvodov. Takole 
pravi Cičin:

»Ponovil bom zgodbo, ki sem jo že 
tisočkrat povedal... Feferon smo začeli 
izdajati pred devetimi leti. Sprva je iz­
hajal kot priloga našega lokalnega tednika 
Glas Podravine. Pred dvema letoma smo 
se osamosvojili. Napravili smo nekaj šte­
vilk, ki so bile deležne velike hvale. Toda 
zdaj je Feferon spet samo priloga tovar­
niškega glasila Podravka, drobna priloga 
na dveh listih, zato se tudi imenuje Mali 
Feferon...«

Nekateri v Koprivnici še vedo, da je 
pred voljno kot profesor pri njih služboval 
Jule Vrbič. Vendar to, kot kaže, ni vpli­
valo na rojstvo Feferona. Kako, da ste se 
ravno pri vas lotili humorističnega lista, 
ki ga nima niti Zagreb?

»Obstajala je nekakšna tradicija. Nekoč 
so v Koprivnici že izhajale Koprivice. Ima­
mo krog vnetih sodelavcev ...«

Lahko -pritrdimo, da. sta nabritost in 
šegavost med značilnimi potezami Podrav- 
cev, ki se imajo tudi sami za nekaj malce 
posebnega.

»Sicer pa Feferon nikakor nd bil samo 
naš list. Pri nas so objavljali najbolj zna­
ni karikaturisti iz oele Jugoslavije. Našteli 
smo jih blizu sto, od vsepovsod, razen 
menda iz Slovenije ... Vi imate pač svojega 
Pavliho. Sodelovali so tudi tuji karikaturisti, 
iz Italije, Češke, Sovjetske zveze, Turčije. 
Udeležili smo se mednarodnega humoristič­
nega festivala v Bordigheri ...«

Pa vendar, kako razlagate, da je Fe­
feron edini svoje vrste na Hrvaškem?

»Saj so v zadnjih letih nekaj poskušali 
pri zagrebškem Vjesniku, izšla je tudi 
ničta številka Kerempuha, toda naprej ni 
šlo ... Sem član odbora združenja hrvaških 
humoristov in mislim, da poznam razmere. 
V Zagrebu si hudo nasprotujejo stari in 
mladi humoristi. Stari bi radi bolj lah­
koten, zabaven časopis, mladi pa So bolj 
satirično nabrušeni. Razen tega pa ni čudno, 
da ne najdejo financerja za svoje načrte: 
hočejo luksuzno "opremo, štiribarvnd tisk 
in ne vem kaj še vse. Stavim, da še pet 
let ne bodo imeli humorističnega lista!«

In kaj se je pravzaprav zgodilo vam?

»Hoteli smo se še bolj afirmirati na 
širokem trgu. Ve3te, 'če izhajate samo šti­
rikrat na leto, ljudje sploh pozabijo na vas. 
Zato smo letošnjo novoletno številko tiskali 
v dvajset tisoč izvodih, v lepi, modemi 
grafični opremi. Tudi vodstvo tovarne se je 
strinjalo s tem poskusom. Zastavili smo 
propagando, tiskali smo lepake, sklenili po. 
godbo z distributerji, toda vse se je kon­
čalo prav klavrno. Pol naklade je obležalo 
kdove kod. Kljub pogodbi po kioskih Fe­
ferona sploh niso hoteli prodajati. Marsi­
kje pošiljke še odprti niso... Kaj veim, 
nabrž bi ga bili morali razpečavati po 
gostilnah.«

Videti je, da je ta novoletna zgodba 
Cičinu obležala na duši. Imamo šibkosti, 
so pa precej močne. Morda se lahko tolaži 
še z drugimi izreki iz svojega lista: Pes 
je najzvestejši prijatelj človeka — ker gri­
ze druge fljudi. Sicer pa pri listanju po 
Feferonu lahko naletimo tudi na takle 
prispevek- i

Epidemija ostavk

Tovariš je podal ostavko, ker jo je moral. 
Drugi je podal ostavko, ker je mislil, 
da jo bo moral..
Tretji je podal oetaefco, ker je to že 
prej nameraval.
Tretji je podal ostavko iz zdravstvenih 
razlogov.
Peti zaradi slabe vesti.
šesti zato, ker je podal ostavko tretji.
Sedmi zaradi odhoda v inozemstvo.
Osmi zaradi mode.
Deveti zato, ker je dobro premislil.
Deseti brez kakršnega koli posebnega 
razloga.
Enajsti zato, ker je rešil vse probleme 
in ni bilo posebnega razloga, da bi se 
še naprej žrtvoval.
Dvanajsti, ker je mislil, da tudi to pri­
naša točke.
Trinajsti preprosto zaradi nesrečne šte- 
vitke ■ ..

No, najbrž Je treba reči, da Je Feferon 
na splošno močnejši v karikaturi, v risani 
šali kot pa v besedilu. So vam kaj očitali, 
so vas kritizirali? Ali gleda vodstvo tovarne 
s simpatijami na vaša prizadevanji?

»Mislam, da gleda s simpatijami.., 
Navsezadnje je to reklama za Podravko... 
Kritizirali so nas, češ da nas preprosti 
bralci ne morejo razumeti, da letamo pre­
visoko. Veste, v oblikovanju Feferona smo 
imeli artistične ambicije. Toda ali se da 
delati časopl3, humoristični list za pol 
pismene? Ali ima to lahko kakšen smi­
sel? ... Idejno politična kritika? Ne... 
Bilo je te kritike nasploh. Toda Feferon 
je šel skozi...«

Ljudje so posrečeni. Delati, da bi postal 
človek — to lahko samo opičnjak. Pač 
pa delati iz dobre volje za dobro voljo.

»Hranimo vso korespondenco uredništva 
Feferona. Koliko prijaznih in spodbudnih 
pisem, koliko prispevkov. V predalu ml 
je ostalo pet sto karikatur... Vidite, ni 
res, da ne bi imeli humoristov. Poglejte 
časopise, ponatlskujejo same tuje stvari, 
domači pa nimajo kje objavljati. Delali 
smo resnično na prostovoljni osnovi. No­
voletna številka, o kateri sem govoril, je 
stala vsega dva milijona. Uredniki za svoje 
delo nikoli nismo dobili niti dinarja. Skoda 
je, če bi to propadlo... Pa bomo že našli 
kakšno rešitev, tja do novega leta ...«

Cičin je uslužbenec Podravke, kot še 
drugih 2200 delavcev in uslužbencev v Ko­
privnici. Njegovo delovno mesto': služba
informiranja. To pomeni, da je urednik 
Podravklne Podravke in njenih štirih ali 
petih izdaj, h katerim zdaj sodi še Fe­
feron. CepraV gre pri njegovem delu za 
notranje informiranje v kolektivu, ima zdaj, 
ko druge ustrezne službe še niso urejene, 
na skrbi tudi novinarje in druge goste. 
Je tudi vodja Podravkinega športnega dru­
štva. Poleg tega dela še v mestnih prosvetno 
kulturnih organizacijah in še kje.

To se zdi dokaj značilno za kraj, kot 
je Koprivnica, in za ljudi, ki delajo pod 
okriljem podjetja, kakršno je Podravka. 
Najbrž v Jugoslaviji in še daleč naokrog 
ni druge delovne organizacije, ki bi imela 
svoj humoristični list. Čeprav se še drugod 
dogaja, da nas vlečejo za nos tudi taki, 
ki imajo umazane prste in čeprav Je na­
sploh tako, da bi bilo treba bedake ena­
komerno razporediti. V Podravki očitno 
vedo, da humor ne stane veliko. Res pa 
je tudi, da je humor dober, če ni poceni.

TIT VIDMAR

Kosova

Ko bo gorelo na milijarde žarnic
Pod zemljo so zakladi za več deset novih agregatov

Nova cesta, ki se je zarezala v hribovje, ki ločuje kosovsko ravni­
no od porečja Belega Drima, se na južni strani v rahlih vijugah spušča 
med plastmi rdeče zemlje proti Metohiji. Pred leti so Metohijo, majh­
no vasico, zlasti njeno ime, razbobnali na celotno pdrečje Drima; baje 
zaradi nacionalnih, političnih, verskih in bogsigavedi kakšnih unitari­
stičnih In podobnih razlogov. Zemljepisno pravilno pa se to, več kot 
100 km dolgo polje ol> reki, imenuje Dukadžinska ravninaTV osrčju te 
ravnine se je ugnezdila Klina, majhno občinsko središče, ki ga obkroža 
64 vasi, trenutno še najbolj zaostalih na Kosovu.

Selo pred kratkim so tod speljali novo 
cesto iz Prištine proti Peči. Prej ni bilo 
nič, razen kolovozov in globač astih cest. 
Zato je ta ravnina v osrčju Kosova zaostala, 
čeprav plodna zemlja kar kipi od zelenja, 
sadnega drevja in žit. Bogata zaostalost, 
bi lahko rekli. Vanjo skuša zdaj urezati 
globlje brazde kmetijski kombinat, sicer 
šele na prvih pet tisoč hektarih. Zadruge, 
devet jdh je bilo, so tudi tukaj zavile v 
trgovsko smer, kolikor pač zaostalost 
sploh premore trgovanje. V klinski občini 
namreč dosežejo komaj tisoč din narod­
nega dohodka na prebivalca. Zato se okrog 
44 tisoč prebivalcev Še zmerom rešuje v 
naturalnem gospodarstvu. Zakonska pomi­
lostitev koz je izsilila neko olajšanje. Ma­
lo pojedo, pravijo, pa veliko dajo. Kmet

v okolici Kline, ki je svojo kozjo čredo 
vrsto let skrival pred zakonom v pod­
zemni votlini, si je oddahnil. Gozdovi si 
ne bodo. Sicer pa jih skorajda ni in trdijo, 
da si v času, ko so prepovedali koze, niso 
prav nič opomogli. Prav taki so, kot so 
bili. Najibrž tuidl zato, ker je tod malo 
smisla za sodobno gozdarstvo, pogozdovanje 
in varstvo.

Lignita za 200 let
V vsakem kraju, še raje v občinah, 

najdejo kakšno svojo posebnost. V Klini 
jin je na pretek in resnično so zanimive. 
Najprej pravijo, da so v osrčju pokrajine 
in da se tukaj zliva v eno korito kar pet 
rek. Drini sprejme tukaj Mirušo, Klino,

pečko in dečansko Bistrico. Vode za plo­
dna polja je torej dovolj. Najlepša med 
vsemi je Miruša s svojimi dvajsetimi sla­
povi, a največji je Uljarica. Razumljivo 
je, če zaradi slapov, bogatih sadovnjakov 
in vrtov, južnega neba in venca zasneženih 
vrhov Prokletij razmišljajo tudi o jutri­
šnjem turizmu. Nekateri tudi bolj sramež­
ljivo zatrjujejo, da bo Klina nekoč največje 
mesto Kosova. Kako pa? Sele pred de­
setimi leti je zasvetila prva žarnica v Kli­
ni in treh bližnjih vaseh. Zdaj svetijo, že 
povsod. Odprli so tudi prvi rudnik bok­
sita; kopljejo kar na površini za izvoz. 
Toda to se zdi premalo. Za veliko mesto 
mnogo premalo, pa če k temu prištejemo 
še njihovo gimnazijo in zelo znano' ama­
tersko gledališče.

»Imamo premog,« pravi Boško Karavelič, 
podpredsednik občine v Klini. »Naše zaloge 
so ocenili na štiri in pol milijarde ton. 
Na površini je. Trikrat več je zalog kot 
na Kosovem polju. To Je naša perspektiva.«

Lignita, ki je enako kaloričen kot ko­
sovski, Je torej za dvesto let. Čaka na 
rudarje, da bi ga začeli kopati, na nove 
termoelektrarne. Čakanje pa je včasih 
mučna stvar, posebno za nerazvito občino. 
Marko Ratkovič, inženir agronomije in 
Boško Karavelič pravita, da se ogledujejo 
naokrog po Makedoniji, Hrvatski in Slo­
veniji. »Zakaj ne bi šli h gospodarskim 
zbornicam, v podjetja in v kraje, kjer 
elektrike primanjkuje, pa bi jih opozorili

na naše zaloge. Zakaj ne bi šla tudi ob­
čina na pot povezovanja?«

»Ste s skladom za nerazvite zadovoljni?«
»Bogami, nezadovoljni! Dolga pot je, da 

pridejo ta sredstva do nas. In računi niso 
nikoli čisti. Povrhu ne želimo podpore, 
ampak naj nekdo izkoristi naše prednosti 
in z naložbo neposredno pomaga k hitrej­
šemu gospodarskemu razvoju. To je nav­
sezadnje edino prava gospodarska logika. 
Kapital mora biti vložen najprej v 
proizvodnjo.

Nismo prepričani, da so sredstva sklada, 
čeprav je v nekem smislu potreben, pov­
sem uglašena z gospodarskimi tokovi. 
Preteklost je pokazala, da so se uporabljala 
enosmerno, da so dobivali močnejši in 
glasnejši. V Klino je prišlo malo denarja. 
Zadolženi smo zaradi ceste, elektrifikacije.«

V Klimi 
ne marajo meja
Imajo pa največje in najbogatejše sklade 

lignita v državi. Torej resnično ni bilo 
vse tako uglašeno med skladom in njimi. 
Zato se v Klini sprašujejo, če Jo ne bi 
kazalo mahniti preko občinskih, pokrajin­
skih in republiških meja. Te meje so 
nekakšni jezovi, kjer se marsikaj, kar je 
gospodarsko koristno, s posredništvom de­
valvira. Ljudje v Klini nimajo radi meja,

plotov, predsodkov. Kljub nerazvitosti mi­
slijo sodobno. Svoje mesto in svoj razvoj 
Iščejo v velikih integracijskih sistemih.
In seveda v samoupravnih odnosih, ki so 
doslej bili nerazviti, sproščali pa so spore, 
tudi mednacionalne. V Klini so se sicer 
vselej znali ogniti sporom z politikantskih 
voda. To lahko potrdijo tako Srbi kot 
Albanci, ki so tod v večini. Med njimi 
problemov ni.

Oe s ceste pokukate skozi okna v dvo­
rano občinske skupščine, lahko takoj opa­
zite mikrofon in slušalke na klopeh. Tukaj 
simultano prevajajo z albanskega na srbski 
jezik in obratno. Sicer pa povečini ob. 
vladajo odborniki oba jezika. Ljudje so 
tod pomagali drug drugemu, kadar Je bilo 
težko. Malokdaj pa ni bilo. Prišli so časi, 
ko je Srb skrival na svoji kmetiji Albanca. 
Potem se je obrnilo, pa Je Albanec skrival 
svojega soseda, srbskega kmeta. Tako jih , 
je življenje zbližalo. Šovinizem in nacio­
nalizem sta prodirala skozi višje sfere, 
ampak v Klino in njene vasi nista prodrla. 
Zato tukaj razmišljajo sproščeno. Dobro 
vedo, kje se odpirajo zanje edine perspek­
tive; v povezanem gospodarstvu in enotnem 
trgu, brez posredništva, birokracije in od. 
tujevanja sredstev.

Čakajo torej na rudnike in termoelek­
trarne. To je hrbtenica njihove bodočnosti. 
Sami so šele pred kratkim prižgali nekaj 
tisoč žarnic. Lahko pa bi dajali elektriko 
za milijarde žarnic po vsej državi.

DRAGO VRESNIK
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Kontracepcija

Čeprav znaša njena učinkovitost 99,6 od­
stotka ne glede na njeno sestavo (v Fran­
ciji obstaja okrog dvajset različnih tipov) 
in ne glede na to, da je njeno dedovanje 
pravzaprav še vedno skrivnostno, je pilula 
padla v nemilost. In ne samo v Franciji: 
tudi na švedskem, prvi evropski deželi, ki 
jb je začela na široko uporabljati, so jo žen­
ske začele opuščati. Vzroki? Vrsta zdravst- 
veno-moralnih vzrokov, podobnih polemi­
kam, ki sme jih omenili maloprej: po eni 
strani strah pred »stranskimi« učinki, ki so 
neprijetni ali celo nevarni, tako na primer 
zvišani krvni pritisk, infarkti, slabosti, za­
drževanje vode, naraščanje teže in sterilnost; 
po drugi strani nagonski odpor do kemič­
nih posegov v osnovne funkcije človeškega 
telesa, ki so ustvarjene za porajanje člove­
škega bitja.

Preizkusili so »mini-pilulo«; pri le-tej 
so nevšečnosti omejene; prav tako njena 
učinkovitost. Skratka, ta »hormonski udar«, 
kot so mu pravili, , je imel za posledico 
predvsem uničenje pilule same. In kaj se­
daj?

Vznemirljiva 
„nemška“ pilula

,Novi Ogino4
Sedaj se zdravniki navdušujejo predvsem 

za to, čemur pravijo na kratko »novi Ogi- 
no« način. »Novi Ogino«, ki je šele -na 
preizkušnji, obstaja v tem, da dokaj natanč­
no uredi ženin mesečni ciklus tako da ji 
nekajdnevna prekinitev spolnih odnosov za­
došča za načrtovanje nosečnosti. To natanč­
nost dosežejo z vbrizganjem malenkostne 
doze hormona plodnosti, ki je ekstrakt hi- 
pofize imenovan LH/RH; le-ta sam od se­
be povzroči izločanje folliculo-stimulansa 
FH, ki vpliva na jajčne ovoje in pa na iz­
ločanje hormona LH, ki sproži porajanje 
jajčeca. To odkritje gre naslednjima, med 
seboj neodvisnima izumiteljema: Rogerju
Guillemainu s Salkovega inštituta v Kalifor­
niji, v ZDA živečemu Francozu in Andrewu 
Schallyju iz New Orleansa.

Guillemain je v sodelovanju z dr. Sa­
mom Yenom z medicinske fakultete v Kar 
lifomiji dobil dovoljenje za poizkuse s pe­
timi ženskami. Zaključek: sredstvo se je po 
uporabi v več zaporednih ovularizacijskih 
ciklusih izkazalo kot neškodljivo in učinko­
vito. Seveda so šele pri preizkusih: najti je 
treba še način, kako bi injekcijo zamenjali 
s pilulo, ki je želodčni sokovi ne bi uniči­
li-

Neuspeh pilule nikakor ni vzel poguma 
raziskovalcem. Raziskovanja se še vedno 
vrše v nič manj kot sedmih različnih sme­
reh:

1. Guillemain in Schally poizkušata dose­
či sintezo hormonov analognih LH/RH, ki 
bi glede na trenutek, ko bi jih telo spreje­
lo, lahko preprečili ovulacijo ali izločili op­
lojeno jajčece.

2. Ameriška tvrdka Upjohn proučuje sin­
tetični progrestativ, ki bi z eno samo intra- 
muskulamo injekcijo, delujočo tri mesece, 
zagotovil kontracepcijsko delovanje. Zani­
mivo je, da to sredstvo, ki se imenuje »do- 
poprovera«, preizkušajo v nekaterih evrop­
skih državah, medtem ko so klinične preiz­
kuse na Američanih prepovedali, ker je v ne­
katerih primerih povzročilo rakasta obole­
nja pri psicah. Razen tega bi po mnenju 
dr. Juana Zanartuja, direktorja Centra za 
biološke raziskave razmnoževanja pri uni­
verzi v Cileju lahko povzročilo dolgotrajno 
sterilnost.

3. Allen Menge z univerze v Michiganu je 
v spermi domačega zajca zasledil dvanajst 
različnih antigenov: če jih vbrizgamo sami­
ci, ti antigeni povzročijo, da maternica za­
čne proizvajati protitelesa, ki sterilizirajo 
semenčico. Menge išče cepivo, ki bi vsebo­
valo te lastnosti.

4. Erwin Goldberg in William Zinkham 
z univerze John-Hopkins v Philadelphiji sta 
našla v spermi in moških spolnih žlezah 
encim, ki je naravno imunološko kontracep­
cijsko sredstvo: imenuje se lactate-deshyd- 
rogenase (LHD-X) in uničuje semenčice. Kot 
cepivo učinkuje 100-odstotno ... pri opičjih 
samicah. Toda dajati' bi ga bilo treba žen­
skam.

5. Alex Shivers z univerze v Tennesseju
pa je našel ovarični antigen: le-ta prepreči ' 
semenčici, da bi prišla skozi zunanji ovoj 
jajčeca, zono pellucido. Shivers si prizade­
va, da bi našel najboljši način za uvajanje 
koncetrata te snovi v človeško telo. Ali bi 
ga bilo treba direktno vbrizgati v reproduk­
cijski sistem ali bi ga vbrizgali v krvni ob­
tok? __

6. David Bishop z visoke medicinske šo­
le v Ohiu predlaga uporabo nekega drugega 
encima, sorbitol-deshydrogenase, ki bi usta- 
vii tvorjenje semenčic pri moškem. Združen 
s kemično sestavino, bi ta encim prodrl 
v center proizvodnje semenčic podobno kot 
»saboter« pri proizvodnji na tekočem traku. 
Koliko časa bo trajal učinek? Ni znano.

7. Oikavva in Yanagimachi z visoke me­
dicinske šole na Havajih v Honoluluju sta 
v sodelovanju z Nicolsomom s Salkovega in­
stituta našla protitelesa, nahajajoča se v 
ovsenih klicah, ki v kombinaciji s proteini 
zone pellucide delujejo tako, da jo naredi­
jo nepropustno za semenčice podobno kot 
Shiversov ovarični antigen. To bi bilo torej 
pravo kontracepcijsko in ne abortivno sred­
stvo.

Posebej obravnavajmo še tisto pilulo, ki 
ji pravijo »nemška«, vznemirljivo odkritje, 
ki je videti kot bi prišlo naravnost, iz kakš­
nega science-fiction romana v duhu leta 
»1984«: ta pilula namreč naredi moškega ne­
plodnega! Njeno delovanje je psihično, saj 
odvzame moškemu reproduktivne nagone, 
in fiziološko, ker občutno zmanjša število 
semenčic in njihovo gibljivost. Potem ko jo 
je »slučajno« odkril dr. Fredmund New- 
mann od nemške firme Schering, jo je, o 
groza! preizkusil dr. Petry iz Hamburga in 
to na petih 'moških prostovoljcih. Njena os­
nova je cyproteronov acetat in že dobiva 
široko podporo javnosti, čeprav vzbuja 
prav toliko strahu kot pilula sama. V Zvez- ■ 
ni republiki Nemčiji so seksualne prestop­
nike izpuščali iz ječe, če so privolili v ka­
stracijo; ta ukrep so »počlovečili«; zakono­
daja dovoljuje »kemično kastracijo« s cy- 
proteronovim acetatom. V Švici so prestop- 
nikom, ki so privolili v ta poseg, zmanjšali 
kazen. V Veliki Britaniji so o tem razprav­
ljali v Parlamentu, toda neki večkratni sek­
sualni prestopnik je bil že oproščen kazni 
s pomočjo »nemške pilule«. Le-ta je dokaza­
la., da je učinkovitejša od elektrošokov ... 
Kdo ne bi ob vseh teh visoko znanstvenih 
preizkusih, ki so jih naredili na legijah mi­
ši, podgan, morskih prašičkov, kuncev in 
opic, ob vsej tej mednarodni zaroti, kd naj 
prepreči Spermatu, da bi prišel do Ovule, 
občuti ganotja, kakršnega občuti gledalec 
pred preganjano ljubeznijo Romea in Juli­
je? Ce je nova Oginova metoda tako učim 
kovita, kot obeta in glede na to, da spoštu­
je v doslej naj večji meri naravne procese, 
bi si človek skoraj želel, da bi s pomočjo 
mednarodne konvencije, napočil konec zaro­
te teh novih Capuletov in Montegov proti 
srečanju semenčice in jajčeca.

Zlata zaklopka

Prehrana

Koliko pesticidov 
bomo pa danes pojedli ?

Naša zakonodaja dopušča uporabo nekaterih rastlinskih strupov, ki so zdravju nevarni

Neuspeh pilule je dokaj zgovoren: spočet­
ja konec koncev ni mogoče omejiti na za 
poredje bioloških operacij ne glede na stop­
njo izobrazbe ženske. Dokaz je to, da je ta­
ko na švedskem kot v Indiji, v Franciji kot 
v Egiptu, ne glede na pismenost in eman- 
cipiranost, odpor do popolnoma kemičnih 
posegov v izvajanje spolnega odnosa brez 
zanositve enak. Ta problem nemara ni ta­
ko pereč v razvitih 'deželah na zahodu kot 
v tretjin svetu, kjer je demografski raz­
mah dobil razmerja nacionalne ogroženosti, 
je pa vendarle povsod enak. In če hočemo 
uporabljati prav demografske rešitve, je vi­
deti da so najmanj tvegane tiste, ki najmanj 
prizadenejo prirojeno spoštovanje do živ­
ljenja.

Tako lahko podvomimo tudi v prihod­
nost kirurške tehnike, ki je namenjena iz­
ključno moškim in ki jo prav tako šele 
preizkušajo v Združenih državah, v Veliki 
Britaniji, Švici, Indiji in na Kitajskem: v 
prihodnost vasectomije. To je relativno pre­
prosta operacija, ki jo je mogoče izvršiti s 
pomočjo lokalne anestezije v pol ure, sesto­
ji pa se iz dveh rezov v dveh kanalih, po 
katerih semenčice prihajajo iz mod v seme- 
novod. V Združenih državah je bilo tako 
operiranih več kot milijon moških. Vasec- 
tomijo, ki je bila doslej dokončna, je »iz­
popolnil« ing. Louis Bučale z Byonix Cor­
poration v New Yorku: v kanala je vstavil 
zlati zaklopki. Zaklopko lahko odpre ali za­
pre kirurg po želji pacienta ... V newyor- 
škem Medical Centru so to preizkusili na 
sto pacientih. Predlagajo' celo zaklopke iz 
silikona, nerjavečega jekla in poroznih ne­
uničljivih snovi, ki bi omogočili, da kirurg 
ne bi bil več potreben: dovolj bi bilo na­
mestiti na poljubno mesto magnet, ki bi od­
piral ali zapiral zaklopke ...

To je operacija, ki je enakovredna steri­
lizaciji ženske, ki so jo pred nedavnim iz­
vršili v Franciji: namesto da bi povezali jaj­
cevode, kar je kočljivejša in večja operaci­
ja, povzročijo zlepljenje jajcevodov (s po­
močjo optične cevke opazujejo mesto, kjer 
naj pride do zlepljenja). To operacijo so 
prevzele tudi Združene države in druge de­
žele, izvršili so jo na okrog 4 milijonih že­
na in sicer največ v deželah Tretjega sve­
ta; na Danskem pa pripravljajo osnutek za­
kona, ki naj bi določil njeno svobodno in 
brezplačno uporabo. Tudi tukaj predlagajo 
manj radikalne izvedbe: tako dr. Palmer v 
Parizu uporablja »klipse«, neko vrsto šči­
palk, ki zaprejo jajcevode, v Združenih dr­
žavah pa uporabljajo »zamaške« iz sintetič­
nih snovi.

Prav gotovo je. previdnost primerna pri 
večini teh metod. Kot vidimo, obstaja več 
kot en način za preprečevanje združenja se­
menčice in jajčeca. Tisti načini, ki so vide­
ti najmanj škodljivi, bodo verjetno pokazali 
svoj učinek šele čez mnogo let.

Na zadnji konferenci Mednarodnega zdru­
ženja za družinsko načrtovanje, je pakistan­
ski delegat izustil naslednjo domislico: »Naj­
boljše kontracepcijsko sredstvo je kozarec 
mrzle vode: ne prej in ne potem, ampak na­
mesto«. Ce je tako, potem pač ne prevladu­
jejo mnenja znanosti ali logike, temveč 
resnica, ki je iv naravi in življenju.

K sestavinam ogroženega življenjskega okolja lahko prištejemo 
tudi tista živila, iz katerih proizvajalci niso odstranili ostankov neka­
terih anorganskih in organskih kemičnih spojin, zlasti pesticidov, -No­
bena skrivnost več ni, da se v naših tkivih kopiči DDT, dokazan strup; 
to so nam naši raziskovalci že dokazali. Ponovno so naš odnos do takih 
živil in njihov vpliv na človeški organizem obravnavali jugoslovanski 
nutricisti na III. jugoslovanskem kongresu o prehrani, ki je te dni 
potekal v Ljubljani. '

Med ostanki agensov, s katerimi skušajo 
naši pridelovalci pridobiti čim večje polje­
delske in mesne pridelke, je zdravstvena 
nadzorna Služba odkrila v naši vsakdanji 
hrani zlasti antibiotike, sulfonamdde, nitro- 
furane, pesticide, hormone, tireostatike, de- 
zinficiense, živo srebro in radionuklide. Med 
vsemi temi napadalci na naše zdravje si za 
zdaj oglejmo le najbolj razširjene — pesti­
cide. ,

Dr. Milko Francetič, profesor zagrebške 
veterinarske fakultete, inž. Vlado Adamovič, 
svetnik Zavoda za zdravstveno varstvo Srbi­
je in dr. Vera Ragacijeva, voditeljica službe 
za higieno prehrane pri Zavodu SRS za 
zdravstveno varstvo, ugotavljajo v svojem 
skupnem referatu, enem temeljnih' referatov 
na kongresu, da so pesticidi sicer povečali 
poljedelsko in živinorejsko proizvodnjo, ven­
dar tudi odprli vrsto zdravstvenih proble­
mov. Dosedanje fragmentarne raziskave vpli­
va ostanka pesticidov, še zlasti DDT na ži­
vali, so pokazale zelo zaskrbljujoče rezulta­
te: dokazane so motnje pri metabolizmu kal- 

, cija, kar se na primer kaže v slabših jajč­
nih lupinah, nadalje motnje pri sintezah sek­
sualnih hormonov, pri uničevanju fitoplank­
tona, pri čemer 'zaradi pomanjkanja hrane 
in kisika poginjajo ribe. Najbolj vznemirljiv 
je bil pojav levkemije pri tretji generaciji 
miši, ki so jim dajali DDT. Ni izključeno, da 
je ta strup tudi povzročitelj drugih raka­
stih obolenj.

Po pravilniku so vsi pesticidi po svoji 
prirodi hudi strupi. V koliki meri pa so nji­
hovi ostanki v živilih škodljivi za zdravje, je 
težko reči, ker še nimamo na voljo dokonč­
nih rezultatov dolgoročnih raziskav na lju­
deh, ki pa jih opravljajo po vsem svetu, tu­
di v Ljubljani. Prognoze teh rezultatov vse­
kakor niso vzpodbudne: kažejo na iste mot­
nje, kot smo jih našteli pri raziskavah na 
živalih.

Svetovna zdravstvena organizacija je 
ostanke pesticidov v hrani označila kot »ne­
zaželene v človekovem okolju«. Ne brez po­
lemik z zagovorniki pesticidov, ki v njih vi­
dijo eno od bližnjic k rešitvi velikanskega 
problema svetovne lakote, so strokovnjaki 
te organizacije predlagali vsem državam, naj 
kontrolirajo uporabo pesticidov, naj z zakon­
skimi predpisi, kontrolo živil, moni to mirni 
programi in podobnim razumno omejijo nji­
hovo uporabo.

Kako se po teh priporočilih vedemo do 
pesticidov v Jugoslaviji, kjer smo v zadnjih 
25 letih registrirali preko 1000 različnih pe- 
sticidnih preparatov?

Huje kot ljuljka
Naj omenimo najprej žitarice, ki se jih 

po predpisih ne sme posipavati s pesticidi, 
vendar se noeostokrat dogaja, da jih v skla-

lo- Tako so na primer ugotovili, da je pov­
prečen Beograjčan v letu 1971 vsak dan po- 
užil s sadjem od 0,04 do 2,65 miligrama tega 
strupa na kilogram hrane.

diščih na skrivaj »zavarujejo« z zmesjo lin- 
dama in DDT. Pripeti pa se tudi, da semen­
sko pšenico zaprašujejo s preparati živega 
srebra, ki se potem sploh ne dajo odstra­
niti. S tako pšenico hranijo živali (in v na­
daljnjem členu prehranjevalne verige tudi 
ljudi), včasih pa jo pomešajo med čisto 
pšenico. Ce tako žito nihče ne prekontroli- 
ra, kar se pogosteje res zgodi, ga nemote­
no predelujejo v testenine ali kruh.

Vendar avtorji referata menijo, da gre za 
majhne količine ostankov, komaj nekaj nad 
dopustno mejo; vendar bi pšenioa po nji­
hovem kljub temu utegnila postati resen vir 
zastupljanja naših organizmov. Treba je 
namreč upoštevati, kar je kongres ponovno 
potrdil; da je kruh še zmeraj najbolj raz­
širjeno živilo v prehrani Jugoslovanov.

Ostanki pesticidov v mleku so bolje razi­
skani. Ze od leta 1966 poteka po vseh repu­
blikah enkrat na mesec kontrola mleka. Do­
slej je bilo raziskanih okoli 400 vzorcev. 
Rezultati sp porazni: prav v vseh vzorcih sp 
našli ostanke DDT! Po naših predpisih prav 
nobeden od teh vzorcev ne bi smel v pro­
dajo in v kuhinje. A potem ne bi bilo 
mleka ...'

Prav tako so ostanke dieldrina našli v 
100 odstotkih raziskanih vzorcev mleka iz 
Vojvodine ter okolice Beograda in to v ko­
ličinah, ki dvakrat do trikrat presegajo do­
voljene norme. Vzorci iz Ljubljane, Zagreba, 
Skopja in nekaterih drugih mest so bili red­
ko okuženi z ostanki tega insekticida.

V splošnem zdravstvena nadzorna služba 
opaža v mleku upadanje dieldrina in porast 
DDT.

V
Špinača- ostane zdrava

Med lesti 1969 in 1972 je ta služba siste­
matsko raziskala tudi okoli 300 vzorcev 
svinjske masti, ki ima v naši prehrani prav 
tako eno vodilnih vlog. Tudi prek te masti 
se ljudje resno zastrupljajo z DDT, saj so 
v vzorcih ugotovili srednjo vrednost 0,86 eno­
te DDT na kilogram, pri.čemer so zgornje 
vrednosti dosegle tudi 3 do 4 enote, dvakrat 
nad dopustno mero.

Rastlinska olja so v tem pogledu nepri­
merno bolj zdrava, saj so med 20 vzorci na­
šli le enega z ostanki DDT.

Na’povrtnini, zelju, krompirju in fižolu 
so našli ostanke organoklomih insekticidov, 
vendar v manjših količinah kot pri žival­
skih masteh. Se manjšo kontaminacijo so 
našli pri špinači in solati, zlasti na tisti, ki 
so jo pridelali kmetje. Podobno je raven 
teh ostankov nizka pri grozdju, slivah in 
breskvah. Nasprotno pa se ostanki svinčeve­
ga arzenala, pojavljajo v jabolkih boljših 
sort, kot so jonatan in delišes. Ta jabolka 
so glavni »dobavitelj« arzena v človeško te-

Neznan vpliv 
na potomce
Da so pesticidi res palica z dvema kon­

cema, da namreč učinkovito uničujejo mr­
čes, ki je po mnenju nekaterih kmetijcev 
škodljiv, obenem pa se vztrajno vključuje­
jo tudi v rast rastlin in po raznih prehra­
njevalnih verigah nadaljujejo pot v živali in 
človeka, najbolj drastično kaže materino 
mleko. Avtorji omenjenega referata pravijo, 
kako je že v letih 1967/68 bilo dokazano, da 
je količina DDT v materinem mleku okoli 
40 krat višja od tistih v kravjem mleku.

Slovenska raziskovalca J. Jan in M. Ko­
marjeva sta v vzorcih materinega mleka, ki 
sta jih dobila v ljubljanski porodnišnici, 
prav tako ugotovila ostanke DDT, lindana 
in dieltrina, poleg njih pa poliklorirane bi- 
fenile, ki so prav tako toksični. Količina teh 
spojin je pri vzorcih mleka porodnic s po­
deželja nižja kot pri porodnicah z mestnih 
območij, kar kaže na prehranjevanje z na- 
ravnejšimi živili,

V živilsko kemičnem laboratoriju Zavoda 
SRS za zdravstveno varstvo že nekaj let ra­
ziskujejo ostanke pesticidov tudi v ljudeh. 
Po njihovih ugotovitvah se ti ostanki brez 
dvoma kopičijo, vendar bi težko govoril o 
zastrupljenosti. V svetovni strokovni litera­
turi pa lahko že najdemo rezultate raziskav, 
ki dokazujejo negativen vpliv na encime v 
jetrih, na tiste encime, ki producirajo hor­
mone in vplivajo na metabolizem. S stalnim 
uživanjem pesticidov gotovo pride do neka­
terih izobličenj, po genetski poti pa lahko 
pričakujemo še neugotovljiv negativen vpliv 
na potomce, kar je, ne bojmo se besede, 
vendarle grozljivo.

Ali res ne gre 
brez pesticidov?
Ponovna raziskovanja v Beogradu v letih 

1970/71 so pokazala, da so se količine DDT 
v materinem mleku v treh letih znatno po­
večale, kar je močno povečalo tudi »dnevni 
obrok DDT pri dojenčkih; v splošnem de­
setkrat več od maksimalne meje za otroke, 
ki jo dopušča Svetovna zdravstvena organi­
zacija! Prav tako so te raziskave pokazale, 
da Beograjčan zavžije’ na leto desetkrat več 
DDT kot prebivalec ZDA in dvanajstkrat 
več kot državljan Sovjetske zveze. V svojem 
mastnem tkivu je zbral 11,47 enot skupnega 
DDT, v možganih 0,11 enote, v jetrih 0,23, 
v ledvicah 1,12 in v nadledvični žlezi 1,78 
enote.

Avtorji se direktno ne sprašujejo, zakaj 
to, pri vsej zdravi pameti, sploh počenjamo. 
Ugotavljajo, da je uporaba pesticidov v se­
danjem obdobju kmetijstva in vzdrževanja 
živil neizbežna — kljub ostankom DDT, di­
eldrina, arzena, svinca, živega srebra in dru­
gih pesticidov v človeških organizmih, kljub 
uničevanju koristnih žuželk, ptic, divjadi, 
kljub očitnemu rušenju ravnovesja v nara­
vi. Kljub temu, da pesticidi ponekod uničijo 
stoletja ustvarjalno kulturo njivske zemlje.

milijarde živih bitij mikroflore in mi krofav- 
ne, zaradi katerih je ta zemlja plodna!

Ker premalo poznajo škodljive posledice 
na zdravje ljudi, ne marajo Izreči dokonč­
ne sodbe. Predlagajo pa strokovno in raci­
onalno uporabo pesticidov, sistematsko kon­
trolo nad tem, ali uporabniki spoštujejo do- 
pustne mere, nadalje kontrolo nad ostanki ▼

_ ljudeh in v hrani. Zavzemajo se tudi za si­
stematsko spremljanje učinkov na živi svet, 
za kontrolo nad distribucijo pesticidov, za 
prosvetljevanje prebivalstva, posebno kme­
tijskega pa tudi šolske mladine.

Uzakonili stihijo
Pozoren bralec se bo začudil: ali smo 

potemtakem doslej tako pomembno vpra­
šanje puščali kar vnemar?

Vprašanje, kako je ta, za zdravje potroš­
nikov zelo pomembna problematika doslej 
obdelana v naši zakonodaji, sta na kongre­
su temeljito načela dr. Dušan Pirih, samo­
stojni svetovalec Republiške veterinarske 
uprave pri Republiškem sekretariatu za 
kmetijstvo in gozdarstvo, in dr. Dušan Mis, 
direktor Zavoda za zdravstveno varstvo ▼ 
Ljubljani.

Njune ugotovitve so zelo zanimive:
V Jugoslaviji smo se te problematike lo­

tili dokaj pozno: pravilnik o maksimalnih 
dovoljenih količinah pesticidov v živilih Je 
bil objavljen šele leta 1969. Ker pa vzorci 
preiskanega mleka in nekaterih drugih živil 
že od začetka niso ustrezali tem normam, 
so že februarja 1970 predpisali za čas do 31. 
decembra 1970 tolerantnejše norme za ostan­
ke DDT v mleku, mlečnih izdelkih in ma­
sti. Lani in predlani bi moral biti pravilnik 
iz leta 1969 spet v veljavi. Bil Je, popustil Je 
le pred ruskim maslom, ki je pomladi leta 
1971, v času pomanjkanja masla, močno pre­
obremenjen z ostanki pesticidov, zakonito 
smel v prodajo.

Spet pa je ta pravilnik nehal veljati 13. 
aprila 1973, ko je nastopil nov pravilnik, ki 
za predhodno obdobje, do 31. decembra 1974, 
ponovno predpisuje tolerantnejše norme, ki' 
so vsaj približno v skladu s sedanjo stopnjo 
pesticidov v živilih na področju Jugoslavije.

Temu se reče, da smo uzakonili stihijo v 
uporabi pesticidov pri nas, ali da se vedemo 
kot tisti človek, ki mu ni mar do svojega 
zdravja, češ, kaj mi pa manjka, če imam 
tri piškave zobe — glavno Je, da lahko Jem!

- V
Se naprej: dober dan, 
strup!
Dr. Pirih in dr. Mis sta ugotovila tudi 

žalostno dejstvo, da je šele dve leti po nor­
miranju dovoljenih količin pesticidov v ži­
vilih začel veljati zvezni predpis o prepove­
di oziroma omejitvi prometa z nekaterimi 
pesticidi, se pravi predpis, kot pravita, ki 
naj bi pravzaprav omogočil izvajanje prve­
ga pravilnika. Toda tudi ta predpis na žar 
lost le omejuje promet s pesticidi, ne prepo­
veduje pa proizvajalcem, ki Jih imajo Se na 
zalogi, da bi jih uporabljali.

Tako se bomo tudi v naslednjih letih hra­
nili z nekaterimi pesticidi, ki so Jih v. mno­
gih žahodnih in srednjeevropskih državah 
prepovedali že pred 7 ali 8 leti.

2ELJKO KOZINO

Pilulo je
premagalo 
spoštovanje 
do življenja

Nadomestilo naj bi jo sedem drugih načinov

Zdravniki in sociologi so pred nedavnim opazili nekaj presenetlji­
vega: namreč, da ni ničesar, kar bi bilo dlje od resničnosti kot njihova 
zamsei o kontracepciji. V šestdesetih letih je prava pravcata poplava 
literature razglašala pilulo kot poslednjo in edino rešitev. Sledilo je 
nekaj silovitih zdravstveno-moralnih polemik. Od leta 1968, ko so jo 
uradno dovolili v Franciji, pa do leta 1971 je uporaba pilule redno, 
čeprav slabotno naraščala in dosegla nekako 5 odstotkov Francozinj. 
Leta 1972 je padla pod raven iz leta 1968 — piše A. Dorozynski v član­
ku, ki ga nekoliko skrajšanega povzemamo po pariški reviji Science et
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Jedrske elektrarne

Ukročeni atom

Kako je poskrbljeno za varnost okolja

Ogled omenjenih jedrskih elektrarn, ki 
so obratovale med našim obisjtom s polno 
močjo, je bil vsekakor koristen in tudi ze­
lo poučen ne samo s čisto tehniškega in 
tehnološkega stališča, temveč predvsem za­
to, da smo se lahko na kraju samem po­
drobno in temeljito seznanili s problemi 
varnosti elektrarn samih, z ukrepi za var­
stvo okolja in tudi z ustrezno zakonodajo v 
posameznih državah glede graditve in ob­
ratovanja jedrskih elektrarn, ki nedvomno 
pomenijo prvi korak v prihodnost človešt­
va glede oskrbe z električno energijo,

Ardenska jedrska elektrarna leži ob ko­
lenu reke Meuse, (Maas) na njenem des­
nem bregu v bližini vasice ChoOz, in kot 
hladilno vodo uporablja vodo iz te reke. 
Ce pri tem pomislimo, da leži nekako na 
sredini njenega, 925 kilometrov dolgega te­
ka in da zajema njeno porečje od jedrske 
elektrarne nizdol takšna mesta, kot sta Na- 
mur in Liege, ter se na Nizozemskem izli­
va v morje, potem si lahko predstavljamo, 
kakšno obsežno porečje je to in kako go­
sto je naseljeno (milijon ljudi), vode 'Meu- 
se pa oskrbujejo s pitno vodo tudi števil­
na mesta ob njej.

' ■

Meuse daje hladilno 
vodo

Res je, da je sama elektrarna locirana 
na razmeroma odročnem in ne preveč go­
sto naseljenem območju, saj živi 10 km se­
verneje od nje kakih 4000 ljudi, 3 kilomet­
re vzhodno 200 ljudi in 4 kilometre zahodno 
500 ljudi. Kljub vsemu temu pa območje 
elektrarne ni nikakršna ekskluzivna ali pre­
povedana cona (vas Chooz s 300 prebivalci 
je oddaljena od elektrarne 2 kilometra) in 
tik ob elektrarni, takoj za ogrado, smo vi­
deli avtomobilske prikolice in skromne vi­
kende obiskovalcev Meuse.

Voda Meuse' kontrolirajo vsake tri ure, 
medtem ko sta trava in mleko podvržena 
kontroli dvakrat na mesec. Ozračje pa ne­
nehno kontrolirajo tri, v ta namen postav­
ljene postaje, katerih lego so izbrali glede 
na specifičnost vetrov na tem območju.

Na celotnem bližnjem območju opravlja 
stalno kontrolo in omejene meritve elek­

trarna sama, vendar pa neodvisno od nje 
kontrolira in jemlje vzorce tudi francoska 
državna uprava za radioaktivno sevanje, ta­
ko da je varnost in zanesljivost za primer 
kake nezgode v nekem smislu zagotovljena 
kar dvakratno.

Glede temperaturnih razlik oziroma seg­
revanja- Meuse smo zvedeli, da prihaja iz 
elektrarne voda za 70 c toplejša od normal­
ne temperature rečne vode, vendar se po že 
nekaj sto metrih ohladi na normalo, kar 
pomeni, da _ni nikakršnih bioloških posledic 
za življenje "v Meusi.

Na vprašanje, kdo v Franciji daje dovo­
ljenje za lokacijo jedrske elektrarne, pa 
smo zvedeli, da odloča o tem izključno 
francoska vlada.

V Bruslju pa nam je višji znanstveni so­
delavec iz oddelka za probleme okolja tvrd­
ke Westinghaus dr. H. M. Beisel, ki je na­
lašč zato pripotoval iz Amerike, pojasnil 
nekatere probleme in vprašanja v zvezi z 
lokacijami in okoljem jedrskih central.

Poseben oddelek 
za okolje
Ko je pojasnil v uvodu, da je njihova 

tvrdka doslej edina na svetu, ki je pred 
tremi leti ustanovila takšen specializiran 
oddelek, v katerem dela 35 ljudi v sodelo­
vanju z lokalnimi svetovalci, je poudaril, da 
so pri njih podrobno preučili več kot sto 
lokacij za jedrske elektrarne, razsute po 
vsem svetu. Pri tem so obravnavali zelo ši­
rok spekter problemov od vpliva elektrarn 
na morje, vode in biologijo, kjer so zlasti 
posvečali pozornost morski ekologiji, ribam, 
meteorologiji, radiologiji, ekologiji tal, pla­
niranju uporabe terena, oceonagrafiji, javne­
mu zdravstvu in sistemom inžiniringa.

Za izbiro lokacije imajo na voljo, je de­
jal dr. Beisel, dokaj preprosto definicijo: 
lokacija mora ustrezati vsem zahtevam za­
ščite, ki jo običajno predpisuje država ob 
minimalni ceni jedrske elektrarne same.

Z drugimi besedami, lokacija jedrske 
elektrarne mora zadostiti vsem predpisom 
in ohraniti obstoječe okolje. Zato Je po­
trebno preučiti načrte za gradnjo tako, da 
bo v njih že vnaprej predviden celoten vpliv 
elektrarne na okolje in da za predvideni 
denar dobi naročnik hkrati tudi največjo 
varnost, ki terja, kot smo že nekoč zapisa-

Med vsemi lokacijami je verjetno najza­
nimivejša lokacija nemške JE Stade,. ki leži 
ob Labi pri istoimenskem mestecu, oddalje­
nem kakih 40 kilometrov'.od Hamburga. Je­
drska elektrarna, ki leži sredi sadovnjakov, 
le-ti so bili med našim Obiskom vsi v cvet­
ju, je tu locirana na širšem območju, na 

, katerem živi več ko 2 milijona ljudi, torej 
je .v nekem smislu postavljena sredi ljudi. 
Tudi v.Nemčiji so predpisi čedalje strožji 
in zato ni nič čudnega, če ima družba Kraft- 
werk Union predvidenih kar 25 milijonov 
prark za študij in poučevanje . nadaljnjega 
razvoja varnosti okolja ih zanesljivosti re­
aktorskih naprav.

Čedalje strožja 
zakonodaja

UREJENOST IN VARNOST:
Jedrska elektrarna Stade (ZRN Nemčija) ob Labi

li, kar 20 do 30 odstotkov sredstev celotne 
investicije.

V ZDA je potrebno Vsako zahtevo odro­
ma prošnjo za lokacijo nove jedrske elpk- . 
trame predložiti z obšlrhim, utemeljenim' 
poročilom državni atomski komisiji, ki pa 
natančno predpisuje, kako mora biti takšno 
poročilo sestavljeno. Zanimivo je, da se 
predpisi o poročilu nenehno spreminjajo in 
postajajo čedalje strožji. Tako je ameriška 
atomska komisija marca letos predpise za 
sestavo poročila spet spremenila in poostri­
la. Med temi predpisi je tudi obrazec poro­
čila, kakšen mora biti vpliv jedrske elekt­
rarne na okolje in predstavlja to samo ene­
ga- Izmed dokumentov, ki jih je treba pred­
ložiti državi oziroma njeni atomski komi­
siji. Drug dokument govori o varnosti in 
sistemih na napravah samih (reaktor) in 
predstavlja nekakšno varnostno poročilo. 
Tako smo tudi zvedeli, da obsega, na pri­
mer, takšno poročilo v Braziliji kar šest ob­
sežnih svežnjev dokumentov in listin.

Obisk vseh treh jedrskih elektrarn, t 
dveh smo si ogledali tudi notranjščino feak- 
torja v betonski kupoli, je tudi laika pre­
pričal, da predstavljajo vsi varnostni ukrepi, 
ki se začenjajo; z lokžLciJo ln ustrezno, če­
dalje strožjo zakonodajo, poleg drugih var­
nostnih naprav, dejstvo, ki bi moralo biti 
vsekakor prisotno tudi pri vseh industrij­
skih ki drugih objektih, kjer žal, prav kom­
ponento okolja premalo ali pa sploh nič 
ne upoštevamo. V tem smislu so jedrske 
elektrarne prava izjema in dosedanje izkuš­
nje ter varnostni sistemi kažejo, da je bi­
lo doslej storjeno vse, kar je v človekovi 
moči in človekovem predvidevanju, čeprav 

• je na drugi strani spet res, da jedrske elek­
trarne obratujejo komaj sedemnajst let in 
da doslej še nikjer ni prišlo do hujših ok­
var ali nesreč, ki bi ogrozile ožjo in širšo 
okolico teh elektrarn.

DUŠAN ŽELJEZNOV

IllliSiilll«

, O »kmečkem turizmu« tečeta dve pomembni razpravi, prva o na­
zivu, druga o vsebini. Imata pa stične točke, kajti naziv naj bi kar 
najbolj ustrezal dejavnosti in njenemu cilju. Zakaj je potreben nov 
naziv za »kmečki turizem«? Nekateri menijo, da je iskanje novega 
naziva le formalnost, kajti predvidena dejavnost da je bila že doslej 
dobro poudarjena. Drugim se zdi, da naziv kmečki turizem pomeni, da 
bi bili turisti kmetje in ne da bi oni opravljali storitve za druge turiste. 
Zato bi bolj ustrezalo, če bi ga preimenovali v vaški turizčm, kar naj 
bi pomenilo turizem na vasi. Pri tem pa imajo pomisleke spet drugi. 
Pravijo, da se kmečki turizem razvija res le zunaj mesta — toda ali je 
vse, kar je vaško, tudi kmečko? Na primer gostilne in trgovine ter 
drugi objekti oziroma dejavnosti na podeželju, ki služijo -turistom. Ni 
i— toda aii je treba tako strogo ločiti kmečki in vaški ali podeželski 
turizem? Tako sprašujejo zagovorniki vaškega turizma. Tu pa se zače­
njajo razprave o bistvu in cilju »kmečkega turizma«, ki naj bi ga po 
mnenju nekaterih preimenovali v turizem na kmetijah.

Minuli teden se je v Beigijf oz. Franciji; Švici in ZR Nemčiji mu­
dila slovensko-hrvaška vladna delegacija, ki je obiskala tri jedrske 
elektrarne v obratovanju, da bi se tako konkretno seznanila z vrsto 
problemov in vprašanj, pred katerimi stojita trehutno tudi Slovenija 
in Hrvaška tik pred začetkopn del za zgraditev naše prve jedrske elek­
trarne v .Krškem. Delegacija, v kateri so bili zastopani ustrezni resorji, 
od notranjih zadev do zdravstva in urbanizma, sj je ogledala jedrsko 
elektrarno v Ardenih (Francija), ki so jo skupaj zgradili Belgijci in 
Francozi (reaktor In oprema je izdelek ameriške tvrpke VVestlnghouse), 
jedrsko elektrarno Miihieberg (Švica), izdelek ameriške tvrdke General 
Electric, in jedrsko elektrarno Stade pri Hamburgu (ZR Nemčija), ki 
jo je postavila nemška tvrdka Kraftvverk Union.

Kako izbirati lokacijo
Lokacija sleherne nove jedrske elektrar- 

cMe. je vnek*m smislu čisto individualna in *

no' preučitt vpliv termalne polucijfcMir •»-*
logi jo vode, kemijske učinke odpadkov iz 
jedrske elektrarne na okolje in vpliv hitro­
sti vodnega teka na biologijo rek. Pri tem 
je potrebno seveda tudi nenehno spremlja- 
nje biologije rek, še posebej življenje rib, 
če je območje, na katerem stoji elektrarna, 
izrazito ribiško območje.

Študij lokacije same pa zajema tri faz«: 
v prvi fazi je potrebno posneti obstoječe 
stanje pred gradnjo, druga faza terja preu­
čevanje vplivov naprav jedrske elektrarne 
na določeno okolje ter zgraditev Oziroma 
instalacijo takšnih jedrskih naprav, ki naj 
bi imele minimalen vpliv na okolje. V tret­
ji fazi, to je med obratovanjem, pa' je tre­
ba nenehno spremljati' položaj okolja kot 
poprej.

Dosedanja praksa že obstoječih jedrskih 
elektrarn je pokazala, da je tveganje zara­
di radiacije daleč izpod doz radiacije, .ki jo 
ima ostala industrija pa tudi naravno žar- 
čenje in uporaba radiologije v medicini.
Kljub temu, da je v tem smislu tveganje 
zelo majhno, pa se je potrebno vseeno pre­
cej boriti za naklonjenost javnega mnenja, 
saj je treba te probleme javnosti nenehno 
in Odkrito pojasnjevati in stremeti k še 
manjšim dozam žarčenja. Zato je tudi eden 
izmed temeljev v prizadevanju, da okoli­
ško prebivalstvo sprejme jedrsko elektrar­
no ter, da se nenehno obvešča , javnost 
na tem območju o vsem, kar je v zvezi z ob­
jektom. Sicer pa velja nenapisano pravilo, 
da se je potrebno pri izbiri lokacije izogi­
bati rekreacijskim centrom ob rekah hi 
morjih, paziti je treba, da z elektrarno sa­
mo ne porušimo silhuete pokrajine, dalje 
območja ne pridejo v poštev, kjer so zgo­
dovinski in umetniški spomeniki, poplavna 
in erozijska območja ter kraji, kjer vlada­
jo neugodne vremenske razmere (vetrovi).

Za zaključek pa še zapišimo, da ima 
ardenska jedrska elektrarna glede varnosti 
še eno posebnost: njen reaktor ni v klasič­
ni betonski krogli ali kupoli, ki sta tako 
značilni za JE, temveč globoko v umetni 
kaverni v osrčju ardenskega brega, kar vse­
kakor prispeva svoje k še večji varnosti 
okolja.

Turizem na kmetijah

'gr?,
W."%Pomisleki o nazivu

in vsebini
Ali je vse, kar je vaško, tudi.kmečko?

V Švici odloča država
V švicarski JE Miihieberg, ki uporablja 

hladilno vodo iz najdaljše švicarske reke 
Aare, pa smo zvedeli, da kljub kantonalni 
in krajevni demokraciji, kar zadeva uprav­
ljanje, odloča o graditvi elektrarne general­
ni komisariat za atomsko energijo pri švi­
carskem zveznem ministrstvu za energetiko. 
Dovoljenje torej izdaja Omenjeni komisariat, 
medtem ko tehniške rešitve preučuje poseb­
na komisija, sestavljena iz stalnih in nestal­
nih članov, dokočno o tem pa odloča že 
omenjeno ministrstvo za energetiko. Pri 
vsem tem pa je za Švico morda najbolj za­
nimivo, da imajo vse vodne pravice kanto­
ni, vendar o gradnji jedrske elektrarne zad­
nja le odloča država. V Švici je samo de­
set lokacij, ki bi ustrezale gradnji novih je­
drskih elektrarn, pri tem pa nastopa še do­
datna težava, da švicarski zakon ne dovolju­
je nikakršne uporabe vode v industrijske 
namene. To pa bo terjalo od bodočih jedr­
skih elektrarn v Švici, da bodo morale ime­
ti posebne hladilne stolpe, za gradnjo kate­
rih pa daje spet dovoljenje posebna držav­
na komisija. JE Miihieberg je sicer ob Aari 
locirano tako, da v bližini ni večjega nase­
lja, čeprav reka od elektrarne navzdol teče 
skozi Bieler See in dolgo, obljudeno doli­
no, vse tja do Rena, kjer ‘se Aare izliva 
vanj.

Pri nazivu tega turizma ne gre le za 
formalnost, kajti postavljeno je vprašanje; 
kaj je pri kmečkem turizmu — uporab­
ljajmo še ta stari, čeprav že sporni naziv — 
pomembnejše: turizem ali kmetijstvo? Spra­
šujejo kmetovalci in organizatorji kme­
tijstva. Menijo, da bi moralo biti v bistvu 
oboje enako pomembno, vendar s poudar­
kom, da turizem izhaja iz kmetijstva. To 
pomeni, naj ne bi s turizmom nadomeščali 
propadajočega hribovskega kmetijstva, am­
pak naj bi ga z njim kot z dodatno de­
javnostjo in virom dohodkov poživljali in 
krepili. Naloge kmečkega turizma naj bodo 
torej precej. drugačne, kot je le dejavnost 
turističnih in gostinskih organizacij. Zato 
naj bi imelo tudi v nazivu tega turizma 
kmetijstvo poseben poudarek, če ne ustre­
za kmečki turizem, naj bi ga imenovali 
turizem na kmetijah, kot ga že imenujejo 
nekateri sosedje.

Ne le turizem
Naziv turizem na kmetijih ne pomeni, 

da je to lahko neko mazaštvo v turistični 
dejavnosti, kar bi morda škodovalo sodobne­
mu tUriZmu. Nasprotno, le urejene kmetije 
bodo omogočale sodoben turizem na vasi ali 
podeželju. Na zanemarjeno kmetijo ali v ne­
urejeno vas ne bo hotel noben* turist, četu­
di bi mu nudili moderno opremljene sobe 
po zmernih cenah. Turisti ne živijo le v 
sobah, želijo si tudi ustrezno okolico. Zato 
mora biti tudi narava kar najbolj naravna, 
a vzlic temu tako urejena, da se v njej 
odraža življenje kulturnih ljudi. To ji da­
jejo urejene kmetije in dobre ceste.

Pri kmečkem turizmu gre torej za ve­
liko več kot le za turizem, oziroma ozko

dejavnost gostinskih podjetij. V hribih bo 
treba zadržati kar največ kmečkih ljudi. 
Besedi kar največ ustrezata za sedanje 
razmere, ko se je že preveč mladih ljudi 
preselilo v doline in mesta. Zemlja, na 
kateri so naši predniki izkrčili gozdove, 
bi morala še naprej služiti za kmetijsko 
proizvodnjo, zlasti za rejo živine. To je 
nuja splošnega gospodarskega razvoja in 
naraščanja števila prebivalstva, ki potrebuje 
vse več hrane. Premale dohodke kmečkih 
družin pa naj bi dopolnjevali z dodatnimi 
dohodki od turizma. Tako bi pospeševali 
hkrati kmetijstvo in turizem. Kmetje bi 
izboljšali svojo življenjsko raven, ob obi­
skih turistov pa se ne • bi čutili preveč 
osamljene.

Hribovske kmetije bo treba ohraniti tudi 
zaradi krepitve splošnega ljudskega odpora, 
čimbolje bodo urejene, temveč hrane bodo 
lahko zagotavljale borcem. Veliko stvari 
torej kaže na to, da je treba dajati kme­
tijstvu enak poudarek kot turizmu. Izkuš. 
nje pa so pokazale, da je treba začeti 
pri kmetijstvu. Kjer je že precej urejenih 
kmetij, tam se najhitreje razvija kmečki 
turizem. Potrebuje pa tudi gmotno pod­
poro, podobno kot kmetijstvo.

Denarja bo več
Doslej je bilo za kmečki turizem pre­

malo sredstev. Dokler niso bile postavljene 
jasne naloge in cilji, se ni vedelo, kdo naj 
preskrbi zanj - sredstva in pod kakšnimi 
pogoji, če je turizem, naj dobiva sredstva 
od tam kot druge turistične dejavnosti, 
so menili nekateri kmetovalci. Organiza­
torji turizma pa so imeli svoje račune in 
so usmerjali sredstva tja, kjer so pričako­
vali večjo akumulacijo. Zato se je npr.

v občini Škofja Loka razvijal kmečki tu­
rizem drugače in hitreje kot v občini Mo­
zirje, kjer je tudi že precej narejenega. 
Pri Golteh pa ni šlo, ker kmetje niso 
dobili take gmotne podpore od gostinsko 
turističnih organizacij kot v Škofji Loki.

Vse bolj prevladuje mnenje, da je tu­
rizem na kmetijah treba pospeševati po­
vezano s kmetijstvom. Zato naj bi tudi 
pobude prihajale s te strani. Prav tako 
iskanje sredstev za investicije. Zadružna 
zveza Slovenije je že lani imenovala od­
bor za kmečki turizem. Ta je že na prvi 
seji.sprejel širok program. Njegove pred­
loge je vzel zelo- resno tudi svet za kme­
tijstvo in gozdarstvo pri IS skupščine 
SRS. Pripravljen je že predlog za izdajo 
zakona o kmečkem turizmu, s katerim naj 
bi bila urejena njegova povezava s kme­
tijstvom in zagotovljeni viri sredstev za 
kreditiranje pod enakimi pogoji, kot so 
za kmetijstvo. Pospeševanje kmečkega tu­
rizma pa naj bi prevzele kmetijske orga­
nizacije, seveda v tesnem sodelovanju s 
turističnimi organizacijami.

Na kmetijah naj bi uvajali in pospeše­
vali turizem kot del vse turistične de­
javnosti v sodelovanju s takimi organi­
zacijami, ne v neki namišljeni konkurepci. 
Nekje morda tudi z njihovo gmotno pod. 
poro, da bi laže usklajevali razvoj. Tu­
risti se gotovo ne bodo počutili prijetno 
v novem hotelu v Bohinju, ki ga bodo 
kmalu zgradili, če bo nekaj sto metrov 
od njega zanemarjena vas. Hkrati, ko 
gradijo gostišče, je treba urejati tudi vas. 
Gostinci ne bi smeli čakati le na pobudo 
ali vodstvo kmetijske organizacije, če je 
to pomembno tudi za njih.

Kmetijske organizacije naj bi prevzele 
pobudo in skrb za kmečki turizem zaradi 
tega, ker tudi doslej ni skrbel zanj skoraj 
nihče drug. Kmetje pa tudi niso tako nav­
dušeni, da bi se odločali sami in stikali 
za krediti. Za ureditev sodobnih sob za 
turiste navadno niso imeli dovlj sredstev. 
Na Koroškem so nekateri kmetje menili, 
da bodo uredili kmečki turizem le z vi­
notoči. Ko so jim inšpektorji to prepo­
vedali, pa so se čudih, češ zakaj se go­
vori toliko o kmečkem turizmu, ko pa 
jim ne dovolijo uresničevati lastnih pobud.

Ne podpirati levitve 
v gostince
Pri odobravanju kreditov za urejanje 

turističnih sob na kmetijah bo treba pa­
ziti na dve skrajnosti. Nekateri kmetje bi 
se morda zadolžili premalo premišljeno, 
ker ne bi računali, kako privabiti turiste. 
Brez gostov pa se vložena sredstva ne 
morejo amortizirati. Drugi bi morda radi 
razširili svojo turistično dejavnost tako, 
da jim dohodki iz kmetijstva ne bi bili

več potrebni, ali vsaj ne nujno, in bi se 
postopoma prelevili v gostince.

Nekateri že kažejo na tak primer v 
Slovenskih goricah. Pred leti podjeten 
kmet si je z dohodki iz kmetijstva zgradil 
novo hišo za turistično dejavnost. Njegov 
turizem je že presegel meje kmečkega tu­
rizma. Ker ima veliko gostov, mu dohodki 
z nekdaj donosno kmetije niso več tako 
potrebni kot pred leti. Za kmetijska dela 
tudi nima več toliko časa. Donosnost nje­
gove kmetije se zmanjšuje, naravne mož­
nosti pa niso cjovolj izkoriščene. Zemlja 
ne daje, kolikor bi lahko.

En sam primer gotovo ni nevaren. 
Morda pa jih je drugod še več. V pri­
hodnjih letih bi Jih lahko bilo še več. 
Na to je treba misliti že zdaj, kajti pre­
šel bo čas — verjetno hitreje, kot nekateri 
računajo -s- ko se bomo spraševali, kdo 
naj obdeluje kmetijska zemljišča. Kdo Jih 
bo sploh hotel obdelovati?

Turizem ni darilo
Na kmetih so tudi drugačni primeri. 

Ko je bil uredil sobe za turiste, je začel 
ugibati, ali se sploh splača pečati s tu­
rizmom. Turistov ne pride veliko, gospo­
dinja pa ima vzlic temu veliko opraviti 
pri njih. Ali naj jih poskuša privabiti več 
ali turizem opustiti? Ce bi redil dve ali 
tri molznice več, bd z mlekom nadome­
stil ves dohodek, ki ga ima zdaj od tu. 
rizma. Ce pri obdelavi polj še ni Izkoristil 
vseh možnosti, lahko z boljšim gnojenjem 
pridela krmo še za nekaj goved več.

Taki primeri so sicer redki. Ne bi pa 
bilo treba nobenega, če bi kmetje pred 
odločitvijo dobro premislili vse in če bi 
imeli dobre svetovalce. Kmečki turizem ni 
čudodelna rešitev za kmete. Poleg naložb 
za ureditev turističnih sob je treba gostom 
tudi streči. S hrano ali brez nje. Tudi 
s pospravljanjem sob Je precej dela. Sli­
šali smo že pripombo, da je laže streči 
živini kot ljudem. Tako je menil kmet, 
ki ima že precej izkušenj s kmečkim tu­
rizmom. Dodali bi še lahko, da torej ni 
vsako drugo delo boljše od kmečkega, 
čeprav mnogi kmetje trdijo, da Je.

S takimi pripombami nimamo namena 
kmetom odsvetovati, da bi se odločili za 
turizem na svojih kmetijah. Na kaki me­
hanizirani ali manjši kmetiji je gospodar 
izkoristil že vse možnosti za zvečanje go­
veje črede z lastno krmo, pa družini še 
ostaja čas za turizem. Nekdo tudi raje 
streže ljudem kot živini, čeprav m lažje. 
Zakaj se torej ne bi odločili za dodatne 
dohodke. Treba je le dobro premisliti in 
ne jemati turizma na kmetiji in kredita 
za njegovo uvedbo kot darilo. Vsako delo 
je po svoje naporno. Vprašanje J« le, 
katero komu bolj ustreza.

daje luč

JOŽE PETEK
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Ivan Stepanovič Konjev

Pred nami99

je ležalo mesto
9 1 •• v vbojišče

Odlomek iz vojnih spominov ,.Petinštirideseto leto“

PROSIMO ZA PRIJAZNOST!
Opozorite sorodnike, znance in prijatelje, 
ki niso naročniki DELA na tale oglas!

Ivan Jefimovič Petrov je bil človek s precejšnjo vojaško in sploš­
no izobrazbo. Med vso vojno se je odlikoval s pogumom in z moža­
tostjo in so ga kot takšnega vsepovsod poznali. Preden je prišel k nam, 
je bil poveljnik fronte, tik pred koncem vojne pa se je prvikrat v svoji 
vojaški službi znašel v vlogi načelnika štaba fronte. Toda zaradi tega 
ta bojni general ni kazal niti najmanjšega odtenka užaljenosti. Na­
sprotno, zelo se je zanimal za zanj novo delo ter govoril: »Glej, zdaj 
vidim pravo fronto, tako po številu čet kot tudi po širini in nalogah, ki 
jih ima.« Močno se je zavedal irt to tudi kazal, kako se kot načelnik 
štaba ne glede na vse svoje vojaške izkušnje mora še marsikaj naučiti. 
In zares se je pošteno učil.

»Tovariš maršal, kriv sem. S tako obsež­
nimi akcijami imam opraviti prvikrat in jih 
zato zaradi premajhnih izkušenj nisem mo­
gel v celoti dojeti.«

Naj pripomnim še to, da sem v poročilo 
vnesel nekaj precej pomembnih popravkov. 
Toda ne glede na to, da je vsak začetek te­
žak, je bilo takšno odkritosrčno priznanje 
Petrovo jamstvo, da se bova pri delu uje- 
mala. /

Ivan Jefimovič je bil človek s precejš­
njo vojaško in splošno izobrazbo. Med vso 
vojno se je odlikoval s pogumom in z mo- 
žatostjo in so ga kot takšnega vsepovsod po­
znali-

Preden je prišel k nam, je bil poveljnik 
fronte, tik pred koncem vojne pa se je prvi­
krat v vsej svoji vojaški službi znašel v vlo­
gi načelnika štaba fronte. -Toda zaradi tega 
ta bojni general ni kazal niti najmanjšega 
odtenka užaljenosti. Nasprotno, zelo se je 
zanimal za zanj novo delo ter govoril: »Glej, 
zdaj vidim pravo fronto, tako po številu čet 
kot tudi po širini in nalogah, ki jih ima.« 
Močno se je zavedal in to tudi kazal, kako se 
kot načelnik štaba ne glede na vse svoje 
vojaške izkušnje mora še marsikaj naučiti. 
In zares se je pošteno učil.

Pri delu sva se kmalu ujela. Vanj sem 
imel popolno zaupanje, pa tudi Petrov mi 
je popolnoma zaupal, kar sem občutil. Na­
jini odnosi so bili kmalu naravnost imenit­
ni, čeprav sem mu moral včasih marsikaj 
spregledati. Ni bil pač štabni oficir, ker je. 
vse do zdaj opravljal tako v mirnem kot v 
vojnem času le poveljniške dolžnosti. Naj­
prej je bil poveljnik oficirske šole, nato di­
vizije, armade in fronte. Ob tem je potre­
bno priznati zasluge generala Sokolovske- 
ga, ki je bil pred Petrovom eno leto načel­
nik našega štaba. Zapustil nam je zelo us­
pešen štabni kolektiv, ki je znal družno de­
lati. Tako Petrov, ki se je pri delu opiral 
nanj, ni imel pri tem posebnih težav.

Petrov je ostal načelnik našega štaba do 
zadnjega dne vojne. Skupaj sva v 1. ukrajin­
ski fronti dočakala konec Velike domovin­
ske vojne, dočakala, a ne v slabem pomenu 
besede...

Ljudje se vračajo
iz suženjstva
Povedal sem že, kako noči pred prekora­

čitvijo prekopa Teltow nisem preživel na 
poveljniški točki fronte, ampak na moji 
prednji poveljniški točki, pri armadi Puho­
va Od tam je bilo do Rabalka precej bliže. 
Potem ko sem poslušal jutranje poročanje, 
sem se odpeljal, računal sem, da bom uspel 
prispeti k Ribalku proti koncu topniške pri­
prave in pred začetkom prehoda čez prekop.

Seveda, če odideš ob petih zjutraj, legel 
pa si pozno, si zelo zaspan- Spati v avtomo­
bilu pa se mi to pot ni posrečilo.

Sem ter tja so blodile med seboj nepo­
vezane skupinice Nemcev. Odseki nekaterih 
cest, po katerih naj bi potoval skozi zaledje 
3. tankovske armade, še niso bili popolno­
ma očiščeni min. Marsikje smo morali pelja­
ti po obvoznih poteh. Vsepovsod okoli nas so 
bila močvirja, pokrita s šoto. Zemljišče je 
bilo mehko in tanki so s svojimi gosenica­
mi naredili tolikišne kolesnice, da je bilo z 
vozilom s kolesi peljati po njih zelo težko. 
Morali smo pogosto spreminjati smer, se 
izogibati lukenj in iskati druge poti.

Prav na teh tankovskih kolesnicah smo 
vsepovsod, kamor smo prišli, srečavali ljudi, 
osvobojene iz suženjstva, ki so nam drli na­
sproti. Izogibali so se miniranih odsekov 
cest. Med njimi so bili naši sovjetski, an­
gleški, ameriški, italijanski, norveški vojni 
ujetniki. Srečavali smo dekleta, ženske in 
mladino, ki so jih Nemci odgnali iz domačih 
krajev v svojo deželo, zdaj pa smo jih mi 
osvobodili. Vsi so korakali s svojimi držav­
nimi zastavami, ki so jih naredili v naglici, 
ter vlačili s seboj svojo ropotijo, svoje bor­
no imetje. Nosili so ga v rokah in na hrbtih, 
vozili na dvokolesih ali vozičkih, otroških 
vozičkih in le redko s konji ali z vozovi. 
Skratka, cela internacionala . ..

Radostno so pozdravljali sovjetske čete, 
ki so jim korakale nasproti, pa tudi avto­
mobile ter kričali, vsak v svojem jeziku. Da 
bd se ustavljali, niso imeli časa, pa tudi mi ne 
Hiteli so, da bi kar se da prej prišli, če ne 
že domov, pa vsaj z območja, kjer so še 
vedno potekali boji. Mi pa smo hiteli proti 
Berlinu.

Čeprav vsi ti ljudje niso poznali krajev 
in niso imeli zemljevidov, se mi je zdelo, 
da izbirajo prave poti ter po občutku naj­
dejo najmanj nevarno smer. Pri tem se tu­
di izogibajo minam in ostankom razpršenih 
nemških čet. Kot sem zapazil, so stopali v 
glavnem po sledeh tankov. Saj tam čisto za­
gotovo ni min, če so se tanki srečno peljali 
čez.

Izpiti obrazi, trudni, oblečeni v cape, na­
pol nagi. Čeprav je proti koncu aprila raz­
meroma že kar toplo, je bilo takole zjutraj 
vseeno videti, kako jih borna obleka, naj­
večkrat le cunje, slabo, varuje pred jutra­
njka hladom. Ko potuješ v smeri, nasprotni 
njihovi, se v tebi porajajo nasprotujoča si 
čustva. Po eni strani je radost gledati ljudi, 
ki so se nazadnje le rešili vseh strahot Hi­
tlerjevega pekla. Po drugi strani pa si ve­
del, kakšne pomembne naloge nas čakajo v 
prihodnosti in si se zato nehote jezil na ovi­
re, ki so jih povzročali na cesti ti ljudje. 
Zastojem pa ni bilo ne konca ne kraja. Vse 
MM proti Berlinu so bde dobesedno zatla­

čene z množicami. Ljudje so v zasilnih pre­
nočiščih vstajali zgodaj in odhajali na-pot 
zgodaj, zelo zgodaj. Čeprav si tudi sam išel 
na pot zgodaj, si jih že srečaval, ko so ti 
prihajali nasproti.

Ljudje so hodili po sto in sto cestah, po­
teh in stezah, vsaka skupina po svoje. Tedaj 
je poveljstvo našega zaledja, ki mu je na­
čeloval general-lajtmant Nikolaj Petrovič 
Anisimov, že začelo skrbeti, da ne bi ljudje, 
rešeni suženjstva, po nesreči zašli preveč 
blizu območja, kjer je bila obkoljena nem­
ška 9. armada. Pa tudi, da ne bi potem, ko so 
se že rešili, zašli v nove nevarnosti. Povelj­
stvo zaledja ter služba za varnost in red 
pa tudi služba za urejanje prometa so usta­
novili ob glavnih cestah, kjer so se uipikale 
te množice, kuhinje za njih prehrano. Hra­
no so vzeli iz zalog fronte. Takšne kuhinje 
so bile v mestih Kottbus, Luckau ter v mno­
gih drugih večjih in manjših mestih.

Kar pa zadeva nemške ujetnike, so hodili 
po drugih poteh, posebej za to določenih, 
od ene točke do druge, kjer so jih nahrani­
li in zbirali. Kakor hitro se je na takšnih 
zboriščih nabralo dovolj Nemcev, ki so se 
ali vdali ali pa "so jih nalovili, so jih uredili 
v kolono in odpravili globlje v naše zaledje.

Ponekod v bližini so po gozdovih blodile 
skupine Nemcev, ki se še niso vdali in ki jih 
še nismo razorožili. Zlasti veliko jih je bilo 
ob cesti med mestoma Liibben in Vetschau, 
kjer so gostejši gozdovi.

Tanki 20 do 25 km 
v enem dnevu
Vse tiste dni sem imel srečo. Sicer so 

nekajkrat iz hoste streljali po naših avto­
mobilih, toda da bi naletel na kakšno sku­
pinico sovražnikov, hvalabogu nisem. Pač 
pa se je nekaj podobnega pripetilo nekate­
rim drugim. Ponavadi sem potoval s tremi 
terenskimi osebnimi avtomobili tipa »will- 
ys«. V prvem smo bili šofer, jaz, adjutant 
in vojak, oborožen' z brzostrelko. Takoj za 
našim avtomobilom je peljal avto z oficir­
jem iz operativne uprave in dvema vojako­
ma z brzostrelkama. V tretjem so bili štirje 
vojaki zaščitnega oddelka, ki jim je povelje­
val starešina. Kot poveljnik fronte sem imel 
poseben zaščitni vod, sestavljen iz pripad­
nikov obmejnih enot. Ta je bil z menoj vso 
vojno. Poveljeval mu je starešina Aniščen- 
ko. še zdaj vzdržuje zvezo z menoj. Dela ne­
kje v okolici Moskve in mi ne pozabi vča­
sih pisati, največkrat oh obletnicah kakih 
za naše fante pomembnih dogodkov.

Nekoč se je zgodilo, da je eden izmed 
poveljnikov armad po pomoti . zašel med 
Nemce, ki so ga v avtomobilu takoj ubili. 
Tedaj je vrhovno poveljstvo prepovedalo po­
veljnikom armad in višjim odhajati brez 
oklopnih transporterjev na območja, kjer 
so boji. Kar se mene tiče, sem se oklopne- 
ga transporterja posluževal le tam, kjer je 
bilo potrebno, kjer je bilo tvegano, da ne bi 
naleteli na sovražnike. Toda da bi se veno­
mer vozil okoli z oklopnim transporterjem, 
ni bilo preveč pripravno. Ta vozila so nam­
reč prepočasi vozila. Tako sem bil veliko 
bolj učinkovit, ko sem se vozil s trojico te­
renskih avtomobilov.

Za najbolj zanesljiv varnostni ukrep pri 
takšnih vožnjah proti bojišču nisem štel več 
vojakov za spremstvo, ampak lastno pravil­
no orientacijo. Kot se spodobi vojaku, sem 
zemljevid dobro poznal, zato sem tudi la­
hko izbiral najbolj vama pota. Vozil sem se 
v prvem avtomobilu in neprestano pazil, kje 
vozimo in kam gremo. Zato tudi ni bilo gle­
de tega nikoli kakih nesporazumov. Toda 
tako sede tudi spati med potjo, v avtomobi­
lu, nisem mogel.

Tega dne sem drvel k Ribalku z največjo 
možno hitrostjo, da hi -prišel k njemu, ko 
bi začele naše čete prehajati čez prekop. Po 
poti razen množic ljudi, rešenih iz suženj­
stva, ki So bile takrat novost, kakršne se 
še nismo privadili, nisem videl ničesar po­
sebnega. Samo tisto, kar je bilo za vojno 
vsakdanje: ruševine, prekinjene ceste, raz­
streljene mostove. Drugače pa -vsepovsod 
okoli nas spomladansko naravo, ki se pre­
buja, zeleneče gozdove listavcev .. .

Treba je priznati Nemcem, da- so skrbeli 
za gozdove. Čistili so jih podrasti, redčili in 
sploh vzdrževali v največjem redu. Za nas 
je bilo vse to zelo pomembno. Zahodno od 
reke Spree se je precej kilometrov daleč 
brez vsakih presledkov razprostiral gozd. 
Toda to, da so bili gozdovi razredčeni in da 
so skoznje uredili preseke, marsikje pa so 
bile po teh presekah tudi ceste, oziroma po­
ti s trdno podlago, je brez posebnih težav 
omogočalo našim tankovskim enotam hitre 
premike.

Ko sem v začetku gledal na zemljevid, me 
je skrbel gozd brez presledkov. Preseke ra­
zen redkih izjem niso bile označene. Gledaš 
in si misliš: Kaj če bomo tukaj morali 
zmanjšati hitrost prodiranja. Dejansko pa 
se je izkazalo, ko smo izvedli pohodni ma­
never ter ofenzivo proti Berlinu prav čez te 
gozdove, da smo napredovali v štiriindvaj­
setih urah tudi po 50 do 60 kilometrov. Sploh 
je bila med celotno operacijo povprečna hi­
trost prodiranja tankovskih armad od 20 do 
25 kilometrov v enem dnevu. Hitrost pre­
mikov drugih enot, predvsem pehotnih,'pa je 
bila 17 kilometrov. To je vsekakor veliko.

Cest smo imeli kar zadosti na voljo, če­
prav je bilo ponekod na njih nastavljenih 
še polno min. Bile so lepe, posebej pa nam 
je koristila avtomobilska cesta med Wtoc-

lavvom in Berlinom. Ta je postala matica 
vsega prometa na območju prodiranja 1. 
ukrajinske fronte. Sprva so nam na tej ce­
sti nemški reaktivni lovci delali precejšnje 
sitnosti.

Med pripravami na berlinsko operacijo 
sem še zaradi varčevanja s časom večkrat 
peljal po tej cesti. Navadno sem del poti 
po njej opravil z avtom tipa »packard«, ki 
je lahko vozil veliko hitreje kot naša te­
renska vozila. Kljub temu, da smo bili že 
skoraj pred koncem vojne, sem moral ne­
kajkrat zlesti iz avtomobila in si poiskati 
zatočišče v obcestnem jarku. Zdaj pa nem­
ških letal nad 'cestami skoroda ni več- bilo, 
oziroma nemškega letalstva nismo več upo­
števali.

V Teltow sem prispel tik pred koncem 
topniške priprave, že na prvem ovinku pred 
mestom me je pričakal oficir. Ko sem se pe­
ljal skozi mesto, sem že videl naše čete, ki 
so zasedle izhodiščne položaje: tanke, moto­
rizirano pehoto ter topništvo, ki je v glav­
nem že opravilo svojo nalogo.

V tistem trenutku, ko sem prispel k Ri­
balku, je ta pravkar opazoval akcijo svojih 
čet ter poveljeval pri prehodu. Prednji deli 
so začeli prehajati čez prekop, ne da bi ča­
kali na konec topniške priprave.

Vse se je treslo, povsod je ležal gost 
dim. TopniSke brigade težkih kalibrov so 
tolkle po hišah ha drugi 'strani prekopa in 
jih drugo za drugo rušile. Kvišku je letelo 
kamenje, kosci betona, trske, vzdigoval se 
je prah. Na ožkem odseku bojne črte smo 
zbrali več kot 600 topov na kilometer in. vsi 
so tolkli po severnem bregu prekopa Teltow.

Tudi naši bombniki so že napadali, val 
za valom.

Prvotna opazovalnica Ribalka na južnem 
bregu prekopa Teltow mi ni bila preveč 
všeč. Zatorej smo poiskali novo, boljšo. Po­
vzpeli smo se na plosko streho najvišje hi. 
še v vsej okolici. Tamkaj se je še pred na­
šim prihodom vgnezdil poveljnik bombni- 
škega korpusa Nikišov.

Jaz, Ribalko, poveljnik topništva naše 
fronte Varencov, poveljnika dveh letalskih 
korpusov ter poveljnik topniškega korpusa 
smo bili zdaj skupaj na tej strehi.

Z nje je bilo videti naše levo krilo tako 
daleč, da je le malo manjkalo, pa bi v da­
ljavi videli Potsdam. Videti je bilo tudi de­
sno krilo, kjer bi se v bližnji mestni okoli­
ci morale združiti čete 1. ukrajinske in 1. 
beloruske fronte. Naša hiša je imela sedem 
nadstropij, najbrž so bile torej v njej samo 
pisarne.. Stanovalcev ni bilo, saj so po hiši 
streljali ne le iz topov, ampak tudi iz pušk 
in mitraljezov. '

V začetku, ko smo zlezli na streho, so 
nemški vojaki iz svojih brzostrelk z one 
strani prekopa spustili na nas nekaj rafa­
lov, toda vse se je srečno končalo. Na stre­
hi so bili zajetni dimniki, ki so nas imenit­
no varovali pred mitralješkim streljanjem.

Čeprav brez uspeha, so nas Nemci sem 
ter tja le poškropili z rafali. Nazadnje sem 
bil vsega skupaj že sit. Opazil sem, odkod 
streljajo, zato sem ukazal, naj tja družno 
usekajo naši topovi. Zelo hitro so jim pre­
gnali 'veselje do streljanja. Kljub temu je 
večkrat mimo nas švistnila kaka svinčenka 
iz puške.

Popolnoma je razumljivo, da so Nemci 
streljali po naši hiši, saj je bila najviišja v 
Teltowu- Takšno poslopje je zelo lahko očit­
na orientacija. Morali smo upoštevati, da hi 
Nemci uganili, kdo je na strehi. Toda kaj 
smo mogli drugega, ko pripravnejšega kra­
ja ni bilo nikjer v bližini.

Z višine sedmega nadstropja se je zelo 
dobro videlo na Berlin, posebej na južni 
in jugozahodni del.

Jutranja meglica nad mestom se je že 
začela izgubljati: iz njega so se dvigali ste­
bri dima in ognja od požarov, ki jih je za­
netilo naše letalstvo. Spoznal sem, kaka ve­
likansko je mesto pred nami in kako raz­
treseno. Sam zase sem z očmi iskal trdna in 
velika stara poslopja, ki jih je bilo na ob­
močju pred nami precejšnje število, in oce­
njeval gostoto zaseljenosti. Z eno besedo, v 
spomin sem si vtisnil drugo za drugim vse 
tisto, kar nam je v bojih za osvojitev Ber­
lina obetalo srdite boje.

Prisiljen si 
spregledati žrtve
Zapomnil sem si tudi prekope, rečice in 

reke, ki v različnih smereh sekajo Berlin. 
Od tukaj, z višine, sem jih lepo videl. Ta­
ko številne vodne ovire so nam obetale še 
dodatne težave.

Pred nami je ležalo mesto-bo j išče, oble­
gano in pripravljeno za obrambo. Ce bi 
Nemčiji vladala pametna vlada, bi lahko v 
takih razmerah pričakovali takojšnjo vdajo. 
Ta hi rešila vse, kar je še ostalo od Berli­
na, ter obvarovala prebivalstvo pred hudi­
mi žrtvami. Toda pričakovati pametno od­
ločitev od nacističnih voditeljev, bi bilo za­
man. Zatorej smo se lahko nadejali pred­
vsem bojev.

Ko sem gledal Berlin, sem mislil na to, 
kako konec njegove obrambe pomeni tudi 
konec vojne. Ce kar se da prej zavzamemo 
mesto, se bo tudi kar se da prej nehala 
vojna.

Seveda bi človek želel, da bi Imeli tako 
blizu konca vojne čim manj izgub med la­
stnimi vojaki. Toda vseeno ne smeš zavla­
čevati bojev. Prisiljen si spregledati žrtve, 
da bi se vojna hitro končala- Posebej bojne 
tehnike, zlasti tankov, ti ne sme biti preveč 
žal.

In še ena misel, ki mi je že takrat šinila 
v glavo. Tega sem se začel zavedati, ko sem 
s strehe hiše v Teltowu prvikrat pogledal 
Berlin. Sem bo treba privleči težko topni­
štvo, vključno največje kalibre. Takoj sem 
se povezal s svojim štabom, mudilo se mi 
je, da bi kar se da prej sporočil vrhovnemu 
poveljstvu, da potrebujemo topništvo za po­
sebne namene. To je bilo podrejeno nepo­
sredno vrhovnemu poveljstvu. Nisem vedel, 
kje je topništvo zdaj, vedel pa sem, da ga 
nekje imajo.

Na mojo prošnjo so nam ga tudi poslali. 
Uspelo mu je udeležiti se zadnjih bojev za 
Berlin.

Vsak novi naročnik, ki odpošlje naročilnico tega oglasa, 
si lahko izbere katerokoli knjigo iz seznama:

DOLGE NOČI POTOVANJA
V DAN
Dušan Dolinar
Na razpotjih Amerike..Ali bo divja rast 
mest, kjer prebiva že tričetrt Ameri­
čanov, zavdala Združenim državam z 
gnitjem in razpadom? Kaj je »črn- 
skost«? Je to veliko gibanje za enako­
pravnost usahnilo?

ROBERT FISCHER
Aleksander Pasternjak

Knjiga o mladem možu, ki se je prebil 
do odločilnega dvoboja in je v kraljev­
ski igri dokazal, da mu ga ni para na 
svetu. Kako je mogel odvzeti primat 
sovjetskim šahistom, ki so veljali za 
nedosegljive?

KENNEDYJEVE
ŽENSKE
Pearl Buck

Svetovno znana pisateljica je popisa­
la rodbinsko okolje tragično umrlega 
predsednika ZDA. Intimnost njenega 
pripovedovanja, ki je osnovano na ve­
rodostojnih virih, bo pritegnilo vsako­
gar, ki ve za pomen rodbine Kennedy.

NEVIDNA FRONTA
Vladimir Vauhnik

V nacističnem Berlinu je bil obvešče­
valec, ki ga uvrščajo med največje v 
drugi svetovni vojni. Preživel je vojno, 
vse svoje spomine objavil in sprožil 
senzacijo. Bil je to Vladimir Vauhnik, 
Slovenec. Vohunska zgodba.

ONDUO, MOJ ČRNI FANT
Anton Ingolič

Pretresljiva, ljubezenska zgodba, ki se 
je rodila v Ljubljani. Ljubezen med 
Afričanom in Slovenko. Romantika, ki 
ji nasprotujejo pomisleki; ljubezen, ki 
jo glodajo čenče. Všečna knjiga, zlasti 
ženskam.

OPERACIJA ŠAKAL
Frederick Forsyth

Napet, srhljiv roman, ki je izhajal v na­
daljevanjih, pa so bralci prosili za po­
natis v knjigi. Za okus ostro nastroje­
nih bralcev, ki slede tako izstreljenim 
kroglam kot besedam. Roman negoto­
ve, junaške usodnosti.

POGOVOR Z AMERIČANI
Mark Lane

Svet se je zgražal, ko so umirali Viet­
namci. Vsem pa je zastal dih, ko so 
spregovorili tisti, ki so sejali smrt med 
nedolžne. To so izjave, ki spreminja­
jo sleherno zagovarjanje morilske voj­
ne. Izjave, ki obsojajo.

SPOMINI 
I IN II
Albert Speer

Druga svetovna vojna je prekrila mar­
sikatero dogajanje, načrtovanje. Al­
bert Speer, veMki nacistični arhitekt 
je v svojih spominih čisto odkrito izpo­
vedal, kako se je gnezdo rjavosrajčni­
kov ustvarjalo, kaj je skotilo.

ZDRAVA SPOLNOST, 
ZDRAV ZAKON
Friedrich Burkhard

Doktor je popisal izkustva, ki si jih je 
nabral v svoji ordinaciji. Popisal je in 
dokazal, da je zdrava spolnost tisto, 
kar vzdržuje zakon in ga varuje pred 
ločitvijo. Knjiga je bolj poučna kot sen­
zacionalna.

ŽIVLJENJE 
S 300 KM NA URO
Juan Manuel Fangio

Redki so dirkači, ki učakajo starost. 
Fangio jo je, čeprav je tvegal do poz­
nih, zrelih let. Še bolj redki so pa dir­
kači, ki znajo popisati grozljivost in 
vzvišenost trenutkov na dirkališčih hi­
trosti in smrti.

POSLEDNJI HABSBURŽAN
/

G. Brook Shepherd

Zgodovinar in publicist Shepherd je 
bil angleški dopisnik z Dunaja. Tudi 
poročil se je z Dunajčanko in vzljubil 
je Dunaj z njegovo zgodovino vred. Za­
nimivo je brati popis o Karlu I., ki ga 
piše tujec!

KOROŠKA ZNAMENJA
Jože Šircelj

Več kot sto barvnih in črno-belih podob 
s potovanja od Brda pri Šmohorju do 
Libuč in od Djekš do Sel. Če želiš spo­
znati lepoto naše Koroške, je ta knjiga 
prav zate. Preberi, kaj pravijo Slovenci!

NAROČILNICA
Naročam se na dnevnik DELO za najmanj 6 mesecev po 
običajni mesečni naročnini 30 din.

Delo mi pošiljajte na naslov:
Ime in priimek:_______________________________________

Poklic:____________ __________________________________

Ulica:_______________________________________________
Kraj:_________________

Poštna številka:_______________________________________

Izbrana knjiga:

Knjigo dostavi DELO takoj po nakazilu prve mesečne naroč­
nine. Izpolnjeno naročilnico, ki velja samo do 30. junija 1973, 
pošljite na naslov: ČGP DELO — prodajna služba, Ljubljana, 
Tomšičeva ulica 1.
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Gozdnina — 
kaj je to?
(»Delo« 22. maja)

Slovenski jezik smo obogatili e novo 
tpakedranko — gozdnina. S tem nazivom 
»e namreč prejšnji torek v Delu v rubriki 
•Pa še ton ironizira predlog novogoriškega 
predstavnika v zboru občinskih delegatov, 
po katerem naj bi občine v posebnih pri­
merih imele pravico odobriti vstopnino za 
rekreacijsko urejene gozdove. Ni korektno, 
če poročevalci besede izkrivljajo, če popol­
noma opredeljen predlog 'samovoljno po- 
»plošujejo. Novogoriški delegat m postavil 
predloga za vse gozdove, kot je zapisal ča­
sopisni poročevalec, temveč za rekreacij­
sko urejene in ogrožene gozdove. V zapis- . 
niku s te seje lahko preberemo... »pred­
lagamo, naj bi v poglavje o varstvu gozdov 
vnesli poseben člen, s katerim bi poobla­
stili pristojne skupščine, kjer so gozdni 
•kompleksi, ki so posebej zanimivi za mno­
žični turizem, da lahko uvedejo določene 
pristojbine, iz katerih bi se financirale vse 
službe za varstvo, vzdrževanje... Takšna 
ureditev je ob meji pomembna tudi s sta­
lišča narodne obrambe«.

Značilen je tudi zapisnik republiške ko­
misije za varstvo okolja:. - »gozdovi v 
bližini naselij in tisti, ki so laže dostopni, 
postajajo vse bolj odlagališče smeti in od­
padkov. Zakon o gozdovih sicer prepove­
duje in predpisuje kazenske sankcije, ven­
dar pa je vprašanje, kdo bo te zakonske 
sankcije izvajal ter kdo bo počistih odpad­
ke, ki v gozdovih ie leže in kjer ni več 
možno najti povzročitelja«.

Onesnaževanje in ogrožanje okolja je že 
danes zaskrbljujoče, v bližnji bodočnosti 
bo postalo kritično. V danem primeru ni 
umestno zbijati šale, verjetno je pametneje, 
da se v problem poglobimo in najdemo 
ustrezne rešitve.

Se pred petimi stoletji je bil Trnovski 
gozd mnogo večji. Obsežne površine na 
Banjški planoti so krasili jelovi in bukovi 
gozdovi, ki pa so postali žrtev požarov. Alt 
si zaradi naše nerazsodnosti in brezskrbno­
sti lahko privoščimo, da enako usodo do­
živi tudi sedanii Trnovski gozd? Verjetno 
ni potrebno bolj podrobno pojasnjevati, 
kakšna katastrofa bi nastala za narodno 
gosvodarstvo in za našo obrambno sposob­
nost. če bi do tega res prišlo. Na robu ta­
ke katastrofe smo bili pred dvemi leti, ko 
smo v sušnem razdobju po dvodnevnem 
boju s skrajnimi napori ustavili požar na 
robu gozda.

Kritiki predloga najbrž ne vedo, da 
smo imeli opravka tudi z namernimi požigi 
šz tujine. Verjetno tudi nimajo predstave, 
kakšen kaos zavlada, ko se iz. tisočerih vo­
zil (do 15.000, pretežno inozemskih) vsuje

Odmevi na:
Jo slovensko javnost Obvestili o pripravah 
na novi. zakon o javnem cestAem prometu 
in o odločitvi odbora poslancev socialno- 
kultumega zbora zvezne skupščine.

Nedvomno bo ta zakonski ukrep, če ga 
bo sprejela zvezna skupščina, za vse voz­
nike motornih vozil (zakaj samo za vozni­
ke?) dokaj drastičen, če pa seveda upošte­
vamo, da je na naših cestah prav zaradi 
alkohola vse več prometnih nesreč, ki se 
po navadi končajo tragično, to je s smrt­
jo, je ukrep oziroma zakonsko določilo vse­
kakor umestno. Število prometnih nesreč 
raste z vrtoglavo hitrostjo. Na cestah uga­
šajo človeška življenja vsak dan; za zdrav­
ljenje, dolgotrajno zdravljenje ranjencev 
je treba odšteti tudi ,po več deset tisoč di­
narjev za' posamezni primer, mnogi pa 
kljub skrbnemu zdravljenju ostanejo vse 
življenje invalidi.

Podatek, da je bilo samo lani na slo­
venskih cestah okrog 640 prometnih nesreč 
s mrtnim izidom, da je recimo bilo maja 
letos na naših cestah 50 mrtvih, je resda 
več kot skrb vzbujajoč, še posebej, če ve­
mo, da je ugasnilo mnogo življenj prav 
zaradi zaužitega alkohola. Zato je treba 
vsekakor najstrožje uveljaviti načelo: KA­
DAR PIJEŠ, NE VOZI, KADAR VOZIŠ, 
NE PIJ! To bi naj bilo geslo vsakega voz­
nika motornega vozila, tudi tistega, ki se 
vozi s kolesom s pomožnim motorjem, a 
tudi kolesarja in pešca.

Nedvomno dandanašnji vse gostejši pro­
met, ki se stopnjuje od leta do leta, Zah­
teva, da mora oziroma bi moral vsak, ki 
se vključi v javni cestni promet, poznati 
prometne predpise. To bi naj veljalo za 
mopediste s pomožnim motorjem, kolesar­
je. voznike vpreg in ne-nazadnje tudi za 
pešce. Na naših cestah so problem zase 
vozniki vpreg, ki v nočnih urah nimajo po 
predpisih opremljenih vprežnih voz. Zavo­
ljo tega je bilo v zadnjem času že precej 
hudih n sreč s smrtnim izidom.

Razrezase so kolesarji. Dan na dan 
se dogaja, da se vozijo po dva, tudi trije 
vštric po četi, da se na zvočni signal niti 
ne umaknejo (celo zagrozijo ti s pestjo, 
pokažejo jezik...!), ko jih s signalom opo­
zarjaš na disciplino na cesti, skratka, igra­
jo se s smrtjo oziroma z lastnim življenjem. 
O vinjenih kolesarjih, zlasti w. večernih in 
nočnih urah, že niti ne govorimo. So vsak­
danji pojav im cestah, ko vijugajo semter- 
tfa in izzivajo smrt. Tudi kolesarji bi naj

Zakon sam seveda ne bo mogel urediti 
vsega tega. Bolj važno je, da bi bilo več 
strjenega tudi v preventivi, Icajti še ved­
no je mnogo bolje nesreče preprečevati kot 
■pa ponesrečence pokopavati, ranjene zdra­
viti. Novi zakon naj torej upošteva vse 
udeležence v javnem cestnem prometu in 
ne samo tistih, ki vrtijo volan in pritiska­
jo na plinr

FRANJO HOVNIK,

Dela je dovolj
za vse
(»Delo« maja)

V »Poštnem predalu 29« in v »Pismih 
bralcev«, kakor tudi v komentarjih »Dela«, 
sem se seznanil s stališči do enega izmed 
aktualnih vprašanj teh dni — do 23. člena 
zakona o pokojninskem in invalidskem za­
varovanju, ki govori o zmanjševanju pokoj­
nin upokojencem, ki se ponovno zaposlijo.

Naj kar v začetku povem: odločno se 
pridružujem piscema Bogu Krončiču in 
Mirku Ravbarju, prav tako pa novinarkama , 
Mariji Namorševi In Alenki Leskovčevi. Nji­
hovo argumentirano obravnavanje tega žgo­
čega problema v vašem časopisu bo prispe- 
valo h kar najboljši rešitvi v skladu z na­
šo ustavo. Takšna kontsruktivna razprava 
bo lahko odločilno podprla republiški zbor 
slovenske skupščine, ko bo iskal najboljšo 
pot pri ponovni obravnavi 23. člena pokoj­
ninskega zakona.

Ce se ozrem na pismi Marka Ozbiča iz 
Ljubljane in Toneta Dobrajca iz Maribora, 
se mi sam od sebe vsili vtis, da zagovarja­
ta sedanji predpis, to je predpis, za katere­
ga nas večji del ugotavlja, da je nevzdr­
žen in protiustaven. V pismu, ki ga je na­
slovil »Zadeva z druge plati«, skuša pisec 
speljati stvar na drug tir, namreč na prob­
lem zdomcev, ki je prav danes v središču 
naše pozornosti.

Nešteto je naših občanov, ki so imeli 
doma dobro zaposlitev, in vendar so se od­
ločili za odhod v tujino, bodisi da si prido­
bijo večje strokovno znanje, bodisi da si 
izboljšajo svoj gmotni položaj. Se odhajajo 
v tujino, četudi kar naprej beremo v časo­
pisju, zlasti v »Delu«, razpise delovnih mest

imeli svetlobne signale na kolesih, ne sa- za visokokvalificirano in kvalificirano ter 
mo spredaj za osvetlitev ceste pred seboj, nekvalificirano delovno silo. 
ampak tudi zadaj, kjer bi naj bila pozicij-
ka luč, ki bi nvora^o biti osvetljena, kar 
pomeni, da bi že proizvajalci koles morali 
kolesa popolnoma opremiti, ne pa tako kot 
danes, da si moraš luč še posebej kupiti 
ter montirati na kOld.

Strožji režim bi naj veljal tudi za peš­
ce, ki v vinjenem stanju prav tako ne spa­
dajo na cesto. Pred leti je izšel zakon, da 
morajo pešci hoditi po levi strani. Mnogi, 
zlasti starejši ljudje tega še danes ne ve­
do, ali pa hofrejo upoštevati, in posledica

množica reda nevajenih izletnikov, ■ ko :*e-J je, da sedajnekateri po lem, drugi 
kuri na vse strani, fco.se dirka po cestah, oa po desni strani ceste v isti smen. 
odmetujejo se steklenice, kovinski in pla­
stični odpadki. Vse bolj pogosto se dogaja, 
da z avtomobilskimi prikolicami dovažajo 
v gozd smeti in odpadke, odvažajo pa 
prst ki je na kraškem terenu še kako po­
trebna. Dokler ne bomo privzgojili kultur- 
nejšega odnosa do pokrajine in okolja, je 
na žalost nadzor potreben. S tem pa so po­
vezani stroški.

Razvoj avtomobilizma, rekreacije in one­
snaževanja nas prehiteva na vseh nivojih. 
Ce se opiramo samo za izkušnje iz pretek- 
iosti se nam morda res zdi nenavaden 
predlog, da bi človek moral plačati za re­
kreacijo, za vstop v gozd. Vendar pa pla­
čujemo za vstop v bazen, za žičnico, za 
parkirnino. Plačati je treba celo za upora­
bo javnih sanitarij, čeprav je to potreba 
in ne rekreacija. Plačati je treba ne zara­
di pridobitnikih ambicij, temveč zaradi 
kritja vzdrževalnih stroškov.

Drugod po svetu je najbolj pogost pri­
mer, da so gozdne ceste za avtomobilizem 
zaprte. Pred gozdom je parkirni prostor, v 
gozd pa se vstopa peš. Kjer pa so gozdne 
ceste odprte tudi za avtomobilski promet, 
«e praviloma plača vstopnina. Jasno pa je, 
da je v tem primeru potrebno nuditi obi­
skovalcu udobje, varnost, mentorstvo, či­
stočo, informacije itd.

Po 72. členu osnutka zakona o gozdovih 
so občinske skupščine poblaščene, da lah­
ko razglasijo gozdove s posebnim name­
nom. V 5. odstavku tega člena je tudi re­
čeno, da je v tem primeru potrebno dolo­
čiti 'vire financiranja. To je sicer pozitivno 
stališče, vendar bi se moral v samem za­
konu ali pa v dodatnih predpisih jasneje 
opredeliti glede vstopnine v rekreacijsko 
ureiene gozdove.

Po 72. členu bi občine imele možnost, 
da zakonsko uredijo gozdne rekreacijske 
prostore, če bi zaradi neurejenega množič­
nega obiska bili posamezni gozdni kom­
pleksi ogroženi. Lahko smo brez skrbi, da 
bodo prizadete občine vsak primer posebej 
obravnavale in sprejele korektne rešitve, 
tako da v bodočnosti ne bi imeli nepotreb­
nih glavobolov.

Pošteno je, da našim zanamcem zapu­
stimo gozdove najmanj v takšnem stanju, 
kot smo jih prevzeli, ne pa v obliki sme­
tišč in požganic.

MGR. VIKTOR KLANJŠČEK

Nobene kapljice
(»Delo« 2. junija)

»Niti promila alkohola v krvi«, ste za­
pisali v podnaslovu v sestavku, ko ste na­

pa po strmi cest,
S tem je torij nastal še večji nered, 

večja nevarnost, da pride do prometne ne­
sreče, do prelitja krvi.

Menim, da bi kazalo tudi pri izdajanju 
vozniških dovoljenj uveljaviti strožja me­
rila. Nihče ne bi smel oziroma mo­
gel opraviti vozniškega izpita pred dopol­
njenim 21. letom starosti. In drugič, kdor 
se rad podaja v pijančevanje, bi mu ne 
smeli izdati vozniškega dovoljenja oziro­
ma ga pripustiti k opravljanju izpita.

Koristno bi bilo dati v zakonska dolo­
čila tudi črno na belem, da so krajši tečaji 
obvezni za vse udeležence v cestnem pro­
metu, zlasti za zaposlene, ki se vsak dan 
vozijo na delo in z dela, da bi se tako se­
znanili vsaj z najosnovnejšimi cestnimi 
predpisi.

Revija Avto je kar v več nadaljevanjih 
opozarjala voznike motornih vozil na var­
nostne pasove in dokazano je, da bi mnogi, 
ki so danes žal mrtvi, ostali živi, če bi bili 
v času nesreče v avtomobilu privezani z 
varnostnim pasom. V živem spominu še 
imam sliko, Jci jo je objavilo Delo in kjer 
je prikazano čelno trčenje dveh avtomobi­
lov znamke BMW. Tisti, ki je bil privezan 
z varnostnim pasom, je ostal pri življenju 
ter si je ogledoval poškodbe vozil, ki sta 
bili skčrajda enako poškodovani, oni pa, 
ki ni bil privezan, je na kraju nesreče 
umrl. Prav zato bi kazalo, da nori zakon o 
prometu in varnosti na naših cestah tudi 
o tem pove svoje.

Kot vemo, naša sodišča vse prepočasi 
rešujejo prometne zadeve. Niso redki pri- 
merij da traja neka razprava tudi po tri 
leta, preden je zadoščeno pravici. Pri tem 
imajo težave zavarovalnice, ko ne morejo 
izplačati škod, da o učinkovitosti kazni ni­
ti ne govorimo. Menim, da bi kazalo pro­
metne zadeve reševati prioritetno.

Pri vsem tem se lahko še samo vpraša­
mo — ali smo z razvojem motorizacije iz­
gubili občutek za naiosnovneiše moralne 
odnose med ljudmi? Na naših, sicer ne 
preveč dobrih cestah se vedemo tako, ko 
da bi bili med seboj skregani. Lestvica so­
vraštva bi bila takšna:

— pešec sovraži vse, kar vozi;
— kolesar sovraži vse, kar izpušča ben­

cinske hlape;
— avtomobilist sovraži vse, ki so mu 

na poti.
Sovražimo se, ko da ne bi bilo dovolj 

prostora za vse. Trmoglavi niso samo šo­
ferji. Pešec ni nič boljši. Ker smo objestni, 
neprevidni, so rubrike »Prometne nesreče« 
vsak dan zajetnejše. Kakšen dan so naši 
časopisi bolj podobni pogrebnim oglasom 
kot pa dnevnikom. Glavne vzroke lahko 
iščemo v neznanju voznikov in v oomanj- 
kanju temeljnih norm v odnosih med 
ljudmi.

V organizacijah združenega dela in pov­
sod odločajo o sprejemu na delo samoup­
ravni organi. Sprejmejo slejkoprej takšne­
ga delavca, ki jim bo najbolj ustrezal. Za­
gotovo ne bodo sprejeli delavca, ki jim stro­
kovno ne bi ustrezal, in prav tako ne upo­
kojenca, če bi lahko zaposlili mlajšega in 
perspektivnejšega strokovnjaka.

Avtorja Dobrajca moti, da se upokojen­
ci sklicujejo na ustavno pravico do dela. V 
tem spornem primeru se povsem upravi­
čeno nanjo sklicujejo, ne da bi s tem ka­
korkoli prizadeli zdomski problem„ poveza- _

, no, s tem pa se sklicujejo še na drugo us- S 
tavno pravico, da jim nihče ne mote odvze­
ti tistega, kar so že zaslužili.

Na koncu pisma je pisec že povsem po­
zabil na obrambo zdomcev, zaradi katerih 
se je sploh lotil tega problema, češ da so 
jim zaposleni upokojenci onemogočili zapo­
slitev v domovini. V zadnjem odstavku pra­
vi, da je večina zaposlenih upokojencev ver­
jetno prav med tistimi z visokimi pokojni­
nami, kajti upokojeni nekvalificirani ali pol- 
kvalificirani delavec z nizko pokojnino st le 
kaj težko najde zaposlitev. Ali morda na­
miguje na tiste zaposlene upokojence, ki so 
strokovno sposobni delati in ki družbi na 
določenem mestu še vedno lahko veliko ko­
ristijo? Ce je tako, potem nekvalificiranim 
in polkvalificiranim delavcem upokojeni 
strokovnjaki pač niso preprečili zaposlitve. 
Sodeč ko razpisih in objavah, je tudi za te 
pri nas dovolj dela.

Avtor Dobrajc je ob razlagi borčevskih 
pravic glede upokojitve pozabil povedati, da 
je iz JLA in organov za notranje zadeve od­
šlo v pokoj veliko število delavcev po sili 
zakona ali, če hočemo, po službeni dolžno­
sti, ne pa prostovoljno ali zaradi bolezni. 
Tem ljudem je bila pretrgana nit njihovega 
življenjskega dela in ustvarjanja. Med te­
mi uookojenci je veliko število takih, ki so 
še docela sposobni za delo v določeni stro­
ki na kateremkoli področju zunaj JLA in 
organov za notranje zadeve, in prav te upo­
kojence je 23. člen pokojninskega zakona 
najbolj prizadel. Veliko teh upokojencev že 
dela v tujini. Menim, da je bolje, če se ti 
ljudje zaposlijo doma kot pa, da jih do­
movina odklanja in odhajajo v tujino. Opo­
zoriti moram $e na to, kako škodljivo vpli­
va ta problem na rekrutiranje oficirskega 
kadra za JLA. Mladina se kaj težko odlo-- 
ča za ta poklic, kajti pri starosti 40 do 45 
let, ko bodo na vrhuncu ustvarjalnega dela, 
jim bodo takšne zakonske omejitve ohro­
mile voljo do nadaljnjega dela v civilnem 
življenju.

Ce gre pri tej »zadevi z druge plati« res 
samo za vrnitev zdomcev in za njihovo za­
poslitev doma, oziroma za preprečevanje 
odhajanja naših delavcev na delo v tujino, 
potem je vsaka skrb odveč. Zaposlitev upo­
kojencev ne temelji na rednem delovnem 
razmerju, vsaj v večini primerov ne, tem­
več je njihova zaposlitev honorcma oziro­
ma pogodbena. Nobene ovire ni, da delo­
dajalec prekine pogodbeno razmerje tisti hip, 
ko bo dobil ponudbo mlajšega, ,perspektiv­
nejšega tn strokovno enakovrednega de­
lavca.

Z zaupanjem pričakujemo, da bo slo­
venski izvršni svet pripravil sprejemljiv za­
konski predlog za spremembe zakona o po­
kojninskem in invalidskem zavarovanju, ki 
bo upošteval dane konstruktivne predloge 
m sugestije. ~V. KRANJC, Ljubljana
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Svet ni drugačen
(»Delo« 13. maja)

V »Delu« z dne 13. 5. 1973 je poročal 
vaš dopisnik iz Bonna pod naslovom »Svet 
je drugačen!« o pomembnem odkritju nem­
škega profesorja zgodovine in zemljepisa 
dr. Arno Petersa, češ da njegov zemljevid 
sveta predstavlja »resnična razmerja«, Mer­
catorjev zemljevid sveta pa , prikazuje ne­
pravilna razmerja, to je »neresnični svet«.

Ker gre v tem primeru za Petersovo kri­
vično oceno Mercatorjeve kartografske pro­
jekcije, sem kot strokovnjak za kartograf­
ske probleme dolžan, da pravilno osvetlim 
in zavrnem nekatere Petersove trditve, če-, 
prav se zavedam, da dnevni časopis ni pri­
meren za razpravo o lastnostih kartograf­
skih projekcij.

Gerhard Kremer (ne Edusard!), ki st 
je nadel ime Mercator (1512—1594), je bil 
poleg Orteliusa najznamenitejši kartograf 
16. stoletja. V svojem atlasu I. del iz leta 
1585 je Mercator na kartah prvič prikazal 
rezultate velikih geografskih odkritij v 15. 
in 16. stoletju z natančostfo, ki ie bila ta­
krat dosegljiva. Drugi del atlasa ie izšel 
leta 1595, eno leto po njegovi smrti. Mer­
cator je za svoje karte izbral najprimer­
nejše projekcije glede na obliko kontinen­
tov, geografsko lego in glede na namen 
karte. Razložil je tudi lastnosti nekaterih 
projekcij, njihove prednosti in tudi po­
manjkljivosti. Mercatorjev največji dose­
žek je nedvomno konstrukcija posebne kar­
tografske mreže v pokončni valjni projek­
ciji (leta 1569), na kateri se vsaka lokso- 
droma — črta. ki reže meridiane pod ena­
kim azimutom — preslika na karti kot pre­
ma črta. Ta projekcija, ki jo je Mercator 
namenoma priredil za izdelavo pomorskih 
kart, je omogočala hitro grafično določa­
nje 'dolžin morskih poti, kurza in lege lad­
je, kar je bilo zelo pomembno za varnej­
šo plovbo po morjih. Zaradi teh. za pomor­
stvo odličnih lastnosti, se Mercatorjeva 
projekcija že 400 let dosledno uporablja v 
oseh državah sveta pri izdelavi pomorskih 
kart m se pogosto imenuje »navtična pro­
jekcija«. Poudarjam pa, da ta projekcija 
ni primerna za prikazovanje celega sveta 
v geografskih atlasih, še manj pa za šol­
ske zemljevide zaradi pretirane spačenosti 
v razdaljah in v površinah držav proti te­
čajema. V preteklih stoletjih so nekateri 
geografi in kartografi zlorabljali Mercator­
jevo projekcijo tudi za prikazovanje celega 
sveta zaradi enostavne konstrukcije mreže 
meridianov in paralel, ki se v tej projek­
ciji upodobijo kot. preme črte, čeprav so 
bile ie v dobi Mercatorja znane primernej­

še projekcije z manjšimi spačitvami za pri­
kazovanje celega sveta. Mercatorjevo pro­
jekcijo so uporabili tudi v • ZDA za izde­
lavo 6 oziroma 12 orietacijskih kart 
(1:52 000 000) pri vesoljskih poletih (pro­
gram Mercurg in Gemini, 1961—1966). V se­
danji dobi je na razpolago že nad 200 kar­
tografskih projekcij in je izbira najprimer­
nejše projekcije za prikaz celega sveta, 
kontinentov in posameznih držav predvsem 
odvisna od namena, geografske lege, obli­
ke in velikosti določenih območij zemelj­
ske oble. Nikdar pa ne bo odkrita projek- 
ciia ki bi na dvodimenzionalnem listu pa­
pirja lahko verno prikazala vso zemljo brez 
večjih ali manjših spačenosti bodi v obliki 
kontinentov ali v razdaljah ali pa v po­
vršinah. Za karte cele zemeljske oble je 
na izbiro blizu 20 projekcij raznih avtor­
jev, ki ohranijo ali pravo razmerje povr­
šin, prave razdalje, kote ali pa so projek­
cije z minimalnimi splošnimi spačitvami. 
Znanstvena raziskava projekcij za karto 
»iteia (l. 1971) je ugotovila, da so pogojne 
projekcije z minimalnimi spačitvami naj­
primernejše za karte sveta. Vsak znanstve­
ni kartograf je sposoben, da predloži svoio 
projekcijo — novo varianto za karto sveta. 
ki pa se ne bo bistveno razlikovala od že 
znanih vrojekcij. Tudi karta sveta, ki jo 
predlaga Peters, je spačena ■ podoba sveta 
in ni nobeno odkritje. Značilna je trditev, 
da je Petersova karta »prvi ploskovno ve­
ren' prikaz zemeljske površine«, ko ie v 
zadnjih stoletjih bilo v rabi večje število 
projekcij raznih avtorjev, ki ohranjajo plo- 
ščinske odnose na kartah sveta. Se bolj 
preseneča način• Petersovega dokazovanja, 
ko primerja svojo karto sveta samo z Mer­
catorjevo karto v kotno pravilni projekciji, 
ki ima od vseh projekcij najbolj spačene 
kontinente in -ni namenjena šolskim potre­
bam, temveč samo navigacijskim potre­
bam.

Zato se v atlasih novejših izdaj Merca­
torjeva projekcija ne uporablja več za pri­
kazovanje cele zemeljske oble. V odličnem 
atlasu sveta, ki je izšel v Moskvi leta 1954 
in ki vsebuje 283 kart formata 30x50 ozi­
roma 60 x 50 cm, je fizična in politična kar­
ta sveta prikazana v azimutni projekciji, 
ki ohranja pravo razmerje površin. V atla­
su The Oxford Atlas (London. 1954) in v 
Goldmannovem atlasu (Miinchen, 1961) ni 
niti ene karte v Mercatorjevi projekciji. 
V Westermannovem atlasu (1961) je od 423 
kart samo ena karta sveta (1:200 000 000) z 
vrisanimi časovnimi pasovi v Mercatorjevi 
projekciji.

Josip Kožuh, nekdanji profesor zemlje- 
pisja in zgodovine na gimnaziji v Celju, ki 
je leta 1907 objavil prvo knjigo O matematični 
kartografiji v slovenskem jeziku pod na­
slovom »Navodilo h kartografičnim osno­
vam«, v svojem delu navaja, da je Merca­
tor izumil novo kartografsko mrežo za

»morjekaze«, ki je zelo pomembna za bro- 
darstvo. Poudarja, da MoJlvveidova projek-. 
cija, ki ohranja prava razmerja površina 
podaja bolj nazorno podobo cele zemeljske 
površine na enem listu papirja kakor pa. 
Mercatorjeva projekcija, ki je ob tečajih 
izredno raztegnjena.

Zato trdim, da tu ne gre za Mercatorje­
ve zablode, temveč za Petersovo neupravi­
čeno kritiko Mercatorjeve projekcije z na­
menom, da pred novinarji in na nemški 
televiziji veliča in propagira svojo karto 
našega sveta. Petersova trditev, da je bilo 
dosedanje prikazovanje dežel in celega sve­
ta na geografskih kartah napačno in celo 
lažno (članek v »Politiki« z dne 10. 5. 1973 
pod naslovom »Geografske karte netočno 
prikazuju svet«) potrjuje njegovo zelo 
skromno kartografsko znanje. Teorija kar­
tografskih projekcij in tudi tehnologija iz­
delave kart sloni na trdnih znanstvenih te­
meljih in je zato odveč preplašenost, ki je 
nastala med geografi, topografi, pomoršča­
ki, vojaškimi strategi in predavatelji zem- 
Ijepisja (Članek v »Politiki« z dne 25. 5. 
1973 pod naslovom »Merkatorove zablude 
treba ispraviti«). Sodobne topografske in 
geografske karte, ki so jih izdelali kvali­
ficirani kartografi, imajo zadovoljivo na­
tančnost in 3o žeto dragoceno Informacij­
sko sredstvo ter zanesljiv delovni pripomo­
ček v vseh vejah gospodarstva in tudi v 
družbenih dejavnostih. Prepričan sem, da bo- 
do tudi ZR Nemčiji znanstveni kartogra­
fi dali dr. Petersu ustrezno oceno o nje­
govem delu.

DR. ING. ALOJZ PODPEČAN

Popravek
V sestavek Od kmečke puntarske do 

partizanske pesmi, objavljen v Delu 2. ju­
nija na str. 30, se je vrinilo nekaj tiskovnih 
napak, ki mestoma , spreminjajo vsebino 
besedila. Napak: je bila Bleiweisova zapora 
še ena zadnjih — prav: je bila Bleiwei- 
sova zapora že ena zadnjih; (Cankar dra­
me) iz več razlogov, o katerih ni bilo vred­
no razmišljati — ... o katerih bi bilo vred­
no razmišljati; ki jih je vstavil Kreft sam — 
ki jih je sestavil Kreft sam; Wire sind: Wir 
simi; den roten Hann: den roten Hahn: 
(Župančičeve) baladne zapise Iz pesmi:
... baladne zapise in pesmi; smešnih od­
lomkih nemške žolnirske parodije; smeše- 
nih odlomkih nemške žoinirske parodije.

Uredništvo se opravičuje avtorju in bral­
cem za te tiskovne napake, hkrati pa tudi 
za vse druge tiskovne napake, ki jih je, žal, 
zadnji čas v Delu precej, nastajajo pa veči­
noma v. tiskarni OGP Delo. V prihodnje 
bomo poskušali — pač še prizadevneje ko 
doslej — urediti, da bi bilo napak čim­
manj.

UREDNIŠTVO-

/program univerzalno sestavljivo pohištvo

za spalne sobe 
za dnevne sobe 
za jedilnice 
za delovne kabinete*

izdeluje Industrija pohištva STOL Kamnik
mi

Industrija 
STOL pohištva

STOL Kamnik
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Pomen neuvrščenosti
Dežele tretjega sveta morajo nastopati enotno

Vprašanje, ali je neuvrščenost pomembna ali ne, se vedno znova 
pojavlja v raznih oblikah in ob najbolj različnih priložnostih. Kljub 
dejstvu, da država sodi med neuvrščene, je pogosto slišati dvome 
o koristnosti neuvrščanja. Taki dvomi izvirajo predvsem iz naše 
nesposobnosti, da bi ponovno izoblikovali neuvrščenost kot razgiban 
koncept z novo vsebino in smermi v vsaki fazi. Zunanji minister Sva- 
ran Sing je pred časom v parlamentu izjavil, da je neuvrščenost tudi 
v času popuščanja napetosti prav tako pomembna, kot je bila v ob­
dobju hladne vojne. Ni pa dovolj utemeljil te svoje trditve. K tem ugo­
tovitvam se bom vrnil pozneje. Za Indijo je imela neuvrščenost vselej 
poseben pomen, le malo pa je bilo storjenega, da bi jo tudi teoretično 
ponovno formulirali. Od vseh neuvrščenih držav je Jugoslavija edina, 
ki nenehno spremlja spremenljivo naravo neuvrščanja in njegovo 
teoretično upravičenost.

Je neuvrščenost pomembna? Odgovor na 
to vprašanje je odvisen od tega, kaj komu 
pomeni neuvrščenost, saj se je vse od nje­
nega začetka nabrala vrsta različnih tolma­
čenj neuvrščenosti. Zato pravzaprav drži tu­
di trditev, da je neuvrščenost v enem od ra­
zličnih pomenov mrtva, prav tako pa je pra­
vilna trditev, da je še vedno živa in aktu­
alna; vsekakor je pri vsaki od obeh trditev 
drugačna razlaga neuvrščenosti in pogosto je 
namen tega prizadeti vse tiste, ki bi radi 
verjeli v prednosti neuvrščanja, oziroma 
one, ki take vrednote zanikajo.

<1
Nehru še ni ujel v past
Odtlej, ko je Nehru uvedel zamisel o ne­

uvrščenosti — leta 1946 — je ta pojem do­
bil tri različne pomene: neuvrščenost kot po­
litika, neuvrščenost kot strategija in kot 
mednarodni podsistem. Sam Nehru je le red­
ko govorni! o neuvrščenosti kot politiki. Po 
navadi jo je definiral kot način lotevanja 
politike. Tu se bo pokazalo, da je neuvršče­
nost kot politika skoraj mrtva; pravzaprav 
je izgubila veliko na svojem pomenu že prej, 
preden je bil podpisan indijsko-sovjetski 
sporazum o prijateljstvu. Kot strategija je 
neuvrščenost zelo živa in moči jo je upora­
biti kot učinkovit instrument. Kot mednaro­
dni sistem pa je konec koncev navzoča v 
mednarodnem žviljenju in mi smo del tega 
sistema, ne glede na to, ali se štejemo med 
neuvrščene ali ne. Konference neuvrščenih 
držav so potrdile svojo koristnost in prihod­
nja konferenca, ki bo septembra v Ažiru, 
bo še posebnega pomena.

Neuvrščenost se sestoji iz treh kompo­
nent: ekonomske, politične in vojaške. No­
bena neuvrščena država ni še v nobenem 
obdobju enolično sledila isti politiki, oziraje 
se pri tem na omenjene komponente. Prav- 
zaprav so se pokazala precejšnja protislovja 
med politikami, upoštevaje katerikoli kom­
ponenti, za kateri se odločiš.

Neuvrščenost je kot politika negativna, 
čeprav so sprva to prikrivali. Da bi se izo­
gnili tej negativni naravi neuvrščenosti, so 
pozneje poudarjali, da je neuvrščenost tudi 
pozitivna politika ker zahteva popolno so­
delovanje pri svetovnih dogajanjih in v med­
narodni politiki, postavljanje po robu izola- 
cionizmu, nevtralnosti ali nevtralizmu. To 
dopolnilo je bilo videti povsem zadovoljivo, 
a je ustvarilo nove težave. Neuvrščenost so, 
če gledamo , nanjo s tega pozitivnega in ne­
gativnega vidika, enačili s celotno zunanjo 
politiko Indije, kar je vsekakor imelo kata­
strofalne posledice. Namesto da bi jo razu­
meli kot operativno politiko ali strategijo, 
so neuvrščenost povzdignili na raven popol­
ne resnice in jo jemali kot merilo za vsako 
drugo politiko. Poudariti je treba, da se Ne­
hru ni ujel v tako past.

Tri komponente
Neuvrščenost so v njeni prvotni obliki 

razlagali kot nevključevanje v politiko nasi­
lja dveh nasprotnih si blokov, ki sta ju vo­
dila Moskva in Washington. Upoštevaje ome­
njene komponente neuvrščenosti to torej po­
meni, da Indiji ni treba navezovati kakrš­
nekoli vojaške odnose s katero od obeh ve­
lesil ali z enim od njunih blokov; dosledna 
temu, ker so bloki prav tako polarizirani

tildi na ideoloških temeljih, bi morala Indi­
ja zavrniti navezovanje posebnih političnih 
odnosov s komerkoli od omenjenih. Kar za­
deva tretjo — ekonomsko komponento, pa ni 
bil položaj Indije nikoli dovolj jasno defi­
niran.

Z operativne plati je bila neuvrščenost 
kratkoročen odgovor na razmere hladne 
vojne v prvih petdesetih letih, ker sta oba 
bloka pokazala svojo sovražnost do želje 
Indije, da bi ostala neodvisna država in da 
bi ohranila Azijo svobodno, nezapleteno v 
spopade velesil. Do leta 1955, ko je bila ban- 
dunška konferenca, so se izkristalizirali raz­
ni sistemi zahodnih zvez, tako da prek spo­
razuma SEATO politika hladne vojne ni le 
prišla do samih vrat Indije, temveč je bila 
odkrito naperjena.proti njej, predvsem prek 
Pakistana, ki je bil član te zahodne zveze. 
Medtem pa je Moskva spremenila svoje 
stališče do Indije in sprejela pomen njene 
neodvisne vloge v svetovni politiki. Indija 
se je politično zbližala z Moskvo, predvsem, 
da bi se uprla vse močnejšemu zahodnemu 
političnemu pritisku, zlasti med kašmirskim 
sporom. Celo tedaj Indija ni hotela nave­
zati kakršnihkoli posebnih vojaških odnosov 
s Sovjetsko zvezo. Kot je znano, pa se je 
Indija odločila za navezavo posebnih poli-
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tičnih stikov z Moskvo in postopoma se je 
vse boij zbližala z njo ter se hkrati odda­
ljevala od WaShingtonia. Ena noga neuvršče­
nosti kot politike je bila tako odrezana.

Zato niti enkrat od leta 1955 Nehrujev 
koncept neuvrščenosti ni izključeval nave­
zovanja posebnih političnih stikov s to ali 
drugo velesilo, če je to ustrezalo državnim 
interesom Indije. Edino, kar je bilo v ti­
stem času povsem izključeno, je bilo nave­
zovanje posebnih vojaških odnosov med In­
dijo in katero od velesil.

Spremenjena
definicija
Leta 1961 je beograjska konferenca neu­

vrščenih spremenila definicijo politike neu­
vrščenosti in položaj držav, njenih pripad­
nic. Poleg drugih običajnih pogojev so na 
konferenci sklenili, da je lahko neuvrščena 
država še vedno neuvrščena, čeprav jo veže 
dvostranski vojaški sporazum s katero od 
velesil, ali pa, če je članica regionalnega ob­
rambnega sporazuma, kadar ta sporazum ali 
pogodba nista sklenjena v neposrednem kon­
tekstu spopadov med velesilami. Pravzaprav 
je bil to korak naprej — do soglasja o tem, 
da lahko katera od neuvrščenih držav do- 
voli vojaška oporišča tujih sil na svojem 
ozemlju, taka usluga pa ne sme soditi v 
kontekst spopadov med velesilami.

Neuvrščenost je torej kot mednarodni 
podsistem doživela bistveno spremembo. Le­
ta 1962 je Kitajska napadla Indijo. Indija 
je nujno potrebovala vojaško opremo iz tu­

jine. Nehru se je povsem zavedal svojega 
položaja kot voditelja neuvrščenega sveta in 
poskušal je dobiti vojaško pomoč od obeh 
velesil. Kljub zaskrbljenosti, ki jo je poka­
zal predsednik Kennedy, ni bilo dovolj do­
kazov, da žele ZDA ali katera od zahodnih 
držav podpreti prizadevanja Indije, da bi si 
izoblikovala lastno vojaško silo. Zahodne si­
le so celo, tudi ZDA, Indiji zavrnile prošnjo 
za moderno orožje. Po drugi plati pa je Sov­
jetska zveza rade volje privolila, da dobavi 
skoraj vse, kar je Indija potrebovala za 
svojo varnost. Tako lahko danes Indija pod 
ugodnimi pogoji kupuje 80 do 85 odstotkov 
uvozne opreme, potrebne za svojo obram­
bo, v Sovjetski zvezi. Zato je neuvrščenost 
kot politika, gledano s političnega ali voja­
škega vidika, izgubila veliko na svojem po­
menu.

Neuvrščenost 
kot strategija
Neuvrščenost se nasproti temu pojavlja 

kot močna strategija v zunanji politiki. Mno­
gi indijski analitiki pozabljajo ločevati med 
neuvrščenostjo kot politiko in neuvrščeno­
stjo kot strategijo, ali kot je to imenoval 
Nehru, kot lotevanjem zunanje politike. 
Strategija neuvrščenosti se mora povsem 
razlikovati od strategije zavezništva, ker je 
v tej poudarek na politiki neodvisnosti kot 
edini izbiri, ki preostane državam, ki so bi­
le nekdaj dolgo pod kolonialno vlado. Na 
nesrečo je za mnoge majhne države potek 
dogodkov spremenil njihov položaj v svetu, 
tako da so fiamesto neuvrščenosti sprejele 
pravzaprav nevtralnost, namesto nevtralno^ 
sti pa pogosto odvisno neuvrščenost. Neu- 
vrščanje kot strategija zato ne more biti 
velikega pomena za majhno državo, ker nje­
na varnost .vselej ostaja pri funkciji med­
narodnega sistema. Za veliko državo, ka­
kršna je Indija, ali za katerokoli drugo za­
četno silo pa je strategija neuvrščenosti da­
nes veliko večjega pomena, kot je bila kdaj­
koli prej. Kot strategijo je neuvrščenost tre­
ba uporabiti ne le, da bi v kar največji 
meri poudarili svojo politično neodvisnost, 
temveč tudi zaradi fundamentalne preobraz­
be našega položaja, zaradi spreminjanja In­
dije v pravo silo in zaradi njenega uveljav­
ljanja v globalnem ali regionalnem sistemu. 
Z drugimi besedami, neuvrščenost je dialek­
tična strategija, ki pravzaprav pomeni, da 
velika neuvrščena država, ki je gospodar­
sko in vojaško slabotna, mora voditi zuna­
njo politiko prek mednarodnega konglome­
rata šibkejših držav, da bi se naposled 
otresla take nemoči. To torej pomeni zača­
sno izoliranost pred obstoječim ravnotež­
jem sil. Zato je lahko neuvrščenost kot 
strategija pomembna tudi za obdobje po­
puščanja napetosti, o čemer je prav govo­
ril Svaran Sing v parlamentu.

Pri popuščanju je mišljen nov položaj 
odnosov, tako v sodelovanju kot tudi v spo­
padu med velesilami, med hladno vojno pa 
je bilo čutiti v teh razmerjih zgolj spopa­
de. Vsaka sila skuša razširiti svoje vplivno 
področje in hkrati navezati sodelovanje z 
drugimi, da bi se izognili jedrski vojni in 
zagotovili gospodarsko sodelovanje, čeprav 
ni jedrske vojne in tudi ne lokalnih vojn, 
v katere bi bile zapletene velesile. Grozi to­
rej nevarnost, da bi v kakršnihkoli spopa­
dih ali v spornih situacijah nastopile vele­
sile v državah tretjega sveta povezano in da 
bi vsilile rešitev. Neuvrščene države se mo­
rajo zato upreti takemu vsiljevanju. Prav 
zaradi tega je neuvrščenost kot mednarod­
ni podsistem izredno pomembna; v tem 
podsistemu sodeluje več kot 85 držav. Ne­
uvrščenost je v tem pomenu relevantna tu­
di za Indijo: država mora braniti svojo ne­
odvisno politiko, kar je mogoče le prek so­
delovanja z drugimi neuvrščenimi.

Velesile izrabljajo 
razliko
Kaže, da bo kot nekdaj med hladno 

vojno tudi v času popuščanja napetosti 
med velesilami prišlo v Aziji do novega ri­
valstva. V takem kontekstu je konferenca 
neuvrščenih držav, ki bo v Alžiru, velikega 
pomena. Važno je, da se prav v času popu­
ščanja napetosti zaostrujejo razlike med

neuvrščenimi državami. Mnoge od teh dr­
žav so še vedno gospodarsko vezane na 
svoje nekdanje kolonialne gospodarje. Neu­
vrščene države Azije, Afrike in Latinske 
Amerike so bile precej časa ločene. Ker so 
razne neuvrščene države na različnih stop­
njah razvoja, tudi njihove zahteve, ki jih 
postavljajo razvitim državam, niso vselej 
uskladene. Zato velesilam in drugim bolj 
razvitim dTžavam ni težko izrabiti take raz­
like med neuvrščenimi državami tretjega 
sveta za lastne namene.

Na srečo so se ob neuspehu obeh kon­
ferenc UNCTAD države tretjega sveta vno­
vič zavedle, da se morajo združiti in na­
stopiti enotno. Uspehi nedavnega sestanka 
varnostnega sveta v Panami so državam 
tretjega sveta odkrili, da je tudi na poli­
tičnem področju njim v prid, da utrdijo 

I Pred odborom enajstih' zunanjih ministrov 
neuvrščenih držav, ki bodo zasedali v Ka. 
bulu od 13. do 15. junija, je pomembna na­
loga — pripraviti dnevni red za glavno kon­
ferenco. Teme, ki jih bodo izbrali za dnev­
ni red, morajo bita take, da bodo v njih 
bolj poudarili tisto, kar združuje neuvršče­
ne države, in ne onega, kar jih ločuje. In­
dija ne sme jemati tega pripravljalnega se­
stanka zunanjih ministrov in tudi ne kon­
ference v Alžiru zgolj kot eno od mnogih 
konferenc. Odigrati mora veliko vlogo, 
predvsem pri dajanju nove spodbude in pri 
takem pojasnjevanju vprašanj, ki bo v 
skladu z njenim vidnim položajem v sredi­
šču neuvrščenega sveta, še zlasti, kadar gre 
za nove odnose z velesilami. To je bila 
vloga, kakršno je za Indijo predlagal tudi 
Nehru. Morda bi bilo celo potrebno, da bi 
predsednica Indira Gandhi sklicala v pri 
hodnjih treh mesecih šefe nekaterih po 
membmh neuvrščenih držav na posvetova 
nje v New Delhi, ali pa naj bi indijski zu 
nanji minister Svaran Sing obiskal te dr. 
zave.

Prof. J. D. SETHI
RAZNASALEC VODE: 

Mnogi nimajo dela

Suša ogroža 
milijone Afričanov

Mednarodna vest se drami počasi

Milijoni zahodnih Afričanov, ki jih je prizadela najhujša suša 
v zadnjih 60 letih, še vedno preživljajo hude čase, kljub naraščajo­
čemu dotekanju pomoči od zunaj. Prizadeto območje se razteza na 
zahod in jug Sahare, od Senegala in Mavretanije na zahodni obali čez 
Mali, Zgornjo Volto, Niger in Čad.

Trenutno se še ne ve natanko, koliko 
je prebivalcev, ki jim neposredno grozi 
lakota. Predstavnik organizacije za prehra­
no in kmetijstvo, ki je nedavno potoval 
po tistih krajih, je rekel, da je ogroženih 
kakih deset milijonov ljudi, francosko mi­
nistrstvo za kmetijstvo pa navaja nekoliko 
nižjo številko — 8,5 milijona.

Nobenih zalog hrane

Že vseh šest ali sedem zadnjih let je 
na tem območju le poredkoma deževalo, 
letine so bile vsa ta leta slabe. Lani je 
bila suša še posebno huda. Kakor pravijo 
francoski izvedenci pa je letos prtisnila 
suša, kakršne še ni bilo od leta 1914;

takratno sušo pa pomnijo kot eno naj­
hujših sploh.

V poročilu francoskega zunanjega mini­
strstva beremo, da je položaj »katastro­
falen, brez primerjave v tem stoletju«. Ker 
že več let ni bilo dobre žetve, nimajo 
nobenih zalog hrane. V mnogih krajih so 
seme, ki so ga posejali za letošnjo žetev, 
že pojedli-

Na tisoče goved, edinega premoženja in 
vira preživljanja milijonov afriških noma­
dov, je poginilo od žeje in pomanjkanja 
krme. Kot pravi francosko zunanje mini­
strstvo, je težko povedati, kolikšne so te 
izgube, menijo pa, da je šlo po zlu od 
29 do 40 odstotkov živine v Mavretaniji 
in Senegalu in od 10 do 20 odstotkov 
v Nigru in Čadu.

Vodnjaki v naseljih so presahnili, pre­
bivalci so zapustili domačije in se z živino

Besedna vojna: Peking—Moskva
Kitajski diplomati v OZN ostro napadajo ,,odpadniške44 Sovjete, ti pa jim vračajo milo za drago

Kljub vsem govorom o popuščanju napetosti in o miroljubni koek­
sistenci je v OZN še vedno živo čutiti hladno vojno, samo nasprotniki 
so se do neke mere izmenjali. Prej sta Sovjetska zveza in ZDA po 
navadi kritizirali druga drugo. To delata včasih še zdaj, vendar veliko 
bolj zmerno kot v Dullesovih dnevih in v časih, ko se je Nikita Hruščov 
rotil: »Povozili vas bomo!« Zdaj se v OZN kritizira v kitajskem jeziku, 
kritika pa leti v glavnem na Sovjetsko zvezo, redko na ZDA.

Skoraj od vsega začetka, ko so bili pred­
stavniki Pekinga sprejeti v OZN, v novemb­
ru 1971, bojujejo besedno vojno zoper Mo­
skvo. Spektakel med kitajskimi diplomati, 
ki ostro napadajo »odpadniške« Sovjete, in 
Rusi, ki jim vračajo, je prihranjen le malo­
kateremu organu OZN. Hladna vojna med 
Pekingom in Moskvo je prodrla tudi v tiste 
odbore OZN, v katere bi najmanj smela.

Eden izmed odborov, v katerih bi naj­

manj pričakovali medsebojno obračunava­
nje, je odbor za miroljubno izkoriščanje 
dna morij in oceanov. Ko pa so ta odbor 
in njegovi ožji odbori nedavno pretresali na 
črfe o prihodnji mednarodni konferenci, po­
svečeni pomorskemu pravu, so se Kitajci 
srdito spravili nad Sovjetsko zvezo in jo 
obtoževali, da hoče imeti hegemonijo na 
morju in da je lakomna bogastva manjših 
bi šibkejših dežel.

Kitajci radi uporabljajo izraz »ena od 
oi^flb super sil«, ko govore bodisi o Sovjet­

ski zvezi ali ZDA. Američanom prav tako 
očitajo »gusarstvo«, toda njihovi najostrejši 
napadi so naperjeni zopere Ruse.

Malik je vzdignil
tri prste

Ko je marca v razpravi v varnostnem 
svetu govoril kitajski delegat Huang Hua in 
omenjal »eno od obeh super sil«, hoteč z 
znamenjem povedati, da je Kitajska tretja 
super sila. V OZN pa Kitajci odločno zani­
kajo, da bi jih skominalo postati super si­
la, trdeč, da so samo največja med vsemi 
deželami v razvoju.

ZDA, ki še oblikujejo svojo novo politi­
ko do Kitajske, se očitno ne razburjajo do­
sti, kadar kitajski delegati v OZN kritizira­
jo Washington. Toda kitajski napadi na ZDA 
ao v primerjavi z napadi zoper Ruse tako

blagi, da je skoraj razumljivo, da ameriški 
predstavniki nanje ne odgovarjajo.

V nedavni razpravi v varnostnem svetu 
o obtožbi Libanona zoper Izrael je Huang 
Hua dejal, da so ZDA najtesnejša prijate­
ljica in zaščitnica Izraela, pri tem pa je 
obsodil tudi sovjetsko politiko. Obžaloval 
je, da je celo tistim maloštevilnim sovjet­
skim Židom sovjetska vlada dovolila emigri- 
rati v Izrael, zato, da bi izraelski agresorji 
dobili ljudi za svoje čete, pri čemer snubi­
jo tudi tehnične strokovnjake.« Vse to so 

• bili »komplimenti« na račun Brežnjeva in 
Kosi gina.

Svojo morda najostrejšo tirado pa so ki­
tajski delegati prihranili za resolucijo, ki 
nastopa proti uporabi sile v mednarodnih 
odnosih in ki jo je Sovjetska zveza predlo­
žila generalni skupščini. Kitajski delegat je 
rekel, da ta resolucija »ni nič drugega kot 
odkrita prevara, katere namen je, prikriti 
fanatično ekspanzijo oboroževanja in pri­
prav na vojno, kakor tudi poskus, utrditi 
pozicije atomskega monopola in izsiljevati 
z atomsko silo, uspavati čuječnost narodov 
sveta, medtem ko se širi nebrzdana ekspan­
zija' in agresija, vse to v prid hegemoniji 
velesile.«

To so resnično ostre besede in nimajo 
veliko stika s predmetom razprave — Bliž­
njim vzhodom. Toda Huang Hau je poskr-
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bel za ta stik. Rekel je, da resolucija, ki so 
jo sprejeli na zahtevo Sovjetov, zahteva od 
Palestincev in drugih Arabcev, »da se pre­
nehajo bojevati proti agresiji in da z zveza­
nimi rokami čakajo na smrt«.

„Res prelep kvartet44
Sovjetski predstavnik je na to jezno od­

govoril: »Vse življenje se bom spominjal ti­
stih, ki so glasovali proti tej resoluciji — 
to so Kitajska, Južna Afrika, Portugalska 
in Albanija, res prelep kvartet- To bo prišlo 
v zgodovino kot ena naj sramotne j ših strani 
v predstavništvu Kitajske v OZN, ki jo Ki­
tajska z zlobno gonjo obrekovanja zoper 
Sovjetsko zvezo hoče spremeniti v tabor so-'- 
vražnikov svobode in nacionalne osvobodit­
ve, skupaj z južnoafriškimi rasisti in portu­
galskimi kolonialisti.«

Kritike, ki imajo malo ali nič skupnega 
z dnevnim redom, ovirajo konstruktivno 
razpravo in skoraj pri vseh v OZN zbujajo 
obžalovanje. Predsedujoči mora biti zelo po­
gumen in odločen, kadar hoče pomiriti na­
sprotujoče si predstavnike komunističnih 
dežel. V tem oziru imajo predstavniki afri­
ških dežel določeno prednost. Včasih lahko 
odločno vztrajajo in dosežejo, da se raz­
pravlja o tem in tem, saj se ne Peking ne 
Moskva ne želita zaplesti v prepir s kako 
neuvrščeno afriško deželo.

Ko Je kitajski delegat v svetu za Nami­
bijo napadel prosovjetsko stališče svetovne­
ga sveta za mir, sovjetski predstavnik pa

mu je začel odgovarjati jima je predsedu­
joči zambijski veleposlanik Paul Lusaka hi­
tro prestrigel besedo. V varnostnem svetu 
je predsedujoči perujski delegat mimo po­
čakal, da sta si Hung Hua in Malik izrekla 
vse, kar sta imela na jeziku, potem pa je 
ljubeznivo naprosil delegate, naj preidejo 
na dnevni red.

Perujski delegat je rekel: »Obžalujem, 
ampak moram povedati svoje mnenje, da 
nista veliko prispevala k regularnemu po­
teku in jasnosti naše razprave.«

Predstavnik Velike Britanije je bil bolj 
odkrit. Rekel je, da ima zelo slabo mnenje 
o »dolgotrajnih debatah, ki se pletejo o ' 
vprašanjih, katera nimajo nobene zveze z 
dnevnim redom.«

O egiptovskem zunanjem ministru dok­
tor Mohamedu el Zajatu pa pripovedujejo, 
da je s prikritim nezadovoljstvom poslušal 
dolgo kitaj sko-sov j etsko medsebojno ošteva- 
nje, po seji pa se je privatno pogovoril s 
Huang Huo in Malikom. Ne ve se, ali je to 
Zajatova zasluga ali zasluga britanskega 
predsednika, vsekakor se je debata nadalje­
vala, ne da bi se Huang Hua in Malik še 
naprej prerekala in obkladala z žaljivkami.

V varnostnem svetu bodo v kratkem 
znova razpravljali o Bližnjem vzhodu in 
očitno bo to za Peking in Moskvo preveli­
ka skušnjava, da si ne bi vnovič skočila v 
lase. Arabci, skupaj z njimi pa tudi večina 
članic svetovne organizacije, kljub temu 
upajo, da bosta Huang Hua in Malik skle­
nila medsebojno premerje in omogočila 
varnostnemu svetu v miru opravljati delo.

odpravili proti najbližjemu mestu ah reki. 
Preživljajo se z redkim rastlinjem, ki je 
preživelo sušo, s semeni ali vodnimi lili­
jami. Razkopavajo celo mravljišča in a« 
tešijo z mravljinčjimi jajci. Veliko živine 
na poti obnemore in pogine.

Iz Mavretanije poročajo, da se Je ▼ 
neki pokrajini jugovzhodno od glavnega 
mesta, kjer se je število prebivalstva na- 
gloma povzpelo od 70 000 na 100 000, raz­
širil skorbut.

V Čadu, ki je le za spoznanje manj 
prizadet kot ostalo sušno območje, Je ve­
liko jezero sredi dežele upadlo do tretjine. 
Tisoči žejnih divjih živali, preveč Izčrpanih 
in slabotnih, da bi se še bale človeka, so 
našle poti do njegovih nižajočih se bregov.

V mesta in druge pokrajine so navalili 
izstradani ljudje s preostalo živino. Pre­
bivalce v krajih, ki niso neposredno pri­
zadeti, pa prav * tako pesti huda draginja, 
kajti cene živeža so izredno poskočile.

Napovedujejo, da bo kmalu prišel rešilni 
dež. Z dežjem bo žeje sicer konec, bodo 
pa nastale težave s preskrbo hrane, saj 
bo večina maloštevilnih cest neprehodna. 
Pristanišča imata samo Mavretanija in Se­
negal. Železniške zveze so izredno slabe ali 
jih sploh ni. Samo z leteli in helikopterji 
bodo lahko dovažali življenjske potrebščine.

Potrebe večje kot 
pomoč

Vlade šestih prizadetih dežel pa, kot se 
zdi, nerade priznavajo, Vsaj zunanjemu 
svetu, kako resen je položaj. Ko so pred 
približno dobrim mesecem prišla v svet 
poročila. o dejanskem položaju, je bilo to 
že precej pozno. Mednarodna vest pa se 
prav tako drami počasi, a še bolj počasi 
steče mehanizem- Toda mednarodna pomoč, 
čeprav še ni zadostna, vendarle začenja 
prihajati. Pri tem prednjači Franclja, saj 
gre za dežele, ki so bile prej francoske 
kolonije. Pompidu je obljubil, da bo Fran­
cija »igrala dinamično vlogo« v programu 
pomoči.

Kakor navajajo, bi prizadete dežele nuj­
no potrebovale več kot pol milijona ton 
hrane, dobro polovico od tega'Mali. Fran­
cija je poslala' 35 000 ton živeža (moko, 
pšenico, koruzo), evropska gospodarska 
skupnost pa je obljubaila 102 000 ton. V Ni­
ger, Mali, Zgornjo Volto in Cad Je EGS 
že poslala dve vojaški transportni letali, 
ki dovažata hrano najbolj prizadetim 
krajem.

Tudi Zahodna Nemčija, ZDA in Zaire so 
poskrbele za nekaj transportov. Vsekakdif 
pa se zdi, da so potrebne mnogo večje.

Druga obljubljena pomoč: 107 000 ton od 
ZDA, 49 000 ton od svetovnega programa 
OZN, 27 000 ton od Zahodne Nemčije, 
21 000 ton od Kanade.

Ena izmed težav pri pošiljanju živeža 
Afričanom je v tem, da so navajeni svoje 
hrane, prosa. Privadili so se sicer že na 
koruzo in riž, niso pa se še naučili, kako 
uporabljati pšenico. Ravno pšenica pa je 
tisti živež, ki ga ima ostali svet največ 
pri rokah.
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